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வாழ்ந்துக்கள்‌, 
“அதிக நடு உற்‌ ளும்‌ நம்பிக்சை யும்‌ 
தி “ தமிழ்‌ வரலாற்று நாவல்கள்‌ 
. த முகாகளி பாரதியா 
ர தடட டல தன்மைகள்‌ 
்‌ மக்‌ வ 


தினை 


ழி வளர்ச்சியில்‌ 
ற்‌ . புதுமையாக்கம்‌ 
_ நாட்டுப்பாடல்களை சேகரித்த 
அவ சோவியத்‌ பேரா சீரியர்‌ 
ரி. 6, பெண்களின்‌ உரிமை குறித்து 
ஒரு கல்வெட்டு 
ச 3 தி ருச்செந்தூர்‌ கல்வெட்டு 
ie? காலத்தில்‌ வரி எதிர்ப்பு 
JN இயக்கம்‌ 
2 க்‌ பெரிய கோயில்‌ 
திருமெய்க்‌ காப்புகள்‌, 
ப னு திருவிதாங்கஉர்‌ 
பச்‌ ய $தோள்சிலைப்‌ போராட்டம்‌ 
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ஆராய்ச்சி நான்காம்‌ ஆண்டில்‌, இவ்விதழ்‌ 
வெளியீட்டோடு பிர வசிக்கிறது. பதின்‌ 
முன்றாம்‌ இதழ்‌ இது: 


ஆர்வம்‌ மிக்க வாசகர்களின்‌ பேருதவி 
யோடும்‌, ஆய்வாளர்களின்‌ சிறந்த அறிவுக்‌ 
கூர்மையின்‌ வெளிப்பாடுகளின்‌ உள்ளடக்க 
நிறைவோடும்‌, நெல்லை ஆய்வுக்குழுவின்‌ இடை 
யறாத உழைப்புக்‌ கொடையோடும்‌ ஆராய்ச்சி 
பலவித இன்னல்களையும்‌, தடைகளையும்‌ கடந்து 
முன்னேறி வருவதை நீங்களே அறிவீர்கள்‌ - 
நான்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை. 


அறிவு - விஞ்ஞான மு றறயியல்களின்‌ 
வழியே சென்று அறியக்கூடியது; பல்‌ துறை 
களுக்கு, ஆய்வு முறைகளினின்‌ றும்‌ சிறப்பான 
ஆய்வுமுறை இயல்களும்‌, பொதுவாக எல்லாத்‌ 
துறைகளுக்கும்‌ பொதுவான ஆய்வுமுறை 
நோக்கு உளதென்றும்‌ அறிவியல்‌ ஆய்வாளர்‌ 


கள்‌ ஒப்புக்கொண்டுள்ளார்க ள்‌. இவ்வாய்வு 


முறையியல்கள்‌, த மிழியல்‌ ஆய்வுகளில்‌ 
அண்மைக்காலப்‌ புதுமையாக நுழைந்துள்ளது. 
இவற்றை வளர்ப்பது, பலதுறைகளில்‌ ஆய்வாளர்‌ 
களது முயற்சியால்‌ சேமிக்கப்படும்‌ அறிவை, 
பிற துறை ஆய்வுகளுக்குப்‌ பயன்படுத்தி, ஒவ்‌ 
வார்‌ துறை அறிவையும்‌ ஆழமாகவும்‌, அகற்சி 
யுடையதாகவும்‌ ஆக்குவது ஆகிய முயற்சிகளில்‌ 
ஆராய்ச்சி முன்னேற விரும்புகிறது. இத்திக்கில்‌ 
அதுமுன்னேறி வருகிறது என்பதை வாழ்த்துரை 
வழங்கியுள்ள அறிஞர்களது கருக்துக்கள்‌ காட்டு 
கின்‌ றன. 


அக்டோபர்‌ 1973 


, களாக மாறுவேஷம்‌ போடவிடாமல்‌ தடுத்து, 


இவ்விதழ்‌ தாமதமாக வெளிவந்ததற்குக்‌ 
காரணங்களைச்‌ சொன்னால்‌ வழக்கமா .ச்சொல்லு 
கிற சாக்குகள் தா னே என்றுபடும்‌. ஏற்கெனவே 
ஒரு சிறு பத்திரிகைக்கு, 
பரவலாக இல்லாத தமிழ்‌ நாட்டி ல்‌ வெளிவருகிற 


ஆரா ய்ச்சி உணர்வு 


ஒரே ஒரு ஆராய்ச்சிப்‌ பத்திரிகைக்கு இருக்கிற 


பிறவிச்சங்கடங்களோடு, தாள்‌ விலை உயர்வு; 


மை வீலை உயர்வு, அச்சக இயந்திர வேலை 
நிறுத்தம்‌; மின்வெட்டு, மெவி ஃ! ஓட்டுகிற ஆள்‌ 
இவையெல்லாம்‌ இவ்விதழ்‌ 
வேலை நடக்கும்‌ காலத்தில்‌ ஏற்பட்‌ ட இடையூறு 
கள்‌. அடுத்த இதழை இப்பொழுதே வேலை 
தொடங்கி; டிசம்பரில்‌ வெளியிட்டு இவ்வாண்‌ 
டில்‌ நான்கு இதழ்களையும்‌ பூர்த்தி செய்து விட 
லாம்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. 


கிடைக்காதது 


1974 ஜனவரியில்‌ உலகத்‌ தமிழ்‌ ஆரா ய்ச்சி 
மாநாட்டுக்‌ கருத்தரங்கு நடைபெறப்‌ போவதாக 
வதந்திகள்‌ உலவு தின்‌ றன, லழக்கமாக 
அரசியல்‌ ஆதிக்கம்‌ பெற்றவர்கள்‌, தங்களையும்‌, 
பிர நிநிதிகளாகத்‌ 


பாரிஸ்‌ 


தங்கள்‌ நண்பர்களை யும்‌ 
தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொள்ளுவார்கள்‌. 
மாநாட்டிற்கு 
மாநாடு முடிந்த பின்னரே, சில சச்சரவுகள்‌ 
தின சரிப்‌ பத்திரிகையில்‌ வெளிவந்த பின்னரே 
ஆய்வாளர்கள்‌ அறிந்துகொள்ள முடிந்தது. 
இத்தடவை ஆய்வாளர்கள்‌ கவமானமாக 


இருந்து உல்லாச பிரயாணிகள்‌ 


யார்‌ போனார்கள்‌ என்பதை 


ஆய்வாளர்‌ 
ஆய்வுக்‌ க ட்டுரை : எழுதியவர்களை யும்‌ 
கடந்த மாநாட்டிற்குப்பின்‌ ஆய்வுப்பணி செய்‌- 
துள்ளவர்களையும்‌ மட்டுமே ஆய்வுக்‌ கருத்‌- 
தரங்குக்குச்‌ செல்ல விடுவதென்று உறுதிபூண 
வேண்டும்‌. 


வாற்ந்நுக்கள்‌ 


Dr. 5. V. Subramanian, ரா. A., Ph. D. KARIYAVATTOM P. O, 
Reader and Head ot the Deportment of Tamil TRIVANDRUM 
UNIVERSITY OF KERALA 


பேரன்புடையர்‌, 
வணக்கம்‌, தங்கள்‌ 2-10--73 கடிதம்‌ கிடை த்தது. 
நம்‌ நாடு உழைப்புக்‌ குறைந்த நாடு, 
இங்கு ஆராய்ச்சி வளருவது கடினம்‌, 


இந்நாட்டிலும்‌ ஆராய்ச்சியை வளர்க்க, மிகத்‌ துணிவோடு “ஆராய்ச்சி” என்ற ஆய்வு 
இதழைத்‌ தொடங்கி நடத்துவது போற்றற்குரியது. 


அகிலும்‌ சிறப்பாக நம்நாட்டு அறிஞர்கள்‌ பிறநாட்டு அறிஞர்கள்‌, இவர்களின்‌ பல தர 
மிக்க, இலக்கியம்‌ வரலாறு பண்பாடு மொழிபியல்‌ போன்ற பல துறைகளிலும்‌ அமைந்த 
கட்டுரைகளை வெளியிட்டுச்‌ சேவை செய்து வருவது பாராட்டற்குரியது. *ஆராய்ச்சி'க்‌ 
குழந்தை நான்கு வயதாகி ஓடி ஆடும்‌ பருவத்‌ கிற்கு வந்துவிட்டாள்‌ என்றறியும்‌ போது மிகவும்‌ 
மகிழ்கிறேன்‌, 


ஆ எ 


இவ்வா ராய்ச்சிக்‌ குழந்தை வளர்ந்து, மலர்ந்து, மணம்‌ பெற்று, இன்னும்‌ பல ஆய்வுக்‌ 
1 ன * ர ட க க ்‌ 

குபூந்தைக வழிவழியாகத்‌ தோற்று விப்பாள்‌ என ந்புகி$றள்‌, 
ஷராய்ச்சி" இதழ்‌ வாழ்க பல்லாண்டு என வாழ்த்தி அமைகின்‌ றேன்‌. 


அன்பண்‌ 
ச. வே. சுப்பிரமணியன்‌. 


. 


DDD 


ம. வரதராசன்‌ பல்கலை நகர்‌, 
துணைவேந்தர்‌, மதுரை-21. 
மதுரைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 10-.10--1973 


அன்புடை பர்‌, 


“ஆராய்ச்சி” பன்னிரண்டு இதழ்கள்‌ வெளியிட்டு அறிவுப்பணி புரிந்தமை நன்கு அறிவேன்‌, 
தமிழை ஒட்டிய பல துறைகளிலும்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகள்‌ வெளிவந்துள்ளன, மேலை நாட்டு 
ஆராய்ச்சிப்‌ போக்கினைப்‌ பின்பற்றி ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகள்‌ சிறப்பாக அமைந்துள்ளன. 
இத்தகைய இதழின்‌ தொண்டுகள்‌ மென்மேலும்‌ ஓங்குக என வாழ்த்துகிறேன்‌. 


DDD IDO 


தங்கள்‌ அன்புள்ள 


மு. வரதராசனார்‌, 


Dr K V RAMAN M.A M 5 Archaeological பாமா of India, 
4 டக கரத! அ i Southern Circle, Madras-9, 
Dip. Arch. Ph. D., 


Dy. Superintending Archaeologist Daled ்‌ Ath October தந 


Dear Ser, 
Tam indeed happy to knowthat “Araichi” has successfully completed 


’ 
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்‌ 
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% 
| 
three years and is enterir g Into its fourth year of publication. 


T am one of those who have been watching the useful work done by 
your journal in several விய of cultural activity. ’ It has been serving 
as a forum for good academic studies and discussions. The journal has 
already become popular in the Scholarly circles. ம்‌ am sure it will 
continue to receive the support and patronage of educational institutions 
and the public. Please accept my hearty congratulations and best wishes. 


Yours sincerely, 


(K. V. RAMAN ) 


MOHITSEN. 
Principal, 
Central Marxist School, 
C. P,I. NEW DELHI. 


Dear Sir, 


If Marxism-Leninism is to take real root in our country the paramount 
task at the moment is to investigate Indian reality with its aid to do this 
vhrough the medium of our own languages. Aaraichi occupies a special 
place, therefore in the indispensable preparatory work to achieve the 
hegemony of Marxism-Leninism in our country. May Aaraichi win 
further intellectual victories for the Indian working class, 


Greatings. 
MOHITSEN. 


TT 
Director: 
| PROF. 8. AGESTHIALINGOM, 
M A., PH. D.(Kerala),PH.D. (Indiana,U 5S A’) 
ANNAMALAINAGAR, 
TamilNadu (INDIA) 


கடந்த மூன்று ஆண்டுகளாக “ஆராய்ச்சி” செய்து வரும்‌ அரிய பணி என்‌ உள்ளத்நடைத்‌ 
தொட்டு நிற்கிறது, தமிழியியல்‌ ஆய்வுத்‌ துறையியல்‌ “ஆராய்ச்சிக்கு” சிறந்த பங்கு உண்டு, 
மானிடயியல்‌, அறிவியல்‌, சமூகவியல்‌ போன்ற பல்வேறு துறைகளில்‌ சிறந்த அறிஞர்‌ | 
களின்‌ ஆராய்ச்சிகளை அவ்வப்போது வெளியிடும்‌ பெருமை இவ்விதழுக்கு உண்டு. இறு | 
போன்றே தமிழ்‌ இலக்கிய வரலா நு, பண்பாடு போ ன்ற பலதுறை செய்திகளையும்‌ அவ்வப்‌ | 
போது வெ ரியிட்டு வந்துள்ளது இவ்வாராய்ச்‌ சி ஏடு ஆய்வுத்துமறயில௰ சிறந்து நிற்கும்‌ 
அறிஞர்களின்‌ கருத்துக்களை மட்டுமின்றி வளர்ந்து வரும்‌ ஆராய்ச்சி மாணவ சமுதாயத்தின்‌ 
கடத்துக்கணயும்‌ அவ்வப்போது வெளியிட்டு ஊககுவித்துள்ளாது. இந்மிலையில்‌ ஆராய்ச்சி 
ஏடு வாழவும்‌, வளரவும்‌, பல்கிப்‌ பெருகவும்‌ என்னுடைய வாழ்த்துக்கள்‌. ஆசிரிய நண்பா 
திரு. வானமாமலைக்கு என்‌ பாராட்டுகள்‌. 


தங்கள்‌ அன்புள ளா, 
ச. அகத்தியலிங்கம்‌ 
$$ அப 7/3 
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அன்புடைய ஆ ரிரியரவர்களே, வணக்கம்‌. . தங்கள்‌ கடிதம்‌ கண்டு மகிழ்ந்தேன்‌. 


மூன்‌ று ஆண்டுகள்‌ தொடர்த்து பணி செய்துவரும்‌ “ஆராய்ச்சி?” மேலும்‌ ஓங்கி வளரும்‌ 
என்று உறுதியாக நம்புகின்‌ றன்‌. “அறிதோறும்‌ அறியாமை கண்டற்றால்‌” என்பது போல 
உண்மையை அறிய அகழ்ந்து ஆராய்ந்து செல்லச்‌ செல்ல பல அரிய உண்மைகளை அறிய 
நேரிடும்‌ உணர்வு ஒன்றே ஆராய்ச்சிக்கு அடிப்படையாகும்‌, எனவே உண்மையை அறிய 
வேண்டும்‌ என்ற இதழ்‌ மிகவும்‌ நேவைப்படுகிறது. வளர்க ஆராய்ச்சி! 


அலுவலகத்‌ தொல்லையால்‌ என்‌ சிறிய பணியையும்‌ செய்ய இயலாமைக்கு வருந்து 
கின்றேன்‌. காலம்‌ என்ற வாய்ப்பு கிடைத்தால்‌ கூடிய விரைவில்‌ ஒரு கட்டுரை அனுப்ப 
[| ண்‌ ணி யிருக்கி 1) ன்‌ 2 | 
வணக்கம்‌. 


அன்புள்ள 


ஆ | கிருஷ்ணன்‌ 


= PE கக ட 
74, காரணிசுவரர்‌ கோ வில்‌ தெரு, 
மயிலாப்பூர்‌, சென்னை 24, 


ணைன நா த்‌ ய த்‌ த ணை ட ண 


மபிலை சீனி. வேங்கடசாமி 


MYLAI SEENI VENKATASWAMI ்‌ சர 
74, Karaneeswarar Koll St, 
MYLAPORE, MADRAS-4, 

$—10-—1973 


பேரன்புடையர்‌, 


இதனை வெளியிட்‌ 


வணக்கம்‌. “ஆராய்ச்சிக்கு வாழ்த்துச்‌ செய்தி எழுதி அனுப்பு நின்‌. 


டருளக. 


பல துறைகளைப்‌ பற்றி ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளைத்‌ தாங்கி வெளிவருசிற தனிப்பத்திமிகை 
“ஆராய்ச்சி” ஒன்றே. இலக்கியம்‌ வரலாறு பண்பாடு விஞ்ஞானம்‌ அழ தக்‌ கலைகள்‌ போன்ற 
பல துறைகளிலும்‌ அரிய பெரிய ஆய்வுரை கள்‌ ஆராய்ச்‌ ரி”யில்‌ வெளிவருகிறன. அவ்வத்‌ 
துறையில்‌ வல்ல அறிஞர்கள்‌ இதில்‌ எழுதி வருசிறார்கள்‌. தமிழ்‌ நாட்டு ஆய்வாளர்கள்‌ 
வத க கவ்ன்‌ அயல்‌ நாட்டு அறிஞர்களும்‌ இதில்‌ கட்டுரை கள்‌ எழு நிவருவது பாராட்டுதற்‌ 
குரியது. 


மூன்று ஆண்டுகளாக வெளிவந்துகொண்டிருக்கிற “ஆராயச்‌ சி” இப்போது நான்காவது 
ஆண்டில்‌ அடி எடுத்துவைக்கிறது மேன்மேலும்‌ சிறந்த ஆய்வுக்‌ கட்டுரை பணத்‌ தாங்கித்‌ 
தொண்டு செய்துவரும்‌ என்பதில்‌ யைமில்லை. உயர்தரமான “ஆரா ப்ச்சிப்‌ பத்திரிகையைத்‌ 
தொடங்கி நன்றாகவும்‌ சிறப்பாகவும்‌ இதனை நடத்திவருகிற இதன்‌ ஆசிரியர்‌ திரு. 
நா. வானமாமலை அவர்களைப்‌ போற்றிப்‌ பாராட்டுகிறேன்‌, வருக வளர்க ஓங்குக “ஆராய்ச்சி”. 


அன்புள்ள 
மயிலை சீனி வேங்கடசாமி 


னைக சை சைகை ைகைகைகைகைக கை கை கைகள கசத கைக cee ec ee, படபட 


Pref. Dr. K. MEENAKSHISUNDARAM, laternational Institute of Tamil Studies ்‌ 
M.A, M. Litt,, Ph. D. Central Polytechnic Campus, 
Deputy Director ADAYAR, MADKRAS-20. 
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“ஆராய்ச்சி” நான்காவது ஆண்டில்‌ அடியெடுத்து டைப்பது அறிந்து மிக மகிழ்கிறேன்‌, 


புதிய முறையில்‌ அறிவியல்‌ அடிப்படையில்‌ தெளிவாகவும்‌ அழுத்தமாகவும்‌ எளிய 
துல்லியமான நடையில்‌ “ஆராய்ச்சி?” தன்‌ கட்டுரைகளை வெளிப்படுத்தி வருவது நாடறிந்த 
செய்தி. புற்றிசல்‌ போல்‌ வரும்‌ புதிய கவர்ச்சியலைகளின்‌ கட்டில்‌ ப்பட ற 5 
மருத்துவன்‌ போல இயங்கி வரும்‌ “*ஆராய்ச்சி'? மென்மேலும்‌ நன்கு வளர்ந்து மொழிக்கும்‌ 
மக்களுக்கும்‌ சிறந்த தொண்டாற்ற நல்வாழ்த்துக்களைப்‌ பொழிநின்றேன்‌. 


அன்புள்ள 
கர, மீனுட்சிசுந்தரம்‌ 


அனனைனாவான்ககைகாக கலை கினெலைளுகைை அ. அணை அறவ ளகக டப வைய 
- _—-— i ்‌ 


சட hie, 
Bi வா ih 
வத்தில்‌ அல தத 


Dr. T. P. Meenakshisundaram 
M., A,B. L,,M.O. L. D. Litt, 
Samayanallur; Madurai Wt, சமயநல்லூர்‌ -- மதுரை 
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அன்பரே, 


வணக்கம்‌ “ஆராய்ச்சி?” முன்றாண்டுகளை, வெற்றியுடன்‌ விளங்கிக்‌ கடந்து மேலே 
பீடுநடை போட்டு 13ஆவது இதழ்‌ கொண்டு புன்சிரிப்புக்‌ கொள்ளப்போவதை அறிந்து மட்‌ 
டற்ற மகிழ்ச்சி கொள்கிறேன்‌. இது தோன்றும்‌ போது சிறப்பாக அறிவு வளர்ச்சிக்கும்‌ தமிழ்‌ 
எழுத்தாளர்க்கும்‌ பேருதவியாக விளங்க வேண்டும்‌ என்று ஆசைப்படுகிறேன்‌ என்று என்‌ 
ஆசையை வெளியிட்டேன்‌ ஒவ்வோர்‌ இதழும்‌ இந்த ஆசையை நிறைவேற்றியது கண்டு 
இன்பமுற்றேன்‌, இலக்கியம்‌, பண்பாடு, மானிட இயல்‌, வரலாறு மொழிஇயல்‌ - கலை அழ 
தியல்‌ போன்ற பல மானிடத்‌ துறைகளில்‌ பல புதிய கோணங்களில்‌ விஞ்ஞான முறைப்படி 
ஆராய்ந்த திறம்‌ மிக்க கட்டுரைகள்‌ வெளிவந்துள்ளது தமிழின்‌ நல்ல காலமே ஆம்‌., 
“ஆராய்ச்சி?” தோன்றாமல்‌ இருந்தால்‌ இவை வெளி வர வாய்ப்பில்லாமல்‌ போயிருக்கும்‌ 
தமிழுக்கும்‌ தமிழர்க்கும்‌ சிறந்த தொண்டை செய்து வரும்‌ “ஆராய்ச்சி?” மேலும்‌ இவ்வாறே 
வளர்‌ ந்தோங்கிப்‌ புதிய ஆராய்ச்சித்துறைகளைக்‌ கொண்டு புதிய தமிழுலகைப்‌ படைக்கும்‌ என்‌ 
பதில்‌ ஐயம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. 


அன்பன்‌ 


தெ. பொ, மீனாட்சிசுந்தரன்‌ 


ரர ட ர ப பட்டப்‌ படட ப டடப்வனிவயப்ப்டபய்யிய் பபப வபவையயயிவயயய்‌வேள்பயய்யயயையால்பேவிவ ள்ல 


பெ. கோ. சுந்தர்ராசன்‌, (சிட்டி) 
ஆசிரியர்‌, 
நா லகம்‌, 
சென்னை. 


பல்கலைக்கழகங்களும்‌, வசதி படைத்த அறக்கட்டளைகளும்‌ செய்யவேண்டிய அரும்‌ 
பணியை தாங்கள்‌ தனியாக ஆற்றி வருவது வெறும்‌ பாராட்டுக்கு மட்டுமின்றி வியப்புக்கும்‌ 
உரியதாகும்‌. தங்களுடைய அறிவு வேட்கையையே முதலிடாகவும்‌, அறிவு வளர்ச்சிக்குத்‌ 
தங்களுடைய உழைப்பை அர்ப்பணித்துக்‌ கொண்ட சில நண்ப ர்களின்‌ உற்சாகத்தை துணை 
யாகவும்‌ கொண்டு பல இடையூறுகளிடையே மூன்று ஆண்டுகளைத்‌ தாங்கள்‌ “ஆராய்ச்சியை 
நடத்தி வருவது பின்‌ வரும்‌ சந்ததியாருக்குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ தரும்‌. “ஆராய்ச்சி” என்றால்‌ 
பழைய மறந்து போன விஷயங்களைப்‌ பற்றி மட்டும்‌ ஆய்வதல்ல, இன்றைய இலக்கிய, 
வரலாற்று, சமுதாயப்‌ பிரச்னைகளைப்‌ பற்றியும்‌ ஆலோசித்து இனம்‌ கண்டுகொள்வதாகும்‌ 
என்‌ ற உண்மையை “ஆராய்ச்சி இதழ்களின்‌ பல்வேறு விஷய அட்டவணைகள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டு 
கின்றன. கலாசார வரலாற்றுக்கு ஆதாரங்களையும்‌ விளக்கக்குறிப்புகளையும்‌ தருவதில்‌ 
“ஆராய்ச்சி” ஒரு புது முறையைக்‌ கையாள்கிறது, ஆராய்ச்சியைப்‌ படித்துப்‌ பயன்பெறும்‌ 
வாய்ப்பை இன்னும்‌ பல்லாயிரம்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ அடையும்‌ நிலை ஏற்படவேண்டும்‌. 


சிட்டி. 


ப. மாணிக்கம்‌ 


மார்க்ஸிய தத்துவ அற நாட, 


உண 4 செயலா ளர்‌, 
ஒதிய கம்பு னிட்ட்‌ கட்சி, 
ருமிழ்காக, 


அன்ன, 


்‌ பதி க்‌ உ உ. 
தமிழ்‌ வரலாறு, கலாச்சாரம்‌, ' புதைபொருள்‌ ஆராய? ரி ஆரிய துறைகளில்‌ * ஆராய்ச்சி 
செய்து வரும்‌ டாவ இந்திய அறிஞர்கள்‌ மத்தியில்‌ அங்கிகாரம்‌ பெறத்‌ துவா ியுளளது. 
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தமிழர்களின்‌ கலாசார சமு* வளர்ச்சி பற்றிய பலி உண மைகளை அறிந்துகொள்ள (ஆராய்ச்சி 


துணை செய்கிறது. 


தமிழ்‌ தெய்வத்தன்மை வாய்ந்தது என்றும்‌, தமிழன்‌ வரலாறு கண்டறிய முடியாதது 
என்றும்‌ கூறிவந்த ஏலாந்‌ தனத்தை முறியடி த்து, தமிழ்‌ வளர்ச்சி, தமிழன்‌ வரலாறு உலகத்‌ 
தொடர்போடு எவ்வாறு உருவாகியது என்கிற உண்மையை பல அம்சங்களில்‌ ஆராய்ச்சி 
உணர்த்தி வருவது, வரலாற்று பூர்வமான சேவையாகும்‌. 


தமிழ்க்‌ கலாச்சாரப்‌ பெருமையை மூடப்பழக்கமாக சிறு கூட்டத்தாரின்‌ சதியை முறிப்பதில்‌ 
ஆராய்ச்சி வெற்றி கண்டுள்ளது. ்‌ 


இளம்‌ ஆராய்ச்சியாளர்களின்‌ ஞானம்‌ வரை ஆராய்ச்சி” பெரிதும்‌ துணை புரிவது கண்டு 
மகிழ்ச்சியடைகிறேன்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக, விஞ்ஞான பூர்வமான கண்டேடைத்திலும்‌, 
ஆராய்ச்சி முறைகளினும்‌ நாட்டம்‌ கொண்ட நல்லறிஞர்களை இணைப்பதில்‌ ஆராய்ச்சி வெற்றி 
கண்டுள்ளது.  அடுந்து வரும்‌ ஆண்டுகளில்‌ மேலும்‌ பல வெற்றிகளை குவிக்கும்‌ என்ற 
நம்பிக்கையில்‌ ஆராயச்சிக்கு எனது வா ழ்த்துக்களைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


அன்புள்ள 
ப. மாணிக்கம்‌ 


எட பி ற்‌ பதத கடட அகல்‌ வவ தள்‌ 


பி. ஏல்‌. சுவாமி, 
கூ ட்டுறவுத்துறைப்‌ பதிவாளர்‌, 
புதுவை அரசு. 


“தமிழ்‌ நாட்டி ல்‌ வெளிவரும்‌ ஆராய்ச்சி இதழ்களில்‌ பாளை யங்கோட்டையில்‌ இருந்துவரும்‌ 
தங்களுடைய ஆராய்ச்சியே, தமிழ்‌ இலக்கிய, வரலாறு, பண்பாடு ஆகிய துறைகளில்‌ 
அறிவியல்‌ கண்ணோட்டத்தோடு கட்டுரைகளைத்‌ தொடர்து வெளியிட்டு வருகின்றது. இத்‌ 
தகைய உயர்‌ தர இதழ்களை வெளியிடுவது தமிழ்‌ நாட்டில்‌ முடியாத செயலாகும்‌. முன்றாண்டு 
கள்‌ தொடர்ந்து இந்த அரிய இதழை நடத்தி வந்து ஆய்வுத்துறைக்கு பணிபுரிந்து வரும்‌ 
தங்களுடைய தொண்டை மிகவும்‌ பாராட்டுகின்‌ றேன்‌” 


அன்புள்ள 
பி. எல்‌. சாமி. 


்‌ லன்‌ தடு ல தல்‌ 0 தி தல்‌ பொட்டும்‌ எப்ப மம்‌ ன்‌ அம்‌ அன ய அ வவ ர்‌ தர. 


டு 


சர்‌ 


ஆ 
ட்‌ 


இரா. நாகசாமி, எம்‌. ஏ. 
ய mil 


தொலயொருள்‌ ஆய்வுத்‌ துறை 


ஒரு சில மனித உள்ளங்களிலே தோன்றுகின்ற கருத்துக்கள்‌ இடத்தைக்‌ 


ப்‌ ட்‌ ்‌] ° கி க p . A 
கடந்து, தேசத்தையும்‌, காலத்தையும்‌, மொழியையும்‌ கடந்து மனித சமுதாயம்‌ 


1 
1 சென்சின. 
ச்‌ 
28 


முழுதும்‌ ஊடுருவி பரவி பல பெரும்‌ மாற்றங்களை அவ்வப்போது ஏற்படுத்தி 


யுள்ளன. அக்கருத்துக்கள்‌ ஒரு தனிப்பட்ட இடத்தில்‌ தோன்றியவைதான்‌. 


ஆனால்‌ அதன்‌ விளைவுகள்‌ மாப்பெரும்‌ மாற்றங்களைச்‌ செய்யும்‌ வல்லமை 
படைத்தவை, கலைத்துறையில்‌, மொழித்துறையில்‌, சமுதாயத்‌ துறையில்‌” 
இனத்துறையில்‌ இது போன்ற மாற்றங்கள்‌ உலகம்‌ முமுதும்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. 
ஒவ்வொரு துறையிலும்‌ இம்மாற்றங்களுக்ருக்‌ காரணமாயிருந்த அடிப்படைக்‌ 
~ கருத்துக்கள்‌ எவை, அக்கருத்துக்களால்‌ தோன்றிய மாற்றங்கள்‌ எவை, அதனால்‌ 


மணித சமுதாயத்திற்கு ஏற்பட்ட ஏற்றமோ வீழ்ச்சியோ எவை என ஆய்ந்து 


ஸ்‌ 


3] 
(ஆ 


வருங்கால செயல்முறையை வகுத்துக்கொள்வதே ஆராய்ச்சியின்‌ குறிக்கோள்‌. 


அது போன்ற கருத்துத்‌ தெளிவு, சிந்தணத்திறன்‌, செயல்‌ வல்லமை 


டளப்‌ 


இன்றைய தமிழகத்தில்‌ தோன்றி, பரவி, நிறைதல்‌ இன்றியமையாததாம்‌, 


விருப்பமும்‌, அதனால்‌ உந்தப்பட்ட ஆர்வமும்‌ ஆராய்ச்சியாக அமைந்துவிடா து. 


சட சவ 


4 விரும்புவதை மட்டுமே தமிழில்‌ வடித்துக்கொடுத்தால்கூட வாங்கிப்‌ படிக்கும்‌ 
கழ்‌ நிலையில்லாக இக்காலத்தில்‌ சான்றுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ ஆராய்ச்சியை 
i மட்டும்‌ படைத்து அதன்‌ பயனால்‌ ஓங்கு புகழ்‌ கருத்துக்களை உருவாக்க முயலும்‌ ர்‌ 
ஆராய்ச்சியின்‌ பணி அரும்பணி, பொருள்‌ வளமும்‌ பிறவளமும்‌ கொண்டு 

’ தாங்குவாரின்‌ றி, தனித்தொருவரால்‌ கடந்த மூன்றாண்டுகளாக ஆராய்ச்சிக்காக 
. மட்டும்‌ இதழை தொடர்ந்து தமிழகத்தில்‌ வெளியிட்டு, சிந்தனையைத்‌ தூண்டி” 
ச்‌ 

ச்‌ 


ஒர்‌ உயர்ந்த சூழ்நிலையை உருவாக்கும்‌ ஆக்கச்‌ சக்தியே நீ வாழ்க! உன்னை 


நாங்கள்‌ போற்றுகின்றோம்‌. உன்‌ பணி சிறக்க உடலால்‌, உள்ளத்தால்‌ 


வாழ்த்துகின்றோம்‌. ஆராய்ச்சியே நின்‌ மணம்‌ பரவட்டும்‌. க 


இரா. நாகசாமி, 


ச ௮ 


இக்க லத த வு வு வு வவ ம கலரு தவ புக வ வு வு்‌ 


தத்தில்‌ ஆணா 


x 

X 

X 

x 

x 

x 

x 

6 கொங்கு நாட்டு கலைக்கு சிறந்த எடுத்துக்காட்டுகளாக இருக்கின்‌ றன. நடுகல்‌ 
% 

x 

x 

x 

x 

x 

1 

x 


தருவர்‌ நடுகற்கள்‌; 


காவூரில்‌ அண்மையில்‌ இரண்டு நடுகற்கள்‌ படி எடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
அவை வரலாற்றிற்கு இன்‌ றியமையா தலை. ஒரு போர்‌ வீரன்‌ எதிர்க்கும்‌ 
இரண்டு மாற்றார்களை வீழ்த்துகின்‌ற சிற்பங்கள்‌ இரண்டிலும்‌ செதுக்கப்‌ 


பட்டுள்ளன. 


இவை 8-ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்த நடுகற்களாகும்‌. அக்கால 


ஒன்றில்‌ 

கோ கலியன்‌ மவன்‌ கருவூரிடை 

கந்நாநிரை கொள்ள எறிந்து பட்டான்‌” 
என்று குறிக்கப்பட்டுள்ள து. இது கி. பி. 8-ஆம்‌ நூற்றாண்டு தமிழ்‌ எழுத்துக்‌ 
களில்‌ பொ றிக்கப்பட்டுள்ள து. 

மற்றொரு கல்வெட்டு வட்டெழுத்தும்‌ தமிழும்‌ கலந்த எழுத்தில்‌ 

எழுதப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ முதல்‌ இரண்டு அடிகளே தெளிவாகத்‌ தெரிகின்‌ றன. 
மற்ற எழுத்துக்கள்‌ மிகவும்‌ சிதைந்துள்ளன. இதில்‌, 


ஸ்ரீ வஞ்சி வேளடியான்‌ நாகன்‌” 


என்று காணப்படுகிறது. இதுவும்‌ கி. பி. 8-ஆம்‌ நூற்றாண்டு எழுத்துக்களில்‌ 
பொ றிக்கப்பட்டுள்ள து. 


x 

1 

1 

x 

ம கருவூரில்‌ கிடைத்துள்ள இந்த இரண்டு நடுகற்களில்‌ ஒன்றில்‌ 
x கருவூர்‌” என்றும்‌, மற்றதில்‌ வஞ்சி என்றும்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளமை வரலாற்‌ 
x நிற்கு மிகவும்‌ இன்‌ றியமையாத சான்றாகும்‌. கொங்கு நாட்டுக்‌ கருவூரே 
x சங்க கால சேரர்களின்‌ தலைநகரான வஞ்சி. ஆன்பொருநைக்‌ கரையிலேயே 
ட்‌ அது இருந்தது என்று சங்க இலக்கியங்கள்‌ கூறுகின்‌ றன. 

x 

x 

1 

x 

1 


கருவூருக்கு அருகில்‌ உள்ள புகளூர்‌ கல்வெட்டு சங்க கால சேர மன்‌ 
னர்களைக்‌ குறிக்கிறது. கருவூரும்‌ இதில்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ள து. கருவூரில்‌ 
அண்மையில்‌ நடந்த அகழ்வாராய்ச்‌ சியில்‌ ரோமானிய பானை ஓடுகள்‌ கிடைத்‌ 
துள்ளன. பிற்கால கல்வெட்டுகளும்‌ உறையும்‌ இந்நகரையே கருவூர்‌ வஞ்சி 
என குறிக்கின்றன. ஆதலின்‌ சங்க கால சேரர்களின்‌ த லை நகர்‌ கருஆூர்‌ 
வஞ்சியே என்று முன்னர்‌ மு. இராகவையங்கார்‌ அவர்கள்‌ அனுமானித்த 
கருத்து மேலும்‌ வலுப்பெருகிற து. இவ்விரு நடுகற்களும்‌ தமிழக வரலாற்றிற்கு 
இன்‌ றியமையாத சான்றுகள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


௩ 


சதக ம க்‌ அதத அகலா கடட 


ரி 
x 
யி 
ம்‌ 
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நற்கற்களும்‌ நம்ரித்கைகளும்‌ 


(24--2--73ல்‌ சென்னையில்‌ நடைபெற்ற 
நடுகல்‌ பற்றிய ஆய்வரங்கில்‌ படி க்சப்பட்டது, 
இவ்வாய்வரங்கு தமிழ்‌ நாடு அரசு தொல்‌ 
பொருள்‌ துறையினரால்‌ ஏற்பாடு செய்யப்‌ 
பட்டது.) 


நடுகற்களைப்பற்றி சங்க இலக்கியங்களி 
லிருந்தும்‌, தொல்காப்பியம்‌, புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலை முதலிய இலக்கண நூல்களி 

ந்தும்‌ நாம்‌ அறிகிறோம்‌. ஆநிரைகளைப்‌ 
பாதுகாக்கவும்‌, ஊரைக்காக்கவும்‌, மன்னனுக்‌ 
காகவும்‌ போர்‌ செய்து உயிர்‌ நீத்தவர்களுக்கும்‌ 
நடுகல்‌ நாட்டி பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ வணங்கி 
வந்தனர்‌. இப்பண்டைய வழக்கம்‌ இரண்டொரு 


நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்‌ வரை நீடி த்திருந்தது. 


இக்கற்களில்‌ உருவமெழுதிய கற்களும்‌, 
உருவமற்ற கற்களும்‌ இருந்தன. தெருச்சந்தி 
களிலும்‌, பாதைச்‌ சந்திகளிலும்‌ இருந்த கற்களை 
“கவலையகல்‌”” என்‌ றும்‌, உருவமெழுதிய கற்களை 
“சடவுளெழுதியகல்‌”” என்றும்‌ புறநானூற்றுச்‌ 
செய்யுள்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. சங்க இலக்கி 
யங்கள்‌ தலை மக்களது வீரத்தையே போற்றுவன 
ஆகையாலும்‌, புலவர்கள்‌ மன்னர்களிடம்‌ பரிசில்‌ 
பெறப்பாடியவையாதலாலும்‌, அவை தலைமக்‌ 
களது நடுகல்‌ வணக்கத்தையே குறிப்பிடு 
கின்றன, எடுத்துக்காட்டாக புறம்‌, 231 அதிய 
மான்‌ நெ௫ுமானஞ்சி போரில்‌ வேல்‌ பாய்ந்து 
மாய்ந்த செய்தியைக்‌ கூறுகிறது. புறம்‌ 243 
அவறுக்கு நடுகல்‌ எடுத்த செய்தியைக்‌ கூறு 
கிறது. ஒளவை பாடிய இப்பாடலின்‌ நடுகல்‌ 
பற்றிய குறிப்பு பின்வரும்‌ அடிகளில்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. 


**இல்லாகிய3ரா, காலை மாலை 
நடுகற்‌ பீலி குட்டி நார்‌ அரி 


வரலாறா 
மாணா! ௬ 
சர்ப வரியால்‌ 


நா. வானமாமலை 


சிறுகலத்துகுப்பவும்‌ கொள்வன்‌ கொல்லோ?” 
அதியமான்‌, ஒளவையை ஆதரித்த தலைவன்‌. 
அவனது நடுகல்லைக்‌ கண்டு ஒளவை, பிறருக்கு 
உணவளித்துப்‌ பாற்றிய இத்தலைவனுக்கு 
பிண்ட உணவு பிறர்‌ ஊட்டும்‌ நிலை வந்து 
விட்டதே என்று கூறி வருந்துகிறார்‌. 


“நடுகல்‌ பிலி குட்டி?” என்று வருணிக்கப்‌ 
படும்‌ கல்‌, உருவம்‌ செதுக்காத கல்‌ தான்‌. பீலி 
குட்டுவதும்‌, சிறுகலத்துக்கள்‌ வார்ப்பாதும்‌ 
ஆவிச்‌ சடங்குகள்‌. அதியமானது ஆன்மா 
மகிழ்ச்சியோடிருக்க அவனது க்கள்‌ செய்யும்‌ 
சடங்குகள்‌, 6-வது நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிற்பட்ட 
காலத்துக்‌ கற்களை அகழ்வாராய்ச்சியாளர்‌ 
கண்டுபிடித்துள்ளனராயினும்‌,[ சங்ககாலக்‌ 
கற்கள்‌ எ வையும்‌ சண்டுபிடிக்கப்படவில்லை. 
ஆயினும்‌ பிற்காலக்‌ கற்கள்‌, இலக்கியத்தில்‌ 
குறிச்கப்படும்‌ கற்களைப்‌ போல செதுக்சப்பட்டி 
ருக்க வேண்டும்‌. 


சங்ககாலக்‌ கற்களை ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ 
அகழ்ந்தெடுத்துக்‌ காட்டாவிடினும்‌, அக்கால 
நடுகல்‌ சடங்குகள்‌ பற்றிய வருணனைகளை சங்க 
இலக்கியங்களில்‌ படிக்கிறோம்‌. இவை யாவும்‌ 
மன்னர்கள்‌, படைத்‌ தலைவர்களது நடுகற்களுக்கு ' 
சம$ காலத்து மக்கள்‌ செய்த பூசனையாகவும்‌, 
சாந்திச்‌ சடங்குகளாகவுமே இருத்தலைக்‌ 
உாணலாம்‌. 


இக்கற்கள்‌ கல்லறைகளின்‌ மீது மட்டு 
மல்லாமல்‌, இறந்து விழுந்த இடத்திலும்‌, 
இறந்தவனது ஊரிலும்‌, அவனது மரபினர்‌ 
வாழ்ந்த ஊரிலும்‌ நடப்பட்டு வணங்கப்பட்டன. 
எனவே இவற்றை கல்லறை மீதிருந்த அடையா 
ளங்களாகக்‌ கொள்வதற்கில்லை. இறந்தவர்‌ 
உடல்களை எரிக்கும்‌ வழக்கம்‌ தான்‌ றிய 
பின்னர்‌, கல்லறையில்‌ உடலைப்‌ பாதுகாத்து 
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புதைத்து வைக்கும்‌ வழக்கம்‌ மறைந்து, கல்லை 
மேற்கூறியவாறு எரித்த இடத்தில்‌ இல்லாமல்‌ 
$வறிடங்களில்‌. நாட்டும்‌ வழ க்கம்‌ தோன்‌ 
றிற்று, இன்றும்‌ இவ்வழக்கத்தின்‌ எச்சத்தை, 
கல்‌ நாட்டுதல்‌ என்ற சாவுச்சடங்கில்‌ காணலாம்‌. 
சில சாதியினர்‌ சுடுகாட்டுக்கு வெகுதூரத்தில்‌ 
உள்ள ஒரு அரச மரத்தடியில்‌ சிறிய கல்லைப்‌ 
புதைத்து வைக்கின்றனர்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
இறந்தவரது ஆ ன்மா இருப்பதாகக்‌ கருகி 
சடங்குகள்‌ செய்கின்றனர்‌... சில சாதியினர்‌ 
இறந்தவர்‌ ஆவி, அவனுடைய வீட்டில்‌ இருப்ப 
தாகக்‌ கருதி வீட்டில்‌ வடக்கு மூலையில்‌ ஒரு குழி 
தோண்டி கல்‌ நாட்டுகின்‌ றனர்‌. இச்சடங்கு 
நடக்கும்‌ பொழுது சொல்லப்படும்‌ மந்திரங்களி 
லிருந்து இறந்தவனது ஆன்மா அங்கிருப்பதாக 
கருதுகிற நம்பிக்கையை அறிய முடிகிறது. 


ஓர்‌ தலைவன்‌ இறந்த பின்‌ அவறுக்குச்‌ 
செய்வதற்குரிய நடுகல்‌ சடங்கு பற்றி ஆறு 
செயல்களைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அவையாவன : 1) காட்சி; 2) கால்கோள்‌; 
3) நீர்ப்படை; 4) நடுதல்‌; 5) பெரும்படை) 
6) வாழ்த்து. | 


முதலில்‌ நிமித்திகன்‌ அல்லது கணியான்‌ 
சுட்டிக்காட்டும்‌ இடத்தில்‌ (கல்லைத்‌ நேர்‌ ந்‌- 
தெடுத்து வெட்டிக்கொண்டு வருவதுதான்‌ இச்‌- 
சடங்கு. ஏன்‌ ஓர்‌ குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ கல்லை 
வெட்ட வேண்டும்‌? இறந்தவனது ஆவிபற்றிய 
நம்பிக்கைகள்‌ இரண்டுதான்‌ இதற்கு காரணம்‌. 
“இறந்தவனது ஆன்மாவை சில சடங்குகள்‌ 
மூலம்‌ ஓர்‌ குறிப்பிட்ட இடத்திற்கு வர வழைக்க- 
லாம்‌. அங்குள்ள ஓர்‌ பொருளில்‌ நுழைந்து 
கொள்ளச்‌ செய்யலாம்‌ என்ற நம்பிக்கை 
உலகமெங்கும்‌ பண்டைய மக்களின்‌ பண்பாட்‌ 
டில்‌ காணப்படு சிறது.” ஜே. ஜி. பிரேஸர்‌ (0. 6. 
Frazar) இதனை விளக்கியுள்ளார்‌. “ஆன்மா 
உடலிலிருந்து பிரிந்து, சாவு ஏற்படாமலேயே 
சில காலம்‌ இருத்தல்‌ கூடும்‌ என்பது பண்டைய 
மக்களின்‌ நம்பிக்கை, சில காலம்‌ இருக்க 


முடியுமானால்‌ நெடுநாட்கள்‌ இருக்க முடியும்‌ 


என்பதும்‌ சாத்தியமே. அப்படி பிரிந்திருக்கும்‌ 
பொழுது ஒரு பகுதி ஆன்மா வேறிடத்திலும்‌, 
ஒரு பகுதி ஆவியின்‌ இருப்பிடத்திலும்‌ இருக்கும்‌. 
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அ முலு * அது, அ கை 


உடலைவிட்டு பிரிந்திருக்கும்‌ ஆன்மா ஒரு 
பறவை, செடி, மரம்‌, பெட்டி, புழு; மீன்‌ 
முதலியவற்றில்‌ இருக்கும்‌. இவற்றிற்கு 
ஆபத்து ஏற்பட்டால்‌, ஆன்மாவின்‌ மற்றோர்‌ 
பகுதி உறையும்‌ உடலுக்கும்‌ ஆபத்து ஏ ற்படும்‌.”! 
இந்நம்பிக்கையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
புராதன மக்கள்‌ படைத்த நூற்றுக்‌ கணக்கான 
கதைகளை பி$ரஸர்‌ கூறுகிறார்‌. இக்கதைகள்‌ 
பண்டைய மக்கள்‌ அனைவரிடத்தும்‌, வழங்கி 
வந்தன என்றும்‌ இனக்குழு மக்கள்‌ பெரும்‌- 
பாலோரிடத்தும்‌ வழ ங்கி வருகின்றன என்றும்‌ 
அவர்கூறுகிறா”. ஒக்கூற்றை வலியுறுத்த அவர்‌ 
109%க $மற்பட்ட எடுத்துக்காட்டுகளை குறிப்‌ 
பிட்டுள்ளார்‌.” இக்கதைகளில்ெடு நாள்‌, ஆவி 
குடு யிருக்க வேண்டுமானால்‌, அழியாத, கடின 
மான உயிால்லாத பொருள்‌ தேவை என்ற 
நம்பிக்கை, மேற்கூறிய உயிருள்ள பொருளில்‌ 
உயிர்போய்த்‌ தங்குகிறது என்ற நம்பிக்கையின்‌ 
வளர்ச்சியாகத்‌ தோன்றியது. கால த்தால்‌ 
பிற்பட்ட பண்டைய மக்களின்‌ கதைகளில்‌ 
கற்களில்‌ ஆன்மா நெடுநாள்‌ தங்கமுடியும்‌ 
என்ற கருத்துத்‌ தோன்‌ றியது. தல்‌, வைரம்‌, 
முத்து போன்றவற்றில்‌ அரக்கர்கள்‌ உயிர்கள்‌ 
நெடுநாள்‌ தங்கியிருந்ததாகக்‌ கதைகள்‌ உள்ளன 
என்பதை பிரஸர்‌ எடுத்துக்காட்டியுள்ளார்‌. 
இவ்வாறு உடலிலிருந்து சிறிது காலம்‌ பிரிந்து 
ஒரு கல்லில்‌ உயிர்‌ தங்க முடியுமானால்‌, உடல்‌ 
அழிந்து அதிலுள்ள ஆவி வேறுலகம்‌ சென்ற 
பின்‌, கல்லிலுள்ள அதன்‌ மற்றோர்‌ பகுதிக்கு 
அது திரும்ப முடியும்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ 
மேற்குறிப்பிட்ட கருத்திலிரூநது வளர்ந்தது. 
இதனாலேயே இறந்தவனது ஆன்மாவின்‌ ஒரு 
பகுதியைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ௧ ல்லைத்‌ தேட 
வேண்டும்‌. ஒரு பகுதி ஆவி உலகிலேயே ஒரு 
கல்லில்‌ இருக்கும்‌. மற்றோர்‌ பகுதி தேவருலலை 


சென்‌ றடையும்‌. இவ்வாறு ஆ விகுடிபுதந்த கல்லை 


கணியானும்‌ சோதிட னும்‌ கண்டறிவார்‌ கள்‌. 


பிற்காலத்தில்‌ ஆஸி குடி பகுந்திருக்கும்‌ 


கல்லைக்‌ கண்டு பிடிக்க முயலாமல்‌ ஒரு புனித 


மான கல்லில்‌ ஆவியை மந்திரங்களின்‌ சக்தி 
யால்‌ புகுந்துகொள்ளச்‌ செய்யலாம்‌ என்ற 


நம்பிக்கை தோல்‌ றியது. ஒரு புல்‌, ஒரு 


] ஒள்‌ “பவ பல்லைக்‌ மூ நட்‌ 
ண தத ட அன்‌: - 51௮ த்த ளை மது 
டத 


பொம்மை அல்லது கல்‌, அல்லது 
சிலையில்‌ அதனை குடிபுகச்‌ செய்யலாம்‌ என்று 
மக்கள்‌ நம்பத்‌ தொடங்கினர்‌. பேய்களும்‌ 
ஆவிகள்‌ தான்‌. அவற்றை ஒரு தேங்காய்‌ 
அல்லது முட்டைக்குள்‌ வரவழைத்து எங்காவது 
கொண்டு போய்‌ விட்டு விடலாம்‌ என்ற 
நம்பிக்கை, மந்திரவாதச்‌ செயல்கள்‌, சூனியச்‌ 
செயல்களின்‌ அடிப்படையாயுள்ளது. இது 
போலவே விக்ரகங்கள்‌ பிரதீட்டை செய்யப்‌ 
படும்‌ பொழுது தெய்வீக சக்தி அதனுள்‌ நுழை 
யும்‌ படியாக பல மந்திரங்களை ஓதி சடங்குகளைச்‌ 
செய்யும்‌ வழக்கங்கள்‌ சைவ-வைணவ ஆகமங்‌ 
களில்‌ கூறப்பட்‌ டிருக்கின்‌ றன. இவ்வாறு செய்‌ 
வதற்கு ஆவாசனம்‌ என்றுபெயர்‌. இவ்‌. மக்கம்‌ 
ஆவியை ஒரு பொருளில்‌ குடியேறச்‌ செய்யும்‌ 


வழக்கத்தின்‌ வளர்ச்சியே. தொல்காப்பியர்‌ 


௪௩ பெரும்படையும்‌, கல்முறை பழிச்சலும்‌, 
உணவு படைத்து, பாடல்கள்‌ பாடி, துணங்கைக்‌ 
கூத்தாடி, இறந்தவர்‌ ஆவிகளை கற்களுள்‌ 


உறைய அழைக்கும்‌ சடங்கயாகும்‌, இக்கல்லை 
நில்பெற ஒரே இடத்தில்‌ அமைத்தல்‌ இல்‌- 
கொண்டு புகுதலா கும்‌, 


நீர்ப்படை என்பது நீராட்டுதல்‌, நீரினால்‌ 
பொருள்கள்‌ புனிதமடையும்‌ என்ற நம்பிக்கை 
பண்டைய மக்களுக்குண்டு.4 நீருக்கு இயற்கை 
யில்‌ பூமியை பயன்‌ தரச்‌ செய்யும்‌ சக்தி இருப்ப 
தைக்கண்டு பண்டைக்‌ கால மக்கள்‌, அதற்குப்‌ 
பல அதிசய சக்திகள்‌ உண்டென்று நம்பினர்‌. 
புனிதமான தீர்த்தம்‌ என்று சில இடங்களைக்‌ 
கருதி அவ்விடததின்‌ நீர்‌ மலட்டுத்‌ தன்மையைத்‌ 
தீர்க்கும்‌, இறந்தவன்‌ சாம்பலை அங்கு கரைத்‌ 
தால்‌, அவ ஆவிசுவர்க்கம்‌ புரம்‌ என்று 
நம்பினார்கள்‌. இதனால்‌ தான்‌ வெறும்‌ கல்லை 
ஆஃவிபுதம்‌ கல்லாக்கும்‌ தகுதி பெறச்‌ செய்ய 
அதனை நீராட்டுவார்கள்‌. இது சாதாரணமாகக்‌ 
குளிப்பாட்டுதல்‌ அன்று. மந்திர ஸ்‌ நானம்‌ 
ஆகும்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ இக்கல்லுக்கு ஊட்டுப்‌ 
படைப்பார்கள்‌, இறந்தவன்‌ உயிரோடிருந்த 
காலத்தில்‌ அவனுக்கு விருப்பமாயிருந்த 
உணவை அவனுக்குப்படைத்து, அதனைத்‌ தாங்‌ 
களும்‌ சடங்காசார முறையில்‌ உண்பார்கள்‌. 
இதனால்‌ அவனுடைய ஆற்றல்‌ இப்படைப்பின்‌ 


உணவை உண்கிறவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 
என்ற நம்பிக்கையோடு இச்சடங்கைச்‌ செய்கி 
றார்கள்‌. பெரும்படையில்‌ உயிர்ப்பலி கொடுப்‌ 
பதும்‌, கள்‌ படைப்பதும்‌ வழச்கமாயிருந்தது, 
இதனையே பெரும்படை என்று தொல்காப்பியர்‌ 
அழைத்தார்‌.8 


பின்‌ கல்லில்‌ நிலைத்து உறையும்‌ ஆன்மாவை 
வாழ்த்தி ஆடலும்‌ பாடலும்‌ நிகழ்த்துவார்கள்‌. 
இவ்வாழ்த்து பிற்காலத்தில்‌ வளர்ச்சியுற்ற நிலை 
யில்‌ வஞ்ரிக்‌ காண்டத்தில்‌ காணப்படுகிறது. 


புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை ஆசிரியரும்‌ 
நடுகல்‌ சடங்குகளை ஆறாகவே கூறுகிறார்‌. 
அவர்‌ கூறும்‌ ஆறு சடங்குகளும்‌ வருமாறு : 
(1) கல்காண்டல்‌, (2) கற்கோள்‌ நிலை, (3) சல்‌ 
நீர்ப்படுத்தல்‌, (4) கல்நடுதல்‌, (5) கல்முறை 
பழிச்சல்‌, (6) இல்கொண்டு புகுதல்‌. 


இரு நூல்களிலும்‌ முதல்‌ நான்கு சடங்குகன்‌ 
ஒன்றா; மவ கூறப்பட்டுள்ளன, ஐ ந்தாவது, 
ஆருவது சடங்குச்‌ செயல்கள்‌ வேறுபடக்‌ கூறப்‌ 
படடிருக்கின்‌ றன. கல்முறை பழிச்சலும்‌, இல்‌ 
சொண்டு புகுதலும்‌ வேறுபட கூறப்பட்ட சடங்கு 
கள்‌, பழிச்சல்‌ என்பது பூசனை. பெரும்படையை 
இச்சடங்கினுள்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலை 
ய சீரியர்‌ அடக்கிக்‌ கூறினர்‌, இல்கொண்டு 
புதல்‌ என்பது இந்நூலில்‌ புதிதாகக்‌ கூறப்பட்ட 
தாகும்‌. இல்‌ என்பது கல்‌ நாட்டும்‌ இடம்‌ 
என்பதை உரையாசிரியர்‌ ள்‌ குறிப்பிடுகின்‌ றனர்‌. 
அவ்வாறாயின்‌ , அவ்விடத்தில்‌ ஒரு சிறு பீடமோ 
அறையா இரக்கும்‌. அதனுள்‌ கல்லைக்கொண்டு 
சேர்த்தலை இச்சடங்கு குறிப்பிட 
எனவே முதலைந்து சடங்குகள்‌ : கல்வெட்டிய 
இடத்திலும்‌ இறுதிச்‌ சடங்கு கோயில்‌ கட்டிய 
இடத்திலும்‌ நிகழ்த்தப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. 


வேண்டும்‌. 


இந்நூல்கள்‌ தோன்றிய காலத்திற்கு 
மிகவும்‌ பிற்பட்ட காலத்தில்‌ வாழ்ந்த உரை 
யாசிரியர்கள்‌ நடுகற்களைப்‌ பற்றி தொல்காப்‌ 
பீயரும்‌, ஐயனாரிதனாரும்‌ அறிந்திராத செய்தி 
களைக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ தங்கள்‌ காலத்து 
வழக்கம்‌ என்று வேறுபடுத்திக்‌ குறிப்பிடாமல்‌, 
தொல்காப்பியர்‌, ஐயனாரிதனார்‌ காலத்து வழக்‌- 
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கங்கள்‌ என்று கருதியே அவர்கள்‌ அச்செய்தி 
களைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ கள்‌. அவர்கள்‌ நடுகற்‌ 
களில்‌ “ஊரும்‌, பேரும்‌, பீடும்‌” எழுதியிருந்த 
தாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்கள்‌, இவற்றை முதல்‌ 
நூலாசிரியர்கள்‌ குறிப்பிடவில்லை. என வே 
இற்ந்தவனது. ஊரையும்‌, பேரையும்‌ அவனது 
வீரச்செய்தீகளையும்‌ நடுகல்லில்‌ எழுதுகிற 
வழக்கம்‌ பிந்திய காலத்தில்‌ எழுந்தது என்பதை 


ஊகிக்கலாம்‌. 


இவ்வாறு வளர்ச்சி பெற்ற நடுகல்‌ மரபு 
களின்‌ ஒரு வளர்ச்சி நிலையை தமிழகத்‌ தொல்‌ 
பொருள்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ அகழ்ந்தெடுத்திருக்கும்‌ 
நடுடற்களை ஆராய்வதன்‌ மூலம்‌ அறியலாம்‌. 


தமிழ்‌ நாட்டு தொல்பொருள்‌ ஆய்வுத்துறை 
யினர்‌ செங்கம்‌ வட்டத்தில்‌ அறுபதிற்கும்‌ அதிக 
மான நடுகற்களைத்‌ தோண்டியெடுத்துள்ளனர்‌.” 
இவை விளக்கும்‌ செய்திகள்‌ இலக்கியத்தி 
லிருந்தும்‌, இலக்கண நூல்களிலிருந்தும்‌ 
அறியப்படும்‌ தலைமக்களது நடுகல்‌ செய்தி 
களாக இல்லாமல்‌, பொதுமக்களது நடுகற்‌ 
களாகவே காணப்படுகின்றன. அதாவ து, 
ஆளும்‌ பிரிவினரது நடுகற்களைப்பற்றி இலக்கிய 
இலக்கணங்கள்‌ கூறுகின்றன. நாட்டு மக்களது 
வீரர்களது நடுகற்களை (Folkhero stones) ஆய்‌- 
வாளர்கள்‌ அகழ்ந்தெடுத்துள்ளார்கள்‌. நடுகல்‌ 
எழுத்துக்களிலிருந்து, இவை சேவகர்‌, பறையர்‌, 
இளையர்‌ முதலிய சமுதாயத்தின்‌ கீழ்‌ நிலை 
மக்களது நடுகற்களாகவே உள்ளன என்பதை 
அறிகிறோம்‌. இவர்களுக்கு நடுகற்சடங்கு 
செய்து, எழுத்துக்களை கல்லில்‌ வெட்டியவர்கள்‌ 
இறந்தவனது ஊரார்‌ அல்லது சுற்றத்தார்‌ 
களாகவே இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


உதாரணமாக, 
“தங்கதி அரைசரு மக்கள்மேல்‌ விண்ணனார்‌ 
சேவகந்‌ தொப்புரவருப்பாடி ஆள்கின்ற பசிர 
பணணன்‌ குறட்டாதன்‌ வரமுகொண்ட 
ஞான்று எறிந்து பட்டான்‌?” 
““கங்கரைசரு சேவகரு எறிந்து பட்டாறு?? 
“கருங்காலி பாடி ஆள்‌ கொற்ற வாசிக்‌ 
கருஞ்சாத்தனாரு மகன்‌??9 
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பபான்மோதண்ணார்‌ சேவகன்‌ அக்கந்தைக்‌ 
கோடன்‌ தொறு விடுவித்துப்‌ பட்டான்கல்‌?'10 


“பொன்ரைம்பனார்‌ தொல்லகச்‌ 
சேவகன்‌ காகண்டி அண்ணாவன்‌ கல்‌'”11 


இவர்கள்‌, சேவகன்‌, ஆள்‌ என்றே குறிப்‌ 
பிடப்பட்டுள்ளார்கள்‌. இவர்கள்‌ மன்னர்களோ, 
சிற்றரசர்களோ, படைத்‌ தலைவர்கள்‌ அல்லர்‌. 
இவர்கள்‌ சாவிற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? 


தம்‌ ஊரை முற்றுகையிட்ட அரச ர்‌, 
சிற்றாசர்‌ படைகளை எதிர்த்துப்‌ போராடி உயிர்‌ 
விட்டவர்கள்‌ சிலர்‌, இதற்கு ஓர்‌ உதாரணம்‌: 


sas ora ஓனர்‌ போ 

ந்தை மேற்‌ சக்கரவரு படை வந்த ஞா 
ன்றுரைக்கையார்‌ இளமகன்‌ வந்தாவ 
ன்‌ மகள்‌ னந்தி எறிந்து பட்டா 

ன்‌ கல்‌'12 


இக்கல்லுடையான்‌, சக்கிரவரு படை தன்‌ 


ஊரை முற்றுகையிட்ட போது போர்‌ செய்து 
உயிர்விட்டவன்‌. அவன்‌ பெயர்‌ நந்தி. 


சிற்றூர்‌ தலைவர்களும்‌, குறுநில மன்னர்‌ 
களும்‌ வெட்சியப்‌ போர்களில்‌ ஈடுபட்டிருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ பசுநிரைகளையும்‌, எருமை மந்தை 
களையும்‌ கொள்ளைகொண்டு செல்லும்பொழுது 
நிரை மீட்க நடந்த பூசல்களில்‌ இருபுறமும்‌ 
உயிர்ச்சேதம்‌ ஏற்பட்டது. மன்னர்களும்‌ 
சிற்றரசருமே கொள்ளையடிக்க வந்தவர்கள்‌. 
இறந்தவர்கள்‌ ஊர்ப்பசுமந்தையைப்‌ பாதுகாக்க 
போராடிய கரந்தை வீரர்கள்‌ -- அதாவது 
கொள்ளை கொண்டு போன பசுக்களையும்‌, 
எருமைகளையும்‌ மீட்‌ கப்‌ போராடியவர்கள்‌. 
உதாரணமாக கீழ்வரும்‌ கல்வாசங்களில்‌ எதற்‌ 
காக நடுகல்‌ வீரன்‌ உயிர்விட்டான்‌ என்பது 
கூறப்படுகிறது. 


“பாணகோ அரைசரு மரு 

மக்கள்‌ கந்த விண்ண 

னார்‌ கூடல்‌ தொறுக்கொண்ட 
ஞான்று தொறு இடுவித்துப்பட்டா 
ன்‌ பொன்னரரம்பனார்‌ கொல்லகச்‌ 


சேவகன்‌ தரகண்டி அண்ணுவன்‌ கல்‌:'18 


வேண்ணாட்டுக்‌ கோவலூ ஊரரைச 
ர்‌ பெரும்பாணதியரை சர்‌ சேவக 
ன்‌ சிற்றுப்பாப்பணையனார்‌ மறி 
தொறுக்கொண்ட ஞான்று 

பட்‌ 

டான்‌'!14 

மீகொன்ற நாட்டு பாசாற்று பகைம 
தர்‌ சேவகன்‌ தொறு இடுவித்துப்‌ பட்டான்‌ 
ணய நாத்தன்‌''15 

மறுக்கோட்டு வேட்டுவர்‌ தாழை ஊர்‌ 
தொறுக்‌ கொண்ட ஞான்று தா 
ழை ஊருடைய 

வண்ணக்‌ கடையனார்‌ 

தொது மீட்டுப்‌ பட்டார்‌” 16 


எனவே நடுகல்‌ வீரர்கள்‌ தங்கள்‌ ஊரில்‌ அரசரும்‌, 
சிற்றரசரும்‌, வேட்டுவரும்‌ படையெயடுத்து 
வந்து எருமை மந்தைகளைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ 
பொழுது மீட்டுக்கொணர நடந்தடோரில்‌ கொல்‌ 
லம்பட்டனரென்று தெரிகிறது ““தொறு மீட்டுப்‌ 
பட்டார்‌”” என்ற வாசகம்‌ இதைக்‌ குறிப்பிடு 
கிறது. இன்னும்‌ சிலர்‌ மந்தையைப்‌ பற்றிச்‌ 
செல்லும்பொழுது கொல்லப்பட்டனர்‌. அவர்‌ 
களை “தொறுக்கொண்ட ஞான்று பட்டார்‌” 
என்ற வாசகம்‌ குறிப்பிடுகிறது. மந்தையைக்‌ 
கவர வரும்பொழுது தடுத்தும்‌, கவர்ந்து 
செல்லும்பொழுது தடுத்தும்‌ நடைபெற்ற போர்‌ 
களில்‌ இறந்தவர்களை ““பூசலில்‌ பட்டார்‌?” என்ற 
வாசகம்‌ குறிப்பிடுகிறது, கள்வர்களையும்‌, 
அரசர்‌, சிற்றசர்‌ படைகளையும்‌ விரட்டி, கவர்ந்து 
சென்ற மந்தைகளை ஊர்‌ வீரர்சுள்‌ மீட்டு வந்த 
செய்தியை, தொறுக்‌ கொண்ட ஞான்று 
இடுவித்துப்‌ பட்டான்‌” என்பது போன்ற சொற்‌ 
றொடர்கள்‌ குறிப்பிடும்‌. 


தொறுக்‌ கொண்ட ஞான்றும்‌, பூசலிட்டும்‌, 
தொறு மீட்டும்‌ பட்டவர்கள்‌ அரசியல்‌ பெரும்‌ 
போர்களில்‌ மாண்டவர்களல்லர்‌, ஆநிரை 
வளமுடைய ஊர்களை அத்தகையவளம்‌ இல்லாத 
மக்கள்‌ தலைவர்கள்‌ வளைந்து கொண்டு ஆநிரை 
களைக்‌ கவர்ந்து செல்லும்‌ பொழுதும்‌, சிற்றரசர்‌, 
அரசர்‌ படைடைகளும்‌ பகை மன்னர்‌ நாட்டு 
மக்களின்‌ ஆதிரைகளைக்‌ கவர்ந்து சென்ற 
பொழுதும்‌ மக்களிடையே தோன்றிய வீரர்கள்‌, 
மக்களை அணியாகப்‌ படை திரட்டி போராடியுள்‌ 


ளார்கள்‌. இவைதாம்‌ பூசல்கள்‌, போர்களல்ல. 
பகையரசர்‌ படைகள்‌ ' ஊரை அழிக்க முயலும்‌ 
பொழுது அதை எதிர்த்துப்‌ போரிட்டு, ஊரைக்‌ 
காப்பதில்‌ உயிர்‌ விட்டவர்கள்‌ நடுகல்‌ வீரர்‌ 
களாகியுள்ளனர்‌. இக்கல்‌ வாசகங்களிலிருந்து 
எருமை மந்தைகளைக்‌ கவரவும்‌ மீட்கவுமே 
மிகப்பல பூசல்கள்‌ நிகழ்ந்துள்ளன என்று 
அறிகிறோம்‌. ஆநிரையும்‌,' ஆட்டு மந்தையும்‌ 
ஓவ்வொரு சமயம்‌ பூசலுக்குரிய செல்வங்களா 
யிருந்தன. 

“சாத்தனூர்‌ ஆண்தொறுக்‌ கொண்ட ஞான்று” 

“கோவனூர்‌ ஊரரைசர்‌ பெரும்பானதி 
யரைசர்‌ சேவகன்‌ சிற்றுபாடி பனை 
யரை மறிதொறுக்‌ கொண்ட ஞான்று 


(மறிதொறு) 


ஆநிரை கவர்வதிலும்‌, மீட்பதிலும்‌ நடை 
பெற்ற போர்களில்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ தம்மூர்ப்‌. 
பெயர்‌ மக்களின்‌ மானம்‌ காக்கவும்‌ வீரச்கள்‌ 
போரிட்டு உயிர்‌ நீத்துள்ளார்கள்‌. இதற்குரிய 
ஒரே ஒரு சான்று தர்மபுரி மாவட்டத்தில்‌ சாமல்‌ 
பட்டியருகில்‌ கிடைத்துள்ளது. புலவர்‌ 
வரதராசன்‌, ஒரு நடுகல்லைக்‌ கண்டுபிடித்து, 
அதன்மேல்‌ வெட்டியுள்ள கல்வெட்டையும்‌ பிரதி 
செய்துள்ளார்‌. 


“பெண்டுகள்‌ கூறை உறிந்தபோது எறிந்து 
பட்டான்‌”” என்ற வாசகம்‌, பகைவர்கள்‌ தம்மூர்‌ 
பெண்களின்‌ சீலையை உறிந்தவர்களை எதிர்த்துத்‌ 
தாக்கியபோது, பகைவர்களால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டான்‌ என்று தெரிகிறது. இவ்வாறு” ஏழை 
எளிய கிராமப்‌ பெண்களின்‌ மானத்தைப்‌ பறித்த 
வர்களை எதிர்த்துப்‌ போராடி. உயிர்நீத்தவர்‌ 
களுக்கு நடுகல்‌ நாட்டிய வழக்கம்‌ விளங்கு 
கிறது. நாட்டுப்‌ பாடல்களிறும்‌ இத்தகைய 
வீரர்கள்‌ அதைத்‌ தலைவர்களாகப்‌ போற்றப்‌ 
பட்டுள்ளனர்‌. கெளதலமாடன்‌ கதை இதற்‌ 
கோர்‌ உதாரணம்‌. 


இவ்வாறு மந்தைகளைக்‌ கவர்வதிலும்‌, 
மீட்பதிலும்‌ உயிர்‌ விட்டவர்களுக்கும்‌ மாதர்‌ 
மானம்‌ காக்க உயிர்விட்டவர்களுக்கும்‌ ஏன்‌ 
மக்கள்‌ நடுகல்‌ நாட்டி, சடங்குகள்‌ செய்து வழி 
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(ஆண்தொறு - பசுமந்தை) 


ர.) கணி 
ட ்‌ அன்‌ ந] - 


டட்டனர்‌? அதனால்‌ கிடைக்கும்‌ பயன்‌ என்ன 
வென்று அவர்கள்‌ கருதினர்‌? இவை குறித்து 
நடுகற்களை வழிபட்டவர்களுடைய நம்பிக்கை 


கள்‌ எவை? 


இவ்வினாக்களுக்கு விடையளிக்க நாம்‌ பண்‌ 
பாட்டு மானிடவியல்‌ ஆராய்ச்‌ சி முடிவுகளுக்கும்‌ 
நாட்டுப்‌ பண்பாட்டு நம்பிக்கைகளுக்கும்‌ நமது 


கவனத்தைத்‌ திருப்ப வேண்டும்‌. 


இறந்து போனவர்களது ஆன்மா, அதனு 
டைய சக்தி பற்றி இனக்குழு மக்களுக்கும்‌ 
பண்டைய நாகரிக நிலையிலிருந்த மக்களுக்கும்‌ 
உலக முழுவதும்‌ சில நம்பிக்கைகள்‌ இருந்தன. 
இறந்து போனவர்களுடைய ஆன்மாவிற்கு 
ஆங்றல்‌ அதிகம்‌. அது ஆக்க சக்தியாகவும்‌, 
அழிவு சக்தியாகவும்‌ வெளிப்படலாம்‌. அவ்‌ 
வான்மா அவர்களுடைய ௪ ந்ததியாரோடு 
தொடர்பு கொள்ளும்‌. அவற்றைச்‌ சடங்குகள்‌, 
வழிபாடுகள்‌, சாந்‌ திகள்‌ மூலம்‌ சந்ததியார்‌ 
மகிழ்வித்தால்‌, அவர்களுக்கு அவர்களுடைய 
முன்$னோர்களின்‌ ஆவி ஆற்றலளிக்கும்‌. போரில்‌ 
உதவும்‌. ஆடுமாடுகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌. வயல்‌ 
களில்‌ விளைச்சலை அதிகப்படுத்த உதவு ம்‌. 
இதற்காக தமது முன்னோர்களின்‌ ஆவிகளுக்கு 


சடங்குகள்‌ நடத்தி ஊட்டுக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 


படையல்‌ போட வேண்டும்‌. இதற்கு ஆன்றோர்‌ 
வணக்கம்‌ (கncestor worship) என்று பெயர்‌. 
ஆப்பிரிக்க ம க்கள்‌  இவ்வான்மாக்களுக்கு 
உருவம்‌ சொடுத்துள்ளார்கள்‌. அவற்றை சுட்ட 
மண்ணாலும்‌, கல்லாலும்‌ செய்து வழிபட்டனர்‌. 
இவ்வணக்கம்‌ கென்யா, கோல்ட்‌ கோஸ்ட்‌, 
நைஜீரியா முதலிய நாடுகளில்‌ பல இனக்‌ குழு 
மக்களிடையே வழக்கத்திலுள்ளது. இது 
போலவே தென்கடல்‌ தீவுகளின்‌ மக்கள்‌, சிவப்பு 
இந்தியர்களில்‌ பல இனமக்களிடையே வழக்கி 
லுள்ளது. 18 இந்தியாவில்‌ ஆன்றோர்‌ உருவ 
வணக்கமில்லா து போயினும்‌ ஆவி வடி வில்‌ 
அவர்கள்‌ திவசதினங்களில்‌ வழிபடப்பட்டு, 
பிராம்மணர்களை ஆவியின்‌ உறைவிடமாகக்‌ 
கருதி உணவளித்து வழிபடும்‌ வழக்கம்‌ உள்ளது. 
தங்கள்‌ தந்தையருக்குத்‌ திவசச்சடங்கு நடத்தா 
தவர்களுக்கு பல இன்னல்கள்‌ விளையுமென்பது 
ஓர்‌ பரவலான நம்பிக்கை, 
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இந்த ஆன்‌ றோர்‌ வணக்கமே குழு முன்னோர்‌ 
வண க்கத்திலிருந்து தோன்‌ றியிருக்க வேண்டும்‌. 
ஒவ்வொரு குழுவும்‌ ஒரு குலக்குறி விலங்கை 
முன்னோரா தக்‌ கருதினர்‌. அதனைப்‌ புனிதமெனக்‌ 
கருதினர்‌. அதன்‌ வளர்ச்சியாக மனித உருவில்‌ 
அதனை வழிபட்டனர்‌. பின்னர்‌ இறந்து போன 
தமது முன்னோர்‌ ளை அதனோடு சேர்த்து வழி 
பட்டனர்‌. இவர்கள்‌ தெய்வங்களிலிருந்து வறு 
பட்டவர்கள்‌. இவர்‌ களும்‌ குழுவிற்கு ஆற்றல்‌ 
அளிக்க வல்லவர்‌ கள்‌ என்ற நம்பிக்கை முற்கால 
இனக்குழு மக்களிடம்‌ இருந்தது. தற்கால 
மக்களிடமும்‌ உள்ளது. இத ன்‌ வெளிப்பாட்டைப்‌ 
பல குழு வணக்க முறைகளிலும்‌, பலிச்‌ சடங்கு 


களிலும்‌ காணலாம்‌. 


பண்டைய மக்கள்‌ ஒருவ ன்‌ தனது குழு 
உறுப்பினர்களைக்‌ கொல்லுவது பெரிய குற்ற 
மெனக்‌ கருதினர்‌. ஆனால்‌ வேறு குழுவிலுள்ள 
வர்களைக்‌ கொலவ்று, தமது ஆன்றோர்களுக்கு 
இருப்பது போன்றே கல்நாட்டி, அவ ர்களது 
ஆவிகளுக்கு, தமது முன்னோர்‌ களுக்குச்‌ செய்யும்‌ 
சடங்குகளைச்‌ செய்து விட்டால்‌, அவை தமது 
முன்னோர்களோடு சேர்ந்து தமது குழுக்கழுக்கு 
ஆற்றலளிக்கும்‌ என்ற நம்பிக்கை அங்காமி 
நாகர்கள்‌, ஸரவாக்கிலுள்ள தகவெட்டி மக்கள்‌, 
நீகிரோவ ௨ றாட்டனடாட்‌ மக்களிடையே 
நிலவுகிறது.19 இதனால்‌ ஒரு வீரனுடைய சமூக 
மதிப்பு அவன்‌ எவ்வளவு மனிதர்களைக்‌ கொன்று. 
அவர்களது ஆவிசளைத்‌ தனது மு ன்‌ னார்‌ 
ஆவிகளோ றி சேர்த்துள்ளான்‌ என்பைத ப்‌ 
பொறுத்து உயர்வடையும்‌. இடத காட்டிக்‌ 
கொள்ள மேலே குறிப்பிட்ட இனக்குழு உறுப்‌ 
பினர்கள்‌ மாத்தால்‌ செய்த மண்டை போட்டு 
உருவங்களை நூலில்‌ கோர்த்து அணிவார்கள்‌. 
ஒவ்வொரு உருவமும்‌, ஒரு மனிதன்‌ தலை யை 
அவன்‌ வெட்டினான்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌. குழு 
வின்‌ ஆற்றலை அதிகரிக்க, அகிக ஆவிகளை 
தமது முன்னோர்களாக்க வண்டும்‌. அதற்கு 
பலரைக்‌ கொன்று, இறந்தவர்களது ஆவிக்கு 
தமது முன்‌ னோருக்குச்‌ செய்யும்‌ சடங்குகளைச்‌ 
செய்து, அவர்களோடு சேர்த்துவிட வேண்டும்‌.20 


இவ்விரண்டு நம்பிக்கைகள்‌ உலக முழுவதி 
லும்‌ இனக்குழு மக்களிடம்‌ பரவியிருந்தன. 
அவர்கள்‌ நாகரிக அணியின்‌ படிக்கட்டுகளில்‌ 
ஏறுகிற பொழுது நம்பிக்கையின்‌ அடிப்படையில்‌ 
அவர்கள்‌ செய்து வந்த உயிர்க்கொலை மட்டும்‌ 
நின்று விட்டது, ஆனால்‌ அதன்‌ எச்சங்கள்‌ 
(பாபwஅ[5) இனக்குழு மக்‌ கள்‌ நாகரிக மடைந்த 
பின்னும்‌ நிலைத்தன. அவ்வாறு நிலைத்த எச்சங 
களுள்‌ ஒன்றே நடுகல்‌ வணக்கம்‌. இது போன்ற 
தோர்‌ வணக்கம்‌ உலக முழுவதுமுள்ள இனக்‌ 
குழு மக்கரிடையே உள்ளது. தமிழகத்தில்‌ 
நடுகல்‌ வணக்கம்‌ பண்டை வரலாற்றுக்‌ காலத்‌ 
தில்‌ இருந்தது. 
களுக்கு ஊரையும்‌, மந்தையையும்‌, ஊர்‌ மக்களை 
யும்‌ பாதுகாக்கக்கூடிய ஆற்றல்‌ உண்டென்ற 
நம்பிககையில்‌ தான்‌, அவர்களுடைய நடுகல்‌ 


நடுகல்‌ வீரர்களின்‌ ஆன்மாக்‌ 


களுக்கு “பெரும்படை” செய்து உணவும்‌, கள்ளும்‌ 
படைத்ததும்‌, ஆடிப்பாடி வாழ்த்தி மகிழ்விக்க 
முயன்ற நும்‌ ஆகிய செயல்களை ஊராரும்‌, 
உறவினரும்‌ செய்தார்கள்‌. இறந்தவனது 
ஆன்மாவை கல்லில்‌ நிலையாக இருக்கச்‌ செய்வ 
தற்காகத்‌ தான்‌. பொருத்தமான கல்லை வெட்டிக்‌ 
கொண்டு வந்து நீராட்டி, ஸ்தாபித்து உணவும்‌, 
கள்ளும்‌ கொடுத்து பாராட்டினார்கள்‌. வீரன்‌ 
ஆன்மாவை *இல்கொண்டு' சேர்த்தது-- தங்க 
ளோடு இருந்து தங்களுக்கு பசு, எருமை, ஆட்டு 
மநதைகளைப்‌ பாதுகாக்க ஆற்றலளிக்க வேண்டு 
மென்பதற்காகத்த£என்‌ , தங்கள்‌ ஊரில்‌ 
வாழ்ந்தவனை மட்டுமல்லாமல்‌ பகைவர்‌ படை 
வீரர்களுக்குக்‌ கூட, நடுகல்‌ நட்டிருப்பது, 
தங்களுக்கு உதவக்‌ கூடிய ஆவிகளின்‌ 
எண்ணிக்கையை அதிகரித்து தமது ஆஸிப்‌ 
படைவலிமை அதிரித்துக்‌ கொள்ளவே தான. 


பிற்காலத்தில்‌ இத்தகைய விழாச்‌ சடங்கு 
களுக்காக ஊர்‌ நிலத்தை இரத்த காணிக்கையாக 
நடுகல்லுக்கு எழுதி வைத்தார்கள்‌. இந்த 
நம்பிக்கை எவ்வளவு அழுத்தமாக இருந்ததென்‌ 
பதற்கு, இந்த நிலத்‌ ைதக்‌ கவருபவனுக்கு 
எவ்வளவு கடுமையான சாபங்களை அவர்கள்‌ 
அளிக்கிறார்கள்‌ என்பதே தெளிவாக்கும்‌. 


உதாரணம்‌ : 


 படாரிக்கு நவகண்டங்குடுத்து குன்றகத்‌ 
தலையறுத்து பிடலிகை மேல்‌ வைத்தா 
னுக்கு திருவாண்மூர்‌ ஊரார்‌ வைத்த 
பரிசாவது, எமூர்‌ பறைகொண்ட கல்‌ 
மேடு செய்தார்‌, ஆவிக்குக்‌ குடுப்பா 
ரானார்‌. பொத்தனாய்‌ கிழவர்களும்‌ 
தொறுப்பட்டி நிலம்‌ குடுத்தார்கள்‌, இது 
அன்‌ றென்றார்‌ கங்கையிடைக்‌ குமரியிடை 
எழுநூற்றுக்‌ காதமும்‌ செய்த பாவத்துப்‌ 
படுவார்‌. அன்னான்‌ ரர்‌ அன்றாள்‌ 
கோவுக்கு காற்பொன்‌ தண்டப்படுவார்‌”?.21 


மற்கண்ட நடுகல்‌ குறிப்பி டும்‌ ஆவிக்குப்‌ 
பிண்டம்‌ நறவும்‌ அரித்தால்‌ அது தமக்கு 
என்ற பயன்பாட்டுச்‌ சிந்தணகளே 
அவர்‌ உளுக்கிருந்தன. கடவுள்‌ எழுதியதென்பது 


| நனி த வும்‌ 


கூட செய்வதைக்‌ குறிப்பிடாமல்‌ உடல்‌ கடந்த 
ஆவியின கற்பனைப்‌ படிமம்‌ என்றே அக்கால 
இவ்‌ 
கட்டுமானக்‌ கோயில்‌ 
கள்‌ தோன்றி, அவற்றிற்கு நில தானங்கள்‌ 
அளிக்கப்பட்ட காலத்திலிருந்து தோன்றியிருக்க 
வேண்டும்‌. 


மக்கள்‌ கருதினர்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. 


வழக்கம்‌, குடைவரை, 


போரில்‌ இறந்தவனுக்கென்று, மிகச்சிறப்பு 
வாய்ந்த உலகம்‌ ஒன்று உண்டென்பது 
பண்டைய நாகரிகமாக மக்கள்‌ அனைவருடைய 
நம்‌ பிக்கை,22 எலிஸியம்‌ என்பது. இறந்த வீரர்‌ 
புகும்‌ சுவர்க்கம்‌ என்றும்‌ அது இவ்வுலகிலேயே 
உள்ளதென்றும்‌ பண்டைய கிரேக்கர்கள்‌ 
நம்பினர்‌ 29 இதுபோலவே பண்டைய ஜெர்மா- 


னியர்‌, ரோமானியர்‌, எகிப்தியர்‌, தமிழர்‌, 
சீனர்‌ அனைவரும்‌ “வீர சுவர்க்கம்‌ ? என்ற 


கருத்தில்‌ நர்பிக்கையுடையவர்களாயிருந்தனர்‌.24 
இதனைத்‌ தமிழர்‌ மேலோர்‌ உலகு, வானோர்‌ 


உலத என்றழைத்தனர்‌. 


அவ்வாறாயின்‌ இறந்த பின்‌ இறந்தவனது 
ஆவி மேலோர்‌ உலகிற்குச்‌ சென்றுவிடும்‌. 
அவனது புகழ்தான்‌ இவ்வுலகில்‌ எஞ்சும்‌. 
பின்‌ ஏன்‌ வீரனுக்கு கல்நாட்டி வழிபட்டு 
தங்களுக்குத்‌ துணையாக நிற்க வேண்டுமென 
அவனது ஆவயை வேண்டிக்கொள்ள வேண்டும்‌? 
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ஆவி பிரிந்த சில நாட்களுக்கு அது உலகில்‌, 
விண்ணில்‌ இருப்பதாகவும்‌, சாவுச்‌ சடங்குகள்‌ 
கழிந்த பின்ன ரே வேறுலகு செல்வதாகவும்‌ 
மக்கள்‌ நம்பினர்‌. அதற்குள்‌ கல்நாட்டிச்‌ 
சடங்கு செய்தால்‌ ஆவியின்‌ ஓர்‌ பகுதி அங்கு 
தங்குமெனவும்‌, விழாக்காலங்களில்‌, பழம்‌ 
பிறப்பு உணர்வுடைய மேலோர்‌ உலகிலுள்ள 
ஆவி, இக்கல்லுக்கு வரும்‌ என்ற நம்பிக்கை 
வழிபடுபவர்களுக்கு இருந்தது. வேண்டி த்‌ 
கொள்கிற நேரத்தில்‌ வானோர்‌ உலக ஆவி 
கல்லுக்கு வந்து விடும்‌. பின்‌ அது வணங்கும்‌ 
மக்களுக்குத்‌ துணை புரியும்‌. 


இதனால்‌ தான்‌ மக்கள்‌ போருக்குச்‌ செல்லும்‌ 
பொழுது நடுகற்களை வணங்கி, பலி கொடுத்து, 
நடுகல்‌ ஆவிகளது துணை பெற்றுச்‌ செல்வதாக 
நம்பினார்கள்‌. 


நடுகற்களில்‌ பழமையானவற்றில்‌ வீரன்‌ 
போரில்‌ பகைவர்‌ அம்பாலோ, வேலாலோ புண்‌ 
பட்டு நிற்கும்‌ நிலை மட்டும்‌ தான்‌ செதுக்கப்‌ 
படுகிறது.24 இங்கு அவன்‌ இவ்வுலக வீரனாக, 
குழுவிற்காக உயிர்‌ கொடுத்த ஒர்‌ மேலோனாகக்‌ 


காட்டப்பட்டுள்ளான்‌. 


அதற்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌, கீழே மேற்குறிப்‌ 
பிட்டபடி ஒர்‌ புடைப்புச்‌ சிற்பமும்‌, அதற்கு மேல்‌ 
மேலோர்‌ உலகச்‌ சித்திரமும்‌ செதுக்கப்பட்‌ 


டுள்ளன. அதில்‌ வானமங்கையர்‌ அவனை மாலை 
யேந்தி மேலோர்‌ உலகில்‌ வரவேற்பது போலச்‌ 
சித்திரங்கள்‌ காணப்படுகின்றன. இது மேலோர்‌ 
உலகு” என்ற கருத்தைச்‌ சித்தரிப்பதாகும்‌. 


புலப்பள்ளியில்‌ நடுகல்லில்‌ மூன்‌ றடுக்குகள்‌ 
உள்ளன. முதலிரண்டு அடுக்கில்‌ வீரன்‌ புண்‌ 
பட்ட நிலையில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளான்‌. இரண்‌ 
டாவது அடுக்கில்‌ வானமடைந்தையர்‌ வரவேற்‌ 
கிறார்கள்‌. மூன்றாவது அடுக்கில்‌ ஒரு சிவலிங்க 
மும்‌, நந்தியும்‌ இருக்குமிடத்தில்‌ அவன்‌ வணங்கி 
நிற்கிறான்‌ .25 நாயன்மார்கள்‌ காலத்திற்குப்‌ 
பின்‌ சைவம்‌ பொது மக்களிடையே "பரவிய 
காலத்தில்‌ வீரர்‌ சுவர்க்கத்திற்கு மேல்‌ சிவ 
லோகம்‌ என்ற] ஓர்‌ உலகம்‌ உ ண்டென்ற 
கருத்துத்‌ தோன்‌ றியது. அதன்‌ பின்‌ மேலோர்‌ 
உலகிற்குச்‌ சென்ற வீரன்‌, இறு தியில்‌ சிவ 
லோகம்‌ சேர்வான்‌ என்ற நம்பிக்க 
உண்டாயிற்று. 


வீரன்‌ எவ்வுலகம்‌ சென்றாலும்‌, அவனோடு 
தொடர்பு கொண்டிருந்த மக்கள்‌, அவனுக்குக்‌ 
கல்‌ நாட்டி, அவன்‌ ஆ விடையக்‌ கல்லுக்கு 
வரவழைத்து, அதனிடம்‌ உலகியல்‌ பயன்களையே 
பெற விரும்பினர்‌. ஆவி செல்லிமிடம்‌ மேலோ 
ருகிலிருந்து சிவலோகமாயிற்றே தவிர, வழிபடும்‌ 
மக்களின்‌ பயன்பாட்டு நோக்கம்‌ மாறவில்லை. 


- வண மனகன. 
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5. A. முருகானந்தம்‌ NM. ஐ. வினாக்களுக்கு விடை எழுதுகிறார்‌. 
நா. வானமாமலை இலக்கிய, தத்துவக்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதுகிறார்‌. 


V. 5. காந்தி, 8. நல்லகண்ணு, அறந்தை நாராயணன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
பிற்போக்குக்‌ கருத்துக்களைச்‌ சாடி எழுதுகிறார்கள்‌. 


ரூ. 6-50 


காசு. 25 


சந்தா 
தனி இதழ்‌ 


5. A. முருகாணந்தும்‌ நா. 
14, கிரேட்‌ காட்டன்‌ ரோடு, 
தூத்துக்குடி. 


வ. ௨, ரி. கல்லூரி மாணவர்களது 


இலக்கிய மாத இதழ்‌ 
தனிப்‌ பிரதி - 80 காசு. 


வ. ௨. சி. கல்லாரி 
நா த்துக்குடி. 


ஆசிரியர்‌ 


ஏழில்‌ 


வருபானவிசெலித்துவோர்கள்‌[ 


Fe] ச 


வரி செலுத்த! வோர்‌ ஒவ்வெ ரருவருக்கும்‌ 


ஒன்றை வருமான வரி இலாகா 
கொடுத்திருக்கிறது. 
வரி செலுத்துவோர்‌ அனுப்பும்‌. 
சலான்கள்‌, வருமானவ 

கணக்குகள்‌ (ரிடர்ன்ஸ்‌), இதர 
கடிதங்கள்‌ முதலியவற்றை 
சீராகப்‌ பதிவு செய்து 
தொகுத்து வைப்பதற்காக 
இந்த நம்பர்‌ 

கொடுக்கப்‌ ட்டிருக்கிறது. 
தவறுதலாக உங்களுக்கு இர ண்டு நிரந்தர 

கணக்கு நம்பர்கள்‌ தொடுக்கப்பட்டிருந்தாலோ, 

நம்பர்‌ ஏதும்‌ கொ நக்கப்படாமல்‌ 

இருந்தாலோ தயவு செய்து மதிப்பீடு செய்யும்‌ உங்கள்‌ 
வருமான வரி அதிகாரியுட னோ, வருமான வரிக்‌ 
கமிஷனருடனோ தொடர்பு கொள்ளுங்கள்‌. இரண்டு 
நம்பர்கள்‌ கொ டுக்கப்பட்டிருந்தால்‌ ஒன்றைரத்து செய்யும்படி 
கோருங்கள்‌: நம்பர்‌ கொடுக்கப்படாமலிருந்தால்‌। 
நம்பர்‌ ஒன்றைக்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்லுங்கள்‌ 
வருமான வரி இலாகா உங்களுக்கு 

நன்கு சேவை செய்வதற்கு ஏதுவாக உங்களுடைய 
வருமான வரி கணக்குகள்‌ (டான்ஸ்‌), சலான்கள்‌ 
முதலியவற்றில்‌ உங்களுடைய 

நிரந்த] கணக்கு நம்பரை மறவாமல்‌ 

சரியாகக்‌ குறிப்பிடுங்கள்‌ 


வெளியிட்டது: 
டைரக்டரேட்‌ ஆஃப்‌ 
இன்ஸ்பெக்ஷன்‌ 
(ஆய்வு, புள்ளி விவர, 
வெளியீட்டுப்‌ பிரிவு) 

புது தில்லி. 


வயா, அஷ்டதிக்‌ 


( darp 73/167 


- மகி டி க ப + க - --- நத 


இலக்கியா 


நரிழ்‌ வரலாற்று நாவல்கள்‌ 


ஏஸ்‌. தேரதாத்தீரி, ரா. 4. 


[தமிழ்‌ வரலாற்று நாவல்களின்‌ முக்கியமான போக்கினை இக்கட்டுரையில்‌ தோதாத்திரி 


ஆராய்கிறார்‌. 
தற்கால வரலாற்றையா ௭ 


கள்‌ என்யதை சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
கையும்‌, அப்போக்குகளில்‌ காணப்படும்‌ 


வேறுபாடுகளையும்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌. 


கல்கியிலிருக்‌ து ரா சு. நல்லபெருமாள்‌ வரை பழமையான வரலாற்றையோ) 
த்தகைய கண்ணோட்டத்தில்‌ 
வரலாற்று மனிதர்களையும்‌, நிகழ்ச்சிகளையும்‌ தமது இலக்கியம்படைப்புகனில்‌ சித்திரிக்கிறார்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ பழைமையை 


காண்கிறார்கள்‌, எவ்வாறு 


பயன்படுத்தும்‌ போக்‌ 
மொத்தத்‌ 


தில்‌ ஒரேவிதமான போக்கின்‌ பல்வேறு அழுத்தங்கள்‌ தான்‌ நமது வரலாற்று நாவலாசிரியர்‌ 
களின்‌ வரலாற்று நோக்குகளின்‌ வேறுபாடுகள்‌ என்று இவ்வாய் வாளர்‌ கருதுகிறார்‌. 


நா. ப, போன்ற /காந்தியவாதி' களிள்‌ வரலார் று கோக்கு, நாவல்‌ அழகியல்‌ நோக்கு 
இவற்றை அண்ணாத்துரை, கருணாநிதி போன்ற திராவி... இயக்கத்து நாவலாசிரியர்கள து 


வரலாற்று நோக்கு 


விது நாக்குகளோடு ஒப்பிட்டு விரிவாக 


ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


எங்கே ஓற்றுமை, எங்கே வேற்றுமை என்பது விரிவாகச்‌ சுட்டிக்காட்டப்படவேண்டும்‌. 


~ 


0-1 தமிழகத்து வாசகர்கள்‌ கைக்கு இன்று 
ஏராளமான வரலாற்று நாவல்கள்‌ கிடைக்‌ 
கின்றன. கடந்த பத்தாண்டு காலத்தில்‌ 
எண்ணிக்கை அளவில்‌ பெருகியுள்ள இந்த 
வரலாற்று நாவல்களை இளைஞர்‌ முதல்‌ முதியவர்‌ 
வரை பலதரப்பட்ட வாசகர்கள்‌ விரும்பிப்படிக்‌ 
கின்றனர்‌. (இந்த நாவல்களின்‌ வரலாறே 
குறுகிய காலத்திற்குட்பட்ட தாயினும்‌, இவற்றி 
நூடே ஒரு நியதி இருப்பதைக்‌ காண முடிகிறது. 


0:2 இந்த நாவல்கள்‌ கல்கி காலத்திற்கு 
முன்பு ரஜபுத்திர வீரர்களைப்‌ பற்றிய கதைகளாக 
இருந்தன. பின்பு தமிழக வரலாற்றின்‌ பல்‌ 
வேறு காலங்களைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ நாவ ல்கள்‌ 
ஆனால்‌ கல்கி 
தான்‌ தமிழ்வரலாற்று நாவல்களுக்கு ஒரு 
வடிவம்‌ கொடுத்தவர்‌, அவருக்குப்‌ பின்பு அவர்‌ 
மரபில்‌ வரலாற்று நாவல்களை சாண்டில்யன்‌, 
அகிலன்‌, ஜெகசிற்பியன்‌, கோ. வி, மணிசேசுரன்‌, 
விக்ரமன்‌, அரு. ராமநாதன்‌, நா. பார்த்தசாரதி, 
போன்றோர்‌ ஜனரஞ்சகமாக எழுதி வருகின்றனர்‌. 
இவர்கள்‌ நீங்கலாக, கல்கி எவ்வாறு தேச 
விடுதலை இயக்கத்தின்‌ கருத்துக்களுக்குச்‌ சாதக 
மாக பழைமை உணர்வைப்‌ பயன்படுத்திறாரோ, 


ஏராளமாக வெளிவந்துள்ளன. 


நா. வா.] 


அதே போன்று திராவிடர்‌ என்ற இன வெறி 
உணர்வை, வடவர்‌] எதிர்ப்புக்‌ கொள்கைக்குப்‌ 
பொருத்தமாக உபயோகப்படுத்தி ஏ. வி. பி, 
ஆசைத்தம்பி, சி. பி. சிற்றரசு, கே. ஜி. இராதா 


மைன்‌, கலைஞர்‌ கருணாநிதி, அறிஞர்‌, 
அண்ணாத்துரை ஆகியோர்‌ ஏராளமான 


வரலாற்றுக்‌ கதைகளை எழுதியுள்ளனர்‌. 
இங்கே ஆராயப்படுகின்‌ றன. 


இதை 


1:0 தமிழ்‌ வரலாற்று நாவல்களின்‌ 
தன்மையை ஆராய்வதற்கு முன்‌ நிலையாக, 
கல்கி வரலாற்று நாவல்கள்‌ எழுதத்‌ தொடங்கிய 
காலத்தில்‌ அவருக்குச்‌ சாதகமாக! இருந்த 
இலக்கிய, சமூகச்‌ சூழ்நிலைகளைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ 
காணவேண்டும்‌. 


1:1 விளை நிலத்தைப்‌ பொருத்து பயிர்‌ அமை 
யும்‌ என்பது நியதி, புறவயமான சுற்றுச்‌ 
சார்பு, வளரும்‌ பயிரின்‌ தன்மையை எவ்வாறு 
ெநறிப்படுத்துகிற தா, அதேபோன்று 
இலக்கியப்‌ பயிரும்‌, அது பிறக்கும்‌ சமூகச்‌ 
சூழலில்‌ இருந்து வேறுபட முடியாது.! தமிழ்‌ 
நாவலுக்கும்‌ இந்த விதி பொருந்தும்‌. 
ஆண்டாண்டு காலமாக நிலவுடைமைத்‌ தேக்க 
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நிலையில்‌ இருந்து வந்த தமிழகத்தில்‌ வெள்ளையர்‌ 

வரவால்‌ புதிய உறவுகளால்‌, எழுந்த சமுதாய, 
பொருளாதார அமைப்பு மாறத்‌ தொடங்‌ 

கியது. புது அமைப்பு தமிழக மக்கள்‌ சிந்தனையை 
மாற்றத்‌ தொடங்கியது. இம்மாறுதலின்‌ விளை 
வாகப்‌ பிழையை சமூகர்‌ அமைப்பின்‌ சிந்தனைக்‌ 
கூற்றின்‌ ஒரு பகுதியாக விளங்கிய இலக்கியத்‌ 

துறையில்‌, இந்த நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 

தோன்றியது தமிழ்‌ நாவல்‌ ஆகும்‌. இது ஆரம்ப 

காலத்தில்‌ இருந்தே அன்றையை மத்தியதர 

வர்க்கத்தினரால்‌ வளர்க்கப்பட்ட து. 


12 இவ்வாறு வளர்க்கப்பட்ட தமிழ்‌ 
நாவலில்‌ ஆரம்ப காலத்தில்‌ மனிதன்‌ மனிதனாக 
வர்ணிக்கப்பட்டான்‌. சமுக மாறுதல்களில்‌ 
தான்றும்‌ சமூக சிந்தனைகளுக்கும்‌, தனி 
மனிதனது சிந்தனைகளுக்கும்‌ இடையே ஏற்படும்‌ 
உறவுகளைச்‌ சித்தரிப்பதாகவே ஆரம்பத்‌ தமிழ்‌ 
நாவல்கள்‌ அமைந்தன. முதல்‌ தமிழ்‌ நாவலா 
சிரியரான இராஜம்‌ அய்யர்‌ “தனிநபர்‌ குண 
வேறுபாடுகளை வெளிப்‌ படுத்துவதே” அவரது 
நோக்கம்‌ என்று கூறுகிறார்‌.* இத்தகைய 
பண்பைக்‌ கொண்ட தமிழ்‌ நாவல்‌ 1900த்திற்குப்‌ 
பின்பு விரைவாக அதன்‌ பண்பி லிருந்து 
விலகியது. தனிநபர்‌ சமூகத்தை குண வேறு 
பாடுகளைச்‌ சித்தரிக்கும்‌ போக்கிலிருந்து அது 
திசை மாறியது, யதார்த்தத்தை விட்டுத்‌ தப்பி 
யோடும்‌ பண்பு இக்காலத்தில்‌ தலைதூக்கலா 
யிற்று. துப்பறியும்‌ கட தகளும்‌, மொழி 
பெயர்ப்பு நாவல்களும்‌, தழுவல்‌ நாவல்களும்‌ 
நாவல்‌ உலகில்‌ பெருகின. இவற்றிற்கு அந்தக்‌ 
கால மத்தியதரவர்க்கத்து வாசகர்கரிடையே-- 
குறிப்பாக பெண்‌ வாசகர்களிடையே--பெரும்‌ 
வரவேற்பு இருந்தது. பிரபலமாக இருந்தாலும்‌, 
இந்த நாவல்கள்‌ யாவும்‌, தமிழ்‌ நாவல்களின்‌ 
தடத்தை மாற்றிவிட்டன; நாவலைத்‌ 8 தய்வு 
நிலைக்கு இட்டுச்‌ சென்றன என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


1-2 இவ்வாறு தேய்ந்து வரும்‌ தமிழ்‌ 
நாவலை திசை திருப்ப ஷண்முகசுந்தரம்‌, சங்கர 
ராம்‌, வேங்கடரமணி போன்றவர்கள்‌ முயற்சி 
செய்த பொழுதிலும்‌ 1930க்குப்‌ பிறகு தோன்‌ றிய 
மணிக்கொடி இயக்கம்‌ சிறுகதைகளுக்கு அதிக 
இடமளித்தது. இதைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌, *ஃலை 


20 


கலைக்காகவே” என்ற சமூக உணர்விற்குப்‌ புறம்‌ 
பான கொள்கையை வெளியிட்டனர்‌ இதனால்‌ 
நாவல்‌ தேய்ந்து, சிறுகதைகள்‌ அதிகமாயின. 
இக்காலத்தில்‌ நாவல்கன்‌ இல்லை என்ற வெற்‌ 
றிடத்தை நிரப்பியவர்‌ கல்கி. அவரு க்குச்‌ 
சாதனமாக அமைந்தது ஆனந்த விகடன்‌” 
பத்திரிகை. 


1:3 ஆனந்த விகடன்‌” அதன்‌ தோற்ற 
காலத்திலிருந்து, அந்தக்‌ காலத்தில்‌ பிரபலமாக 
இருந்த “ஆனந்த போதினி?” “குணபோதினி?”” 
போன்ற பத்திரிக்களின்‌ ப ஷீயத்‌ தொ 
டர்ந்தது, மணிக்கொடி குழுவினர்‌ இலக்கிய 
வேள்வி புரிந்து கொண்டிருக்கையில்‌ விகடன்‌ 
ஜனரஞ்சகமான கதைகளையும்‌ துணுக்குகளையும்‌ 
வெளியிடத்‌ தொடங்கியது “ஆனந்த விகடன்‌”, 
அதன்‌ நோக்கம்‌ மக்களை “இ ன்பத்தில்‌”' ஆழ்த்த 
வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. 


1.4 கல்கி “ஆனந்த விகடனில்‌” “தியாக 
பூமி” என்ற சமூக நாவலை எழுதிஞார்‌. இந்த 
நாவல்‌ விரிவாக ஆராயப்பட வேண்டிய ஒன்று. 
இது தீண்டாமைக்‌ ௧௬ த்‌ தை மையமாகக்‌ 
கொண்டு எழுதப்பட்டது. பிராமணக்‌ குடும்பத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த ஒருவர்‌ ஹரிஜனங்களுக்கு ஆதர 
வாக இருந்ததன்‌ காரணமாக, அந்தணர்கள்‌ 
எவ்வளவு கொடூரமாக அவரிடம்‌ நடந்து கொள் 
கின்றனர்‌ என்பதை இந்த நாவல்‌ காட்டுகிறது. 
இது காந்தியத்தின்‌ செல்வாக்கிற்கு உட்பட்ட 
நாவல்‌ இருந்தாலும்‌, நாவலின்‌ தீண்டாமைக்‌ 
கருத்து அதன்‌ யதார்த்த பூர்வமான பண்பு 
களுடன்‌ கையாளப்‌ படாததால்‌ இது கலையம்‌ 
சத்தில்‌ குறைபாடுடயதாகவே காட்சி தருகிறது, 
நாவலின்‌ பின்பகுதி திடீர்‌ த்திருப்பங்கள்‌ நிறைந்த 
தாய்‌ மர்ம நாவலைப்‌ போன்று இருக்கிறது. 
கல்கி அவருடைய முதல்‌ நாவலில்‌ அவர்கால 
சமூகத்தை நேரிடையாகத்தான ச ந்திக்கிறார்‌. 
இந்த நாவலில்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ கட்டுரைகள்‌ 
மூலமாகவும்‌, அரசியல்‌ தலையங்கங்கள்‌ முலமா 
கவும்‌, சிறுகதைகள்‌ மூலமாகவும்‌ சமூகப்‌ பிரச்‌ 
சினைகளை அணுகினார்‌. ஆனால்‌ இவை எல்லா 
வற்றிலும்‌, காந்தியத்தின்‌ தாக்கத்தையும்‌, 
சமூக சீர்திருத்த உணர்வையும்தான்‌ கல்கியிடம்‌ 
காணமுடிகிறது. 


சான்று பகர்கின்றன. கல்கியின்‌ கண்ணோட்‌ 
டத்தில்‌ பழந்‌ தமிழகம்‌ முழுமையானது (classic) 
பிரம்மாண்டமானது. இதை அவர்‌ “சிவகாமி 
யின்‌ சபதம்‌” முன்னுரையில்‌ பின்‌ வ ருமாறு 
எழுதுகிறார்‌, 


“அப்படி யென்றால்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
தமிழகத்தின்‌ பண்பாடும்‌, சமூக வாழ்க்கையும்‌ 
எவ்வளவு மேம்பட்டிருக்க வேண்டும்‌, அத்தகைய 
மேம்பாட்டை ஒரு சமுகம்‌ அடைய வேண்டு 
மானால்‌ அதற்கு எத்தனை நூற்றாண்டுகளுக்கு 
முன்னாலிருந்து அச்சமூகத்தில்‌ கலையும்‌, கல்வி 
யும்‌ நல்லரசாட்சியும்‌, நல்லொழுக்கமும்‌ 
வளர்ந்து வந்திருக்க வேண்டும்‌. இதை 
யெல்லாம்‌ நினைக்க, நினைக்கப்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ வாழ்ந்த நம்‌ முதாதையர்களிடம்‌, 
பக்தியும்‌, மரியா தையும்‌ பெருகி வளர்ந்தன, 
கு, மிம கத்தின்‌ பழம்பெருமையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கேள்விப்பட்ட தெல்லாம்‌ உண்மை யென்பது 
மட்டுமல்ல, இதுவரை உண்மையை ஓரளவு 
குறைத்துச்‌ சொல்லிய வந்திருக்கிறார்கள்‌ 
என்று தோன்றியது.8 “பார்த்திபன்‌ கனவு?” 
என்‌ ற நாவலில்‌, “பார்த்தீபன்‌ தன்‌ மகன்‌ விக்ர 
மனுக்கு, தனது சித்திரசாலையைக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
அதில்‌ உள்ள சிற்பங்கள்‌, சித்திரங்கள்‌ எல்லாமே 
முழுமையாவை, தெய்வீகத்தன்மை வாய்ந்தவை 
என்று கல்கி வர்ணிக்கிறார்‌. சிவகாமி பரதக்‌ 
கலையில்‌ முழுமையானவள்‌, ஆயனர்‌ சிற்பக்‌ 
கலையில்‌ முழுமையானவர்‌ மாமல்லன்‌ போர்க்‌ 
கலையில்‌ முழுமையானவன்‌ இத்தகைய கனவு 
கல்கியின்‌ எல்லா வரலாற்று நாவல்களிலும்‌ 
பரவிக்கிடப்பகைக்‌ காணலாம்‌, 


2:3 இவ்வுதாரணங்கள்‌ ஒரு சில கருத்துக்‌ 
களை வலியுறுத்துவதாக அமைந்துள்ளது. 
முதலாவது கல்கி பழங்காலத்தை, வர்க்க 
முரண்பாடுகளற்று, பொன்யுகமாகக்‌ கனவு 
சண்டார்‌. காதல்‌ புரிவதில்‌ கூட, அடியவர்‌ 
களுக்கும்‌, வினைவலர்களுக்கும்‌ உரிம மறுக்கப்‌ 
பட்ட காலம்‌ அது என்பதை அவர்‌ மறந்து 
விட்டார்‌. இது விஞ்ஞானரிதியான வரலாற்றுக்‌ 
கண்ஷோட்டத்திற்கு முரண்பட்டதாகும்‌. 
இரண்டாவது மேலை நாட்டு வரலாற்று ஆசிரியர்‌ 


களும்‌, வடமொழிப்‌ பற்று மிகுந்தவர்களும்‌ 
தமிழ்நாட்டின்‌ தொன்மை பற்றி எதுவும்‌ 
கூறாமல்‌ இருந்தனர்‌. அல்லது குறைத்தே 
கூறினர்‌. நாம்‌ மேலே குறிப்பிட்ட வரலாற்று 
ஆசிரியர்களில்‌ பலர்‌ அத்தகையவரே, இவர்‌ 
களை மனதில்‌ கொண்டே கல்கி “இதுவரை 
உண்மையை ஓரளவிற்கு குறைத்தே சொல்லி 
வந்திருக்கின்‌ றனர்‌,” என்று மேலே குறிப்பிடு 
கிறார்‌. 


2:4 இவ்வாறு பழங்காலத்தைப்‌ பொன்‌ 
யு*%மாக வருணிப்பது தேக்க நிலையில்‌ உள்ள 
எல்லாச்‌ சமூகங்களுக்கும்‌ பொருந்துமாலுலும்‌, 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ கல்கிக்கு இதுதவிர மற்றொரு 
முக்கிய சக்தியும்‌ உறுதுணையாக இருந்தது. 
அது விடுதலைப்‌ அபார கும்‌. 
விடு தலைப்‌ போராட்டத்தால்‌ உந்தப்‌ 
பட்ட கல்கி பழமையிலும்‌, போராட்டம்‌ மிகுந்த 
காலத்தை -- சோழ சாம்ராஜ்யம்‌ உருவான 
காலத்தை -- தன்‌. நாவல்களுக்கு நிலைக்களனாக 
தேர்ந்தெடுக்கிறார்‌. “பொன்னியின்‌ செல்வன்‌” 
பெரியதொரு சாம்ராஜ்யம்‌ உருவாகும்‌ இலக்‌- 
கணங்கள்‌ பொருந்திய சோழ அரசைச்‌ சித்தரிக்‌ 
கிறது. “பார்த்தீபன்‌ கனவு?” பல்லவர்களுக்கு 
அடிமைப்‌ பட்டுச்கிடந்த சோழ சிற்றரசர்கள்‌ 
பள்லவ ஏகாதிபத்தியத்தியத்திற்கு எதிராகப்‌ 
போராடுவதைக்‌ காட்டுகிறது. **சிவகாமியின்‌ 
சபதம்‌?” பல்லவ சாம்ராஜ்யத்தின்மீது படை 
யெடுத்த சாளுக்கியர்‌ களுக்கு எதிராகப்‌ பல்லவர்‌ 
கள்‌ போராடியதைக்‌ காட்டுகிறது. போராட்ட 
காலம்‌ கல்கியின்‌ சூழ்நிலைக்குப்‌ பொருத்தமாக 
இருந்தது ஆகையினால்‌. அவர்‌ பழைமையின்‌ 
இந்தக்‌ குறிப்பிட்ட பகுதியை 6 நாக்கித்‌ 
திரும்பினார்‌. 


2:53 கல்கி பழங்காலத்தைச்‌ சமகாலத்தின்‌ 
நாக்கிலிருந்து கண்டார்‌ என்பதையும்‌, அதைப்‌ 
பொற்காலமாக வர்ணித்தார்‌ என்பதையும்‌, 
கண்டோம்‌. அந்த பொற்காலத்தை, வரலாற்று 
காலத்தை, எத்தகைய கண்ணோட்டம்‌ கொண்டு 
அணுகினார்‌ ? அல்லது அவரது வரலாற்றுக்‌ 
கண்ணோட்டம்‌ எனன? என்பதை இனி ஆராய்‌ 


தல்‌ வேண்டும்‌. கல்கியின்‌ கதாநாயகர்கள்‌ 
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எல்லோரு$ம மாபெரும்‌ வீரபுருடர்களே. அருள்‌ 
மொழிவர்மனும்‌, கரிகாலனும்‌, மகேந்திரனும்‌, 
பரஞ்சோதியும்‌ செயற்கரும்‌ செயல்‌ புரியும்‌ 
வீரர்கள்‌. உலகம்‌ உய்யத்‌ தோன்‌ றிய உத்தமர்‌ 
கள்‌. பார்த்தி சோழன்‌ காணும்‌ கனவு நாட்டு 
மக்கள்‌ பற்றியதல்ல; அவனது சோழர்‌ குலப்‌ 
பெருமையை நிலைநாட்ட சா ம்ராஜ்ய விஸ்தரிப்பு 
பற்றிய கனவு. “சிவகாமியின்‌ சபதம்‌” மாற்று 
அரசன்‌ இரண்டாம்‌ புலிகேசியின்‌ தலைநகரை 
அழைப்பதிலே தான்‌ இருக்கிறது. பெரு ம்‌ 
போர்க்களங்கள்‌ இதில்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்‌ றன. 
பொன்னியின்‌ செல்வன்‌” முழுவதுமே இரா 
இராஜன்‌ இளமைப்பருவ நிகழ்ச்சிகளின்‌ 
கற்பனைக்‌ கதையாக உள்ளது. இந்த நாவலி 
லும்‌, பல போர்‌ வர்ணனைகள்‌ இடம்‌ பெறு 
கின்றன. இந்த மூன்று நாவல்களிலும்‌ மன்னர்‌ 
கள்‌ வீரபுருடர்களாகக்‌ காட்டப்படுகிறார்கள்‌. 
அவர்களது துணைவர்களான வந்தியத்தேவனும்‌, 
பரஞ்சோதியும்‌, பல்துறைத்‌ திறன்‌ பெற்ற 
பெருவீரர்களாக வருகின்‌ றனர்‌. மதவாதிகள்‌ 
அரசியலில்‌ பங்கு பெறுகின்‌ றனர்‌. நாகநந்தி 
என்ற ஜைனபிட்சு புலிகேசியின்‌ அரசியலில்‌ 
முக்கியப்‌ பங்கேற்கிறார்‌, ஆழ்வார்க்கடியான்‌ 
என்ற வைணவன்‌ ஒற்றுவேலை பார்க்கிறான்‌. 
பார்த்தீபன்‌ கனவில்‌ மகேந்திரவர்மனின்‌ 
சிவனடியார்‌ வேடமே மதம்‌ எவ்வாறு அரசிய 
லுக்குப்‌ பயன்படுகிறது என்று எடுத்துக்‌ காட்டு 
கிறது. 


2.6 இவற்றில்‌ இருந்து நாம்‌ கல்கியின்‌ 
வரலாற்றுக்‌ கண்ணோட்டம்‌ பற்றி பின்வரும்‌ 
முடிவுகளுக்கு வரலாம்‌. கல்கியின்‌ கண்ணோட்‌ 
டத்தில்‌ வரலாற்றுக்‌ காலம்‌ பொன்மயமானது; 
வரலாறு என்பது பெரிய போர்க்களங்களிலும்‌, 
வீரபுருடர்களின்‌ செயல்களிலும்‌, மதத்தின்‌ 


செல்வாக்கிலும்‌ உள்ளது என்பது தெளிவாகிறது. 


இது போன்று வீரபுருடர்களாலும்‌, பெரு 
நிகழ்ச்சிகளலாலும்‌ வரலாறு உருவாகிறது 
என்பது ஆங்கி ல எழுத்தாளரான கார்லைல்‌ 
என்பாரது வரலாற்றில்‌ அற்புதக்‌ கண்ணோட்டத்‌ 
தைப்‌ போன்று உள்ளது.” கார்லைல்‌ தமது 
நூல்களில்‌ அலக்ஸாந்தர்‌, சீசர்‌, போன்ற பெரு 
வீரர்கள்‌ தாம்‌ வரலாற்றைத்‌ தீர்மாணிக்கும்‌ 
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சக்திகள்‌ என்று எழுதியுள்ளார்‌. அவரது 
வரலாற்று சக்திகளில்‌ சாமன்யர்கள்‌ இடம்‌ பெற 
வில்லை, கல்கியும்‌ இதே ௯ ண்‌ 6ணோட்டம்‌ 
உள்ளவர்‌ என்பது அவரது நாவல்‌ களில்‌ இருந்து 
தெளிவாகிறது. இப்பார்வை, வர்க்கப்‌ போராட்‌ 
டம்தான்‌ வரலாற்‌ றின்‌ உந்து சக்தி என்ற 
விஞ்ஞான ரீதியான போக்கிற்கு முற்றிலும்‌ 
புறம்பானதா தும்‌. பொருள்‌ உற்பத்தியில்‌ ஈடு 
படும்‌ மனிதன்‌, பல்வேறு உறவு நிலைகளைப்‌ 
பெறுகிறான்‌; இந்த உறவு நிலைகள்‌ சமுகத்தின்‌ 
பொருளாதார அமைப்பாக இருக்கிறது; இவ்வ 
மைப்புகள்‌ தாம்‌ வர லாற்றின்‌ அடித்தளமாக 
வீளங்குகிறது என்ற மார்க்ஸின்‌ நோக்கிற்கு 
கல்கி முற்றிலும்‌ புறம்பானவர்‌. இந்த விஞ்ஞான 
ரீதியான வரலாற்றுக்‌ கண்ணோட்டம்‌ கல்கியிடம்‌ 
இல்லாமையினால்‌ அவர்‌ அற்புதங்களையும்‌, வீரச்‌ 
அசயல்களையும்‌ தமது வரலாற்று நாவல்களுக்கு 
அடித்தளமாக அமைக்கிறார்‌. 


3.0 கல்கியால்‌ துவக்கப்பட்ட தமிழ்‌ 
வரலாற்று நாவல்கள்‌, கல்கியின்‌ காலத்திலும்‌ 
அவருக்குப்‌ பின்பும்‌ மிகப்‌ பிரபலமான நாவல்‌ 
களாக ஆயின. இவற்றின்‌ செல்வாக்கு காரண 
மாக தமிழ்‌ நாட்டில்‌ துப்பறியும்‌ கதைகள்‌ மேலை 
நாட்டி ல்‌ வளர்ந்துள்ளதைப்‌ போல்‌ இங்கு 
உருவாக வில்லை எனலாம்‌. 


3.1 கல்கியின்‌ காலத்திருந்தே வரலாற்று 
நாவல்களை எழுதிவருபவர்‌ சாண்டில்யன்‌. கல்கி 
யின்‌ மறைவிற்குப்‌ பிறது மி. ப. சோமசுந்தரம்‌, 
அகிலன்‌, விக்ரமன்‌, கோ. வி. மணிசேகரன்‌, 
அரு. இராமநாதன்‌, நா. பா ர்த்தசாரதி போன்ற 
ஆசிரியர்கள்‌ ஏராளமான வரலாற்று நாவல்களை 
எழுதியுள்ளனர்‌, எழுதியும்‌ வருகின்‌ றனர்‌. 


3.2 வரலாற்றுக்‌ கொள்கை, நாவல்‌ எழுதும்‌ 
முறை, கதாபாத்திரப்‌ படைப்பு ஆகியவற்றில்‌ 
கல்கிக்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ பல ஒற்றுமைகள்‌ 
உள்ளன; பல வேற்றுமைகளும்‌ காணப்படு 


கின்றன. 

3.3 கல்கியின்‌ நாவல்‌ ள்‌ டிக்கன்ஸ்‌, 
ஸ்காட்‌ போன்றவர்களின்‌ நாவல்களைப்போன்று 
அளவில்‌ மிகப்‌ பெரியவை அவரது பொன்னி 


1:5 கல்கி திரு. வி. க.வினாலும்‌, இராஜாஜி 
யாலும்‌ உருவாக்கப்பட்ட எழுத்தாளர்‌, அவர்‌ 
இலக்கிய உலகிற்கு அறிமுசப்படுத்தப்பட்ட 
நேரம்‌ தேசவிழிதலைப்‌ போராட்டம்‌ தீவிரமாக 
நடந்து கொண்டிருந்த காலம்‌, காந்தியடிகள்‌ 
ஏற்கனவே மகாத்மாவாக மாறிவிட்டிருந்த 
காலம்‌, தேசவிடுதலைப்‌ போராட்டத்தின்‌ 
தலைமையே இந்திய தேசிய: பூர்ஷ்வாக்களிட 
மும்‌, அவர்களைச்‌ சார்ந்த அறிவாளி வர்க்கத்‌ 
தினரிடமும்‌ இருந்தகாலம்‌, இவர்கள்‌ வெள்ளை 
முதலாளிகளுக்கு எதிராகப்‌ போராடி யகாலமும்‌ 
இதுவே. இதன்‌ வெளி அமைப்பான விடுதலைப்‌ 
போர்‌ அரசியல்‌ அரங்கில்‌ வெள்ளையர்களுக்கு 
எதிராக நடந்து கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது, 
அதன்‌ அடித்தளத்தில்‌ இந்திய முதலாளிகள்‌, 
வெள்ளை அரசாங்கத்திட மிருந்து சலுகைகள்‌ 
பெறும்‌ போராட்டத்தில்‌ ஈடுபட்டிருந்தனர்‌. 
இந்தப்‌ போராட்டத்தின்‌ பிரதிபலிப்புகளில்‌ 
ஒன்று வெள்ளை அரசாங்கம்‌ நடைமுறைக்குக்‌ 
கொண்டு வந்த “பாதுகாப்பு வர்த்தகச்‌ சட்டங 
கள்‌'” ஆகும்‌. இந்தத்‌ தலைமை வர்க்கத்தினர்‌, 
அந்நியனுக்கு எதிரான போராட்டத்தில்‌ 
தனித்து நிற்காமல்‌, சகல அரங்குகளிலும்‌, 
தொழிலாளிகளையும்‌, விவசாயிகளையும்‌, தாழ்த்‌ 
தப்பட்டவர்களையும்‌ இணைத்துச்‌ சென்றனர்‌. 


1:6 இத்தகைய போராட்ட காலத்‌ தில்‌, 
வெள்ளையர்கள்‌ இந்தியர்களுக்குக்‌ கலாச்சாரம்‌ 
அற்றவர்கள்‌, நாகரீகம்‌ இல்லாதவர்கள்‌, காட்டு 
மிராண்டிகள்‌ என்று பேசியும்‌, எழு தியும்‌ 
வந்தனர்‌. 4.5. மில்‌ என்பவர்‌ எழுதிய இந்திய 
வரலாறு அக்காலத்து ஐ, சி. எஸ்‌. அ திகாரி 
களுக்கு கற்பிக்கப்பட்டது. அந்த நூல்‌ இந்தி 
யர்களைத்‌ தாழ்ந்தவர்களாகப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டும்‌ புத்தகம்‌ ஆகும்‌. இந்தப்‌ போக்கு 
வெள்ளையர்களது நலன்களுக்கு உகந்ததாக 
இருந்தது, இவர்களுக்கு மாற்றாக. விடுதலைப்‌ 
போராட்டத்தைத்‌ தலைமை தாங்கி நடத்தியவர்‌ 
கள்‌, தங்கள்‌ நலன்களுக்குத்‌ தகு ந்தபடி 
தொன்மை உணர்வை ஏற்படுத்த முயற்சி 
செய்தனர்‌. திலகரும்‌, வ. ௨. சியும்‌ இந்தியப்‌ 
பழைமை பேசினர்‌. வ. வே. ௬. அய்யர்‌ கம்பன்‌” 
உலகமகாகவிகளில்‌ ஒருவர்‌ என்று நிருபிக்க 


முற்பட்டார்‌. பழைமையை விடுதலைப்‌ போராட்ட 
கால உணர்வுடன்‌ மறு பரிசீலனை செய்யும்‌ 
முயற்சியிலும்‌, அதை அந்நியர்களது ஆதிக்கத்‌ 
திற்கு எதிரான ஆயுகமாகவும்‌ நம்‌ தலைவர்களில்‌ 
பலர்‌ பயன்படுத்தினர்‌. இந்தத்‌ தொன்மை 
உணர்வை தேசீய வெறியோடு பாரதி உரத்த 
குரலில்‌ பின்வருமாறு வெளியிடுகிறான்‌. 


“தனுவுண்டு காண்டிபம்‌ அதன்‌ பேர்‌” 
இந்தத்‌ தொன்மை உணர்வு முதலில்‌ சம 
காலத்தைப்‌ பற்றி “தியாகபூமி” என்ற நாவலாக 
எழுதப்‌ புகுந்த கல்கியை பழைமை நோக்கித்‌ 
திரும்பச்‌ செய்தது. கல்கி வரலாற்றை நிலைக்‌ 
களனாகக்‌ கொண்டு சதை புனைவதற்கு இந்த 
உணர்வு ஒரு ஊக்குவிக்கு ம்‌ சக்தியாக 
விளங்கிய நு. 


1-7 கல்கி வரலாற்று நாவல்‌ எழுதுவதற்கு 
மற்றொரு சூழ்நிலையாக அமைந்தது அவர்‌ 
காலத்தில்‌ தோன்‌ றிய வரலாற்று உணர்வு. 
இந்திய வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ இந்தக்காலத்‌- 
தில்தான்‌ நம்‌ நாட்டின்‌ வரலாற்றை எழுதத்‌ 
தொடங்கினர்‌. தமிழ்நாட்டு வரலாறு பற்றிய 
புத்தகங்கள்‌ 1900-ம்‌ ஆண்டிலிருந்து 1940-ம்‌ 
ஆண்டிற்குள்ளாக ஏராளமாக வெளிவந்தன. 
வரலாற்று இருண்மை நீங்கி தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
பழைமை பற்றிய விவரங்கள்‌ வெளிவரலாயின. 
கனகசபைப்‌ பிள்ளையின்‌ £1800 ஆண்டுகளுக்கு 
தமிழர்‌ நாகரீகத்தின்‌ 


பழைமையை உணர்த்தியது. கே. ஏ. நீலகண்ட 


முற்பட்ட தமிழகம்‌” 


சாஸ்திரியின்‌ “சோழர்‌ வரலாறும்‌” “பாண்டியர்‌ 
வரலாறும்‌?” தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ பற்றிய செய்தி 
K. ம. சேஷ 
அய்யர்‌ சேரர்‌ வரலாறு எழுதினார்‌. 6. N. சிவ 
ராஜபிள்ளை தமிழ ர்‌ காலத்தை நிர்ணயிக்க 
முயற்சி செய்தார்‌. 0. 7. ஸ்ரீனிவாச அய்யங்‌- 
கார்‌ “தமிழர்‌ வரலாற்றை (1929) எழுதினார்‌. 
வின்சென்ட்‌ ஸ்மித்தின்‌ “பண்டைக்‌ கால 
இந்தியா”, “இந்திய வரலாறு”? ஆகிய நூல்‌ 
கள்‌ தோன்றியதும்‌ இக்காலத்திலேதான்‌. 
4. ஸ்ரீனிவாச அய்யங்கார்‌ “கயி Studies” 
(1914) என்ற நூலை எழுதினார்‌. பேராசிரியர்‌ 
6. கிருஷ்ணசுவாமி அய்யங்கார்‌ “Evolution 


களை வெளிக்‌ கொணர்ந்தன. 
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ண = 


ப்‌ ல / அச 


of Hindu Administrative Institutions’ என்ற 
நூலை 1929-30ல்‌ வெயிட்டார்‌. 1/. 8. ராமச்‌ 
சந்திர தீட்சிதர்‌ “Studies in Tamil Literature 
And History” (1933) என்ற நூலை எழுதினார்‌. 


1-8 இந்த வரலாற்று விவரங்கள்‌ அன்றைய 
பத்திரிகைகளிலும்‌, மேடைகளிலும்‌ கையாளப்‌ 
பட்டன. இவையாவும்‌ கல்கியின்‌ தொன்மை 
உணர்வை உரமிட்டு வளர்த்தன. 


1-9 கல்கி அவருடைய சமகாலச்‌ சமூகத்‌ 
தைக்‌ சந்திக்காமல்‌, பின்‌ $னோக்கத்‌ திரும்பியதற்கு 
முக்கியக்‌ காரணங்களில்‌ மற்றொன்று அவர்‌ 
காலத்துப்‌ பொருளாதார நெருக்கடிகள்‌ ஆகும்‌. 
இதன்‌ பயனாகத்‌ தப்பி ஓடும்‌ மனப்பான்மை 
பெற்ற கல்கி பழைமை நோக்கித்‌ திரும்புகிறார்‌. 
இதே போன்ற ஒருவித மனப்போக்கை ஆங்கில 
வரலாற்று நாவல்களின்‌ தோற்ற காலத்திலும்‌, 
அமெரிக்க வரலாற்று நாவல்களின்‌ ஆரம்ப 
காலத்திலும்‌ காண முடிகிறது. ஆங்கில 
வரலாற்று நாவல்களுக்கு ஒரு வடிவம்‌ கொடுத்த 
வால்டர்‌ ஸ்காட்‌, அவர்‌ காலத்தில்‌ பெரிதாக 
வளர்ந்திருந்த தொழிற் புரட்சியின்‌ விளைவுகளைக்‌ 
கண்டார்‌. பணத்தின்‌ சக்தியால்‌ மனித உறவு 
கள்‌ சிதைவதையும்‌ கண்டார்‌. இத்தகைய 
சமூகச்‌ சீரழிவு ஸ்காட்டை பழைமை நோக்கித்‌ 
திரும்பச்‌ செய்தது. இது போன்ற தொரு சூழ்‌ 
நிலை காரணமாக அமெரிக்க வரலாற்று நால்‌ 
கள்‌ எழுந்தன என்று ஒரு விமரிசகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
:1930களில்‌ அமெரிக்க எழுத்தாளர்களில்‌ பலர்‌ 
வரலாற்று நாவல்களை எழுதியதன்‌ காரணம்‌ 
அவர்களால்‌ சமகாலப்‌ பொருளாதார நெருக்கடி 
யைச்‌ சந்திக்க முடியாததே ஆகும்‌.””4 


1.9 இது தமிழகத்திற்கும்‌ பொருந்துவதை 
நாம்‌ காணமுடிகிறது, 1929ம்‌ ஆண்டில்‌ 
தோன்றிய உலகப்‌ போருளாதார நெருக்கடி 
இந்தியப்‌ பொருளாதாரத்தையும்‌ பாதித்தது 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அதுமட்டுமல்லாமல்‌ 
தமிழகத்தில்‌ இக்காலத்தில்‌ முதலாளித்துவ 
முறை வேருன்‌ றிவிட்டிருந்தது. விவசாயம்‌ 
செவ்வனே நடைபெறவில்லை. விவசாய 
உற்பத்தி படிப்படியாகக்‌ குறைந்து கொண்ட 
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வந்தது. 1937ல்‌ இடம்‌ பெற்ற இந்தியப்‌ 
பொருளாதார வீழ்ச்சி, சிறு கம்பெனிகளையும்‌, 
மத்தியதர நிறுவனங்களையும்‌ சிதைவடையச்‌ 
செய்தது. இவற்றால்‌ இந்தியப்‌ பொருளாதார 
அரங்கில்‌ குழப்பம்‌ மிகுந்த நிலை இருந்தது 


2:0 கல்கி வரலாற்று நாவல்‌ எழுதுவதற்குச்‌ 
சாதசமா, இருந்த சூழ்‌ நிலைகள்‌ இவை எனக்‌ 
கூறலாம்‌. இவை தமிழ்‌ வரலாற்று நாவல்‌ 
எழவதற்குரிய ஜழ்‌ மிலைகளாகவும்‌ அமை 
கின்றன. 


2,1 இத்தகைய சூழ்நிலைகளில்‌ கல்கி 
படைத்த வரலாற்று நாவல்கள்‌ மி;ப்‌ பிரபலம்‌ 
அடைந்தன. அவருடைய “பார்த்தீபன்‌ கனவு” 
“சிவகாமியின்‌ சபதம்‌?” “(பொன்னியின்‌ 
செல்வன்‌?” ஆகிய வரலாற்று நாவல்கள்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட தன்மையை உடையவை. இவற்றை 
வரலாற்று கால வரையறைப்படி கண்டால்‌ 
“சிவகாமியின்‌ சபதம்‌?” முதலாவதாகவும்‌, 
“பார்த்திபன்‌ கனவு” இரண்டாவதாகவும்‌, 
“பொன்னியின்‌ செல்வன்‌” மூன்றாவதாகவும்‌ 
இடம்‌ பெறுகின்றன. ' இந்த மூன்று நாவல்‌ 
களில்‌ “சிவகாமியின்‌ சபதம்‌?” என்பது விடுதலைப்‌ 
போராட்டத்தின்‌ தாக்கத்தால்‌ ஏற்பட்ட தலைப்பு, 
“பார்த்திபன்‌ கனவு”, நிகழ்காலச்‌ சிக்கல்களுக்கு 
மாற்றாக எழுந்த பழங்காலக்‌ கனவு போன்று 
தோற்றமளிக்கிறது. “பொன்னியின்‌ செல்வன்‌”. 
மகாபுருடனான இராஜ இராஜனின்‌, வரலாற்று 
வாழ்வைக்‌ கூறாமல்‌, சரித்திரத்தில்‌ இடம்‌ பெறாத 
அவனது இளமைக்‌ காலத்தைப்பற்றிய கற்பனைக்‌ 
கதையாக உள்ளது. 


2:2 இந்த நாவல்களில்‌ பழைமை பற்றிய 
ஒரு உலகு வாசகர்களுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டப்‌ 
படுகிறது. பழைமை ஒரு பொற்காலக்‌ கனவாக 
கல்கிக்குக்‌ காட்சி தருகிறது. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
பழைமையை கல்கி மகோன்னதமான கால 
மாகக்‌ காண்கிறார்‌. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ வரலாறு 
மட்டுமல்ல, சங்கீதம்‌, நாட்டியம்‌, இலக்கியம்‌ 
எல்லாமே அவருக்கு முழுமை பெற்றவையாகக்‌ 
காட்சி தருகின்றன. கர்நாடக சங்கீதம்‌ பற்றிய 
கல்கியின்‌ விமாசனங்களும்‌, திரைப்படம்‌ 
பற்றிய அவரது கருத்துக்களும்‌ இதற்குச்‌ 
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யின்‌ செல்வன்‌ ஆயிரத்திற்கு மேற்பட்ட 
பக்கங்கள்‌ கொண்டது. சிவகாமியின்‌ சபதமும்‌ 
அத்தகையதே, “அலை ஓசையும்‌” இந்தப்‌ 
பண்பைப்‌ பெற்றுள்ளது. கல்கியின்‌ இந்தப்‌ 
பண்பை “கடல்புறா” “யவன ராணி” ஜெகசிற்பி 
யனது “பத்தினிக்‌ கோட்டம்‌” அகிலனது 
மீ வங்கையின்‌ மைந்தன்‌?” ஆகிய நாவல்களில்‌ 
காணலாம்‌. இது கல்கி காட்டிய வழியாகும்‌. 


34 வரலாற்றுக்‌ கண்ணோட்டத்திலும்‌ 
இவர்கள்‌ யாவரும்‌ கல்கியுடன்‌ ஒன்‌ றுபடுகின்‌ 
றனர்‌, இவர்கள்‌ கல்கியைப்‌ போன்றே வரலாற்‌ 
றில்‌ அற்பு த நோக்குடையவர்கள்‌ ஆவர்‌. 
கல்கியைப்‌ போன்ற தப்பிஓடும்‌ மனோபாவம்‌ 
இவர்களிடம்‌ ஆழமாகப்‌ பதிந்திருப்பதை இவர்‌ 
களது வரலாற்று நாவல்களில்‌ காணலாம்‌. 
அகிலன்‌ கல்கி விட்டுச்சென்ற சோழர்காலத்தை 
நிஷைக்களனாகக்‌ கொண்டு “வேங்கையின்‌ 
மைந்தனை எழுதியுள்ளார்‌. “திருச்‌ சிற்றம்பலம்‌”? 
என்ற ஜெக சிற்பியனது நாவல்‌ இலக்கியத்தில்‌ 
பெருந்தலைவரான சேக்கிழார்‌ பெரிய புராணம்‌ 
எழுதியதைப்‌ பற்றியது.; அவரது மற்ற நாவல்‌ 
கள்‌ பல்லவர்‌ காலத்தைப்‌ பற்றியவை, சோமு 
வின்‌ “கடல்‌ கண்ட கனவு” பல்லவர்களது தோற்‌ 
றத்தைப்‌ பற்றியது, நா. பார்த்தசாரதி சங்க 
காலம்‌, பாண்டியர்‌ காலம்‌, காந்திய யுகம்‌ என்ற 
போக்கில்‌ வரலாற்று நாவல்களைப்‌ படைத்துள்‌ 
ளார்‌. சாண்டில்யன்‌, ஹுணர்களைப்‌ பற்றியும்‌, 
ரறபுத்திரர்களைப்‌ பற்றியும்‌, அரேபியர்களைப்‌ 
பற்றியும்‌, சோழர்கள்‌, பாண்டியர்கள்‌ ஆகியோ 
ரைப்‌ பற்றியும்‌ நாவல்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
அரு. ராமனாதன்‌ சிதைவடையும்‌ சோழப்‌ பேரரசு 
பற்றி எழுதியுள்ளார்‌. விக்ரமன்‌ நாயக்கர்களைப்‌ 
பற்றி எழுதியுள்ளார்‌, கோ, வி. மணிசேகரன்‌, 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ வரலாற்றின்‌ பல கட்டங்களைக்‌ 
குறித்து கதைகளும்‌, நாடகங்களும்‌ எழுதி 
யுள்ளார்‌. 


இந்த நாவல்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌, 
வீரபுருடர்களின்‌ சாகசங்களும்‌, அவர்களது 
சதியாலோசனளைகளும்‌, சாம்ராஜ்ய விஸ்தரிப்புக்‌ 
கனவுகளும்‌ வர்ணிக்கப்‌ படுகின்றன. வீரத்‌ 
திற்கு அடுத்தபடியாகக்‌ காதல்‌ இடம்‌ பெறு 
ப்‌ மண்டு 


wi ட இ த ர ப 
பக்கக்‌. 


கிறது. “மணிபல்லவம்‌” என்ற நாவலில்‌ சங்க 
காலத்தில்‌ ஆளப்பட்டோரின்‌ வாழ்க்கை பற்றிக்‌ 
கூறப்போகிறேன்‌ என்ற பீடிகையுடன்‌ ஆசிரியர்‌ 
கதையைத்‌ தொடங்குகிறார்‌, ஆனால்‌ கதை 
முழுவதும்‌ சுரமஞ்சரி, இளங்குமரன்‌ காதல்‌ 
பற்றியதாகவும்‌, பெருந்நிதிச்‌ செல்வரின்‌ ரகசியங்‌ 
கள்‌ பற்றியதாகவும்‌, நகைவேழம்பரின்‌ கொடு 
ரங்கள்‌ பற்றியதாகவும்‌ உள்ளது. சாண்டில்‌ 
யனது கதா நாயகர்கள்‌ “மலை வாசலில்‌?” இருந்து 
தொடங்கி இன்றைய “குமுதம்‌? தொடர்கதை 
வரை அழகு, இளமை, அமானுஷ்யமான செயல்‌ 
கள்‌, தந்திரம்‌, அறிவு, காதல்‌ ஆகிய எல்லா 
வற்றிலும்‌ தன்னிகரில்லாத்தலைவர்‌ களே. இவர்‌ 
கள்‌ எல்லோரும்‌ மார்க்குண்‌ டேயர்கள்‌, சிரஞ்சீவி 
கள்‌, உதாரணமாக ““கடல்புறா””வின்‌ கதா 
நாயகன்‌ இளயபல்ல௱ யவனர்களால்‌ கடலில்‌ 
எறியப்படுகிறான்‌. அவன்‌ ஒழிந்தான்‌ என்று 
யவனர்கள்‌ மதிழ்ச்சியடைகின்றனர்‌. ஆனால்‌ 
அவன்‌ தப்பிவிடுகிறான்‌. அகிலனின்‌ “வேங்கை 
யின்‌ மைந்தனும்‌?” இத்தகைய கதாநாயக நிலை 
யில்‌ இருந்து எழுதப்பட்டதே. தீயில்‌ விழுந்தா 
லும்‌ உயிர்‌ பிழைக்கும்‌ கதாநாயசியும்‌, முதலை 
யுடன்‌ போர்புரிந்து வெற்றி வாகை ஆடும்‌ 
டார்சான்களும்‌ வரலாற்று வீரர்களாக இந்த 
நாவலில்‌ வருகின்றனர்‌. நாவல்‌ முழுவதுமே 
பாண்டியர்‌ மகுடத்தை எப்படிப்பெறுவது என்பது 
பற்றியதாகும்‌. மக்கள்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ 
இரந்து எழுதப்பட்டது என்று கூறப்படும்‌ 
“வீரபாண்டியன்‌ மனை வி£யும்‌ ஜனநாதன்‌ போன்ற 
படைத்‌ தலைவர்களாய்‌ ஆளப்படும்‌ உலகையே 
படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறது. இ$த போன்ற 
வீரபுருடர்‌ நிலை வரலாற்றை மற்ற எல்லாத்‌ 
தமிழ்‌ நாவல்களிலும்‌ காணலாம்‌. இந்தப்‌ பெரு 
வீரர்கள்‌ கல்கியின்‌ வந்தியத்தேவன்‌ பரஞ்சோதி, 
ஆகியோரின்‌ 
யினர்‌ ஆவர்‌, இந்த விவரங்கள்‌ கல்கிக்குப்பின்பு 


அருள்மொழிவர்மன்‌ பரம்பரை 
வரலாற்று நாவல்கள்‌ எழுதியவர்கள்‌ அவரைப்‌ 
போன்றே வரலாற்றில்‌ அற்புத நோக்குடைய 
வர்கள்‌ என்பதற்குப்‌ போதுமான ஆதாரங்களாக 
விளங்குகின்‌ றன. 

3:5 ஆனால்‌ பழைமை போற்றும்‌ பண்பிலும்‌ 
காதலைப்‌ பயன்படுத்துவதிலும்‌ கல்கியிடமிருந்து 
பிந்தைய வரலாற்று நாவலாசிரியர்கள்‌ வேறு 
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படுகின்றனர்‌. கல்கி பழைமையை ஒருவித 
கம்பீரமான தன்மையில்‌ சித்தரிக்‌ திறார்‌. அவர்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ தொன்மையை வரட்டுத்தனமாக 
புகழவில்லை. அவர்‌ சுய புகழ்ச்சியில்‌ இறங்க- 
வில்லை. ஆனால்‌ கல்கிக்குப்‌ பின்பு வரலாற்றை 
எழுதிவருபவர்கள்‌ சுயப்‌ புகழ்ச்சியிலும்‌, தமிழ்‌ 
இனத்தைப்‌ பாராட்டுவதிலும்‌ இறங்கியுள்ளனர்‌. 
இந்த ஆசிரியர்களது வரலாற்றுக்‌ கண்ணோட்‌ 
டத்தை பிறரைப்‌ பழிக்கும்‌ அளவிற்கு வளர்ந்‌ 
துள்ள செங்குட்டுவப்‌ பண்பு (chஃபVரார5௱) 
அளவிற்கு அதிகமாகப்‌ பாதிக்கிறது. தமிழ்‌ 
பெருமை பேசுவதில்‌ இவர்கள்‌ ஒருவருடன்‌ 
ஒருவர்‌ போட்டியிடுகின்‌ றனர்‌, 


3:6 நா. பார்த்தசாரதி எழுதுகீறார்‌.8 நம்‌ 
முந்தை ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ வாழ்ந்து முடிந்த 
பழைமையை நினைக்கும்‌ பொழுது எவ்வளவு 
பெருமிதமாக இருக்கிறது.”” அகிலன்‌ கூறு 
கிறார்‌? “ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இந்த 
தமிழ்நாடு பெற்றிருந்த பேற்றை நிணைக்கும்‌ 
பொழுது நம்முடைய மனம்‌ பொங்கி பூரிக்கின்‌ - 
றது; நெஞ்சு பெருமிதத்தால்‌ விம்முகிறது.” 
“தமிழ்‌ திருநாட்டை மீண்டும்‌ பொன்விளையும்‌ 
பூமியாச, புகழ்பெருக்கும்‌ தாயகமாக, அன்பும்‌ 
அறிவும்‌ அருளும்‌ மலரும்‌ கலைச்சோலையாக 
உருவாக்க வேண்டுமென்ற ஆவலை வாசகர்கள்‌ 
சிலரிடமாவது இந்தக்கதை தூண்டிவிடுமானால்‌ 
அதுவே என்‌ நோக்கத்தின்‌ பயலுகும்‌.”” இந்த 
மேற்கோள்‌ கல்கியிடம்‌ இருந்து அகிலன்‌ 
எவ்வளவு தூரம்‌ விலகியுள்ளார்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது. தமிழனின்‌ பழங்காலத்தைப்‌ 
பொற்காலமாகக்‌ காட்டி அதற்கு மீண்டும்‌ 
புத்துயிர்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்ற இந்த 
ஆர்வம்‌ அதிலனை தற்கால நெருக்கடிகளுக்கு 
மாற்றாக ஒரு பொற்காலப்‌ பிரமையை உரு- 
வாக்கச்‌ செய்கிறது. ஜெகசிற்பியன்‌ எழுது 
கிறார்‌,10 “மறுபிறவியில்‌ எனக்கு நம்பிக்கை 
உண்டு. அதிலும்‌ அப்படிப்‌ பிறந்தால்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ தமிழ்‌ கற்ற தமிழனாகத்தான்‌ பிறப்‌ 
பேன்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ எனக்கு உண்டு. 
நான்‌ மறு பிறவி எடுத்த பின்‌ படிப்பதற்காக 
இந்த நாவலை எழுதி முடித்திருக்கிறேன்‌ .” 
( நந்திவர்மன்‌ காதலி) ஜெகசிற்பியனது இக்‌ 
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கூற்று அள விற்கு அதிகமான தமிழ்‌ உணர்வை 
காட்டுகிறது. இவ்வுணர்வு தமிழ்‌ நாட்டு 
மக்களைத்தவிர, மாற்றாரை பழிக்கும்‌ உணர்வாக 
இன வெறியாக சா ண்டில்யனிடம்‌ மாறுகிறது. 
இவர்‌ கடல்புறாவில்‌” கலிங்கர்கள்‌, தமிழர்களை 
விடத்‌ தாழ்ந்தவர்கள்‌ என்ற கருத்தை வெளியிடு 
கிறார்‌. “யவன ராணியில்‌ இளஞ்செழியன்‌ 
தனது யவன வேலையாளிடம்‌ “அறிவு கிழக்கே 
உதயமாகிறது; மேற்கே அஸ்தமிக்கிறது?” 
என்று கூறுகிறான்‌. அதாவது தமிழனுக்கு 
அறிவு உதயமாகிச்‌ கொண்டே இருக்கும்‌, 
கிரேக்கனுக்கு அது அஸ்தமித்துக்‌ கொண்டே 
இருக்கும்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இளஞ்‌ 
செழியன்‌, கருணாகரன்‌ ஆகியோர்‌ இனவெறி 
மிகுந்த தமிழர்களாகக்‌ காட்சி தருகின்றனர்‌. 
இத்தகைய அதீதப்‌ புகழ்‌ ச்‌ சிப்‌ போக்கை 
ரா, கணபதி என்பவர்‌ பி௮வருமாறு விமரிசிக்‌ 
கிறார்‌.!1 “வெறுங்‌ கற்பனைக்‌ கதைகளாகவே 
பார்‌ த்தோமேயானால்‌ இக்கதைகள்‌ அற்புத 
மானவை என்று தோன்றலாம்‌, ஆயினும்‌ 
சரித்திரக்‌ கண்ணோட்டத்தின்‌ சத்தியத்தை 
வைத்துப்‌ பார்த்தால்‌ சிறிது குறைபாடு தோன்‌ 
றவே செய்கிறது, தமிழ்நாட்டிடம்‌ கதாசிரியர்‌ - 
களுக்கு உள்ள பற்று, அவர்களிடம்‌ சரித்திரக்‌ 
கண்ணோட்டத்திற்குரிய பற்றின்மையை உண்‌ 
டாக்குவதற்கு சிறிதே தடையாகிவிடுகிறது..... 
தமிழ்‌ மன்னர்களை உயர்த்திச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
என்பதற்காக, தமிழ்நாட்டின்மீது படையெடுக்‌ 
கும்‌ மன்னர்களைக்‌ காட்டுமிராண்டிகளாக்கிவிட 
வேண்டியதில்லை. தமிழ்‌ மன்னர்கள்‌ அயல்‌ 
நாடுகளில்‌ படையெடுத்து, கங்கை கொண்‌ 
டாலும்‌, கடாரம்‌ கொண்டாலும்‌ அது மாவீரம்‌ 
என்றும்‌, வடபுலத்து மன்னர்‌ தமிழகத்தின்மீது 
படையெடுத்தால்‌ அது மண்ணாசை என்றும்‌ 
சித்தரிக்க வேண்டியதில்லை,” 


3:7 இத்தகைய மிகைப்‌ புகழ்ச்சி திராவிட 
முன்னேற்றக்‌ கழகத்தைச்‌ சார்ந்த எழுத்தாளர்‌ 
களது வரலாற்றுக்‌ கதைகளில்‌ பிரச்சாரத்‌ 
தன்மையுள்ளதாக மாறியுள்ளதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
சி. என்‌. அண்ணாத்துரை, கலைஞர்‌ கருணாநிதி, 
ஏ. வி. பி. ஆசைத்தம்பி, சி. பி. சிற்றரசு, 
கே. ஜி. இராதாமணாளன்‌, பூங்கோதை ஆகியோர்‌ 


எழுதியுள்ள வரலாற்றுக்‌ கதைகள்‌ கலையம்சம்‌ 
குறைந்தவை, வடவர்‌ எதிர்ப்பு, பிராமணர்‌ 
எதிர்ப்பு, ஆரியர்‌ எதிர்ப்பு ஆசிய பிற இன 
வெறுப்பின்‌ அடிப்படையில்‌ அமைந்தவை, 
இவர்களது படைப்புக்கள்‌ அவற்றின்‌ சமுக 
அடித்தளத்துடன்‌ ஆராயப்பட வேண்டியவை, 
இருப்பினும்‌ ஓரிரு உதாரணம்‌ காட்டி அவற்றின்‌ 
பொதுத்‌ தன்மையை விளக்கலாம்‌. அண்ணாத்‌ 
துரையின்‌ “கலிங்க ராணி?” என்ற நாவ ல்‌ 
குலோத்‌ துங்க சோழனின்‌ கலிங்க வெற்றியைப்‌ 
பின்னணியாகக்‌ ெகொண்டு எழுதப்பட்டது, 
இந்த நாவலில்‌ ஆசிரியருக்கு வரலாற்று 
நிகழ்ச்சி முக்கியமல்ல, அவர்‌ சார்ந்திருக்கும்‌ 
இயக்கக்‌ கருத்துக்கள்‌ நாவலின்‌ எல்லாக்‌ 
கட்டங்களிலும்‌ பளிச்‌ சென்று விளங்கும்‌ படியாக 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
எழுதும்‌ ஆசிரியர்‌ தமிழன்‌ கலாச்சாரம்‌ முழுவ 
தும்‌ ஷரியர்களால்‌ அடிக்கப்பட்டுவிட்ட து 
என்று கூறுகிறார்‌. குலோத்துங்கன்‌ அரண்‌ 
மனையில்‌ இருந்து சதி செய்பவர்கள்‌ ஆரியர்கள்‌; 


இந்த நோக்கில்‌ நாவல்‌ 


மலர்புரி அரசி மருதவல்லியை ஏமாற்றுபவன்‌ 
ஆரியன்‌, தமிழன்‌ அதற்கு ஒரு கருவியாகப்‌ 
பயன்படுகிறான்‌. அம்மங்கைக்கும்‌, நட்னாவிற்‌ 
கும்‌ உ௱ள நட்பை முறிக்கச்‌ சதி செய்பவள்‌ 
ஆரியப்‌ பெண்மணியான கங்கபாலா, ஆரியர்‌ 
ஆதிக்கத்தைப்‌ பற்றி குலோத்துங்கன்‌ வாய்‌ 


மொழியாகவே ஆசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌.12 


அவர்களின்‌ 
(ஆரியர்கள்‌) கலை, நீர்மேல்‌ எண்ணெய்போல்‌ 
தமிழகத்திலே மிதப்பதை நானும்‌ கண்டேன்‌. 
நாளாவட்டத்தில்‌ அதை நீக்குவோம்‌. இது 
உறுதி; ஆரியர்‌ தமிழகத்திலே தமது ஆசிக்கத்‌ 
தைப்‌ புகுத்தினர்‌. புகுத்த முயன்றால்‌ கனக 
விசயர்‌ கண்ட கதியே காண்பர்‌?” (கலிங்கராணி 
பக்‌, 23 திராவிடப்பண்ணை) இது போன்ற 
கூற்றுக்களை இந்த நாவல்‌ முழுவதிலும்‌--ஏன்‌ 
வரிக்கு வரி--காணலாம்‌. இவ்வாறு ஆசிரியர்‌ 
கருத்தை வரலாற்று “மாந்தர்கள்‌ சிந்தனையில்‌ 
ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ போக்கு வரலாற்றையே தடம்‌ 
புறளச்‌ செய்யும்‌ இனவெறிப்‌ போக்காகும்‌, 


“பெரியவரே ! /அஞ்சாதீர்‌! 


38 இத்தகைய மிகைப்‌ புகழ்ச்சிக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன? 


சமுக வளர்ச்சி அடிப்படையில்‌ நோக்கி 
னால்‌, 1917ம்‌ ஆண்டிற்குப்‌ பின்பு வலுப்பெற்றது 
சுயமரியாதை இயக்கம்‌. இவ்வியக்கம்‌ அதன்‌ 
ஆரம்பகாலத்திலிருந்தே காங்கிரஸ்‌ இயக்கத்‌ 
திற்கு எதிராகவே இருந்தது. காங்கிரஸ்‌ 
இயக்கத்தை தேசிய முதலாளிகளும்‌, அந்தக்‌ 
காலத்து அறிவாளி வர்க்கத்தின்‌ பெரும்பான்மை 
யினரான பிராமணர்களும்‌, இந்திய நிலவுடை 
மையாளர்களும்‌ ஆதரிக்கையில்‌, அதற்க மாற்‌ 
க, தமிழ்நாட்டு பெருங்குடி வணிகர்களும்‌, 
நிலவுடைமை யாளர்களும்‌ நீதிக்கட்சியின்‌ 
சார்பில்‌ நின்றனர்‌. இதன்‌ வழியாகத்‌ தோன்‌ 
றிய சுயமரியாதை இயக்கமும்‌, திராவிடர்‌ இயக்‌ 
கமும்‌, பிராமணர்‌ எதிர்ப்பை முக்கிய கோஷ 
மாக வைத்து சமூஈ சீர்திருத்தம்‌ செய்ய முற்பட்‌ 
டன. பழுத்த தேசீய வாதியான திரு, வி, ௧, 
வ,௨.. சி. போன்றுபர்கள்‌ கூட இவ்வியக்கத்‌ 
தின்‌ கொள்கைகளால்‌ தாக்குண்டனர்‌. விடுதலைப்‌ 
போராட்டம்‌ வலுப்பெற்றிருந்த காலத்தில்‌ 
(1930--42) அகில இந்திய அடிப்படையில்‌ 
தான்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்‌ சியும்‌, இந்தியக்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ 
சட்சியும்‌ அவற்றின்‌ பார்வையைச்‌] செலுத்தின. 
அவை பிரதேச மனப்‌ பான்மைக்கு இடம்‌ 
கொடுக்க வில்லை. தேச விடுதலைப்‌ போராட்டம்‌ 
தீவிரமாக இருந்த காலத்தில்‌ மக்களும்‌ பிரதேச 
மனப்பான்மைக்கு இடமளிக்கவுமில்லை. ஆனால்‌ 
மேலே குறிப்பிட்ட இயக்கங்கள்‌ விடுத லை 
நிஉறவேறியவுடன்‌ பலம்‌ பெறலா 
யின. வடவர்‌ எதிர்ப்பு, ஆரியர்‌ எதிர்ப்பு, தனித்‌ 
தமிழ்‌ இயக்கம்‌ ஆகியவை மத்தியதர வர்க்கத்‌ 
தினரின்‌, சிந்தனையை வெகுவாகப்‌ பாதித்தன. 


லட்சியம்‌ 


எந்த மத்தியதர வர்க்கம்‌ காங்கிரஸின்‌ முது 
கெலும்பாக விளங்கியதோ அது விடுதலைக்குப்‌ 
பின்பு திராவிடர்‌ இயக்கத்தின்‌ பால்‌ சரியத்‌ 
இத்தகைய 
ளாதார இயக்கங்களின்‌ ஒர கூறாகத்‌ தோன்‌ 
றியது தான்‌ தமிழ்நாட்டை அளவிற்‌ அதிகமா 
கப்‌ புசழும்‌ போச்கு. 


தொடங்கியது. சமூகப்‌ -பொரு 


3:9 இப்போக்கு கல்கியின்‌ காலத்திற்தப்‌ 
பின்பு வரலாற்று நாவல்‌] எழுதியவர்களை அதிக 
மாகப்‌ பாதித்தது. அத்துடன்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ 
வரலாற்று ஆசிரியர்களையும்‌, அவர்களது 
வரலாற்றுப்‌ பார்வையையும்‌ பாதித்தது. கல்கி 
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காலத்தில்‌ தமிழக வரலாறு எழுதிய பேராசிரி 
யர்கள்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ தொன்மை பற்றிய 
விவரங்களைச்‌ சேகரிப்பதிலே3ய ஈடுபட்டிருந் 
தனர்‌. தமிழ்‌ நாட்டின்‌ வரலாற்றை அவர்கள்‌ 
நாட்டுப்‌ புகழ்ச்சி நிலையில்‌ நிறு நாக்க 
வில்லை. ஆனால்‌ இக்கட்டுரையின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 


குறிப்பிடப்பட்டுள்ள வரலாற்று ஆசிரியர்களுக்குப்‌ 


பின்‌ தோன்றியவர்கள்‌ இப்புகழ்ச்சி நிலையில்‌ 

நின்று வரலாற்றை எழுதலாயினர்‌. பாலூர்‌ 

கண்ணப்ப முதலியார்‌ எழுதுகிறார்‌! “*பழங்‌ 

காலம்‌ பொற்காலம்‌ ஆகும்‌. அக்காலத்து 

மக்கள்‌ நனி நாகரீகராய்‌ வாழ்ந்தனர்‌. தங்கள்‌ 

வாழ்வை இயற்கையோடு இணைத்து வாழ்ந்‌ 
தனர்‌. இலக்கிய வளத்தில்‌ சிறந்து விளங்கினர்‌ 

“இதென்னகப்பண்பு”' என்ற நூலில்‌ ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகத்தின்‌ தத்துவ 

ஆசிரியராக விளங்கிய கா. அப்பாத்துரைப்‌ 

பிள்ளை, தமிழ்‌ நாட்டுத்‌ தென்றல்‌ வட நாட்டுக்‌ 

காற்றைவிடச்‌ சிறந்தது என்று கூறுகிறார்‌ !4 

தமிழர்‌ நாகரீகத்தை அதே ஆசிரியர்‌ உலக 

நாகரீகத்திற்கே அடிப்படையானது எனறு 

புகழ்கிறார்‌? வடவர்‌ ஆதிக்கம்‌ எவ்வாறு 

தென்னகப்‌ பண்பை அழித்தது என்று ஆசிரியர்‌ 

கூறுகிறார்‌16, “சென்ற ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளாக 

வடதிசை வாடைப்‌ பண்பும்‌, சென்ற இருநூறு 
ஆண்டுகளாக அவ்வடதிசை வாடைப்‌ பண்புடன்‌ 
அதனை ஓரளவு வளர்க்க உதவிய மேல்திசை 
கோடைப்‌ பண்பும்‌ வீசித்‌ தென்னகத்‌ தென்றல்‌ 

பண்பு தளர்ந்து மருகும்படி செய்துள்ளன...... 

அயல்‌ பண்புகள்‌ இரண்டிலும்‌ வடதிசை வாடைப்‌ 
பண்பே தென்றலுக்கு முற்றிலும்‌ முரண்பட்ட 
தாய்‌ விளங்கியது”, சமீபத்தில்‌ Phd பட்டம்‌ 

பெற்ற ஒரு அறிஞர்‌ தமிழ்‌ நாட்டு வரலாறு சங்க 

காலத்துடன்‌? முடிவடைந்து விட்டதால்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டு வரலாறு தேவையில்லை என்று கூறி 
யுள்ளார்‌.17, இந்தப்‌ போக்குகளால்‌ பாதிக்கப்‌ 
பட்ட நம்து நாவலாசிரியர்கள்‌ அதே தற்புகழ்ச்சி 
நிலையில்‌ இருந்து நாவல்‌ எழுதுகின்‌ றனர்‌. 


4-0 கல்கியிடமிருந்து, அகிலன்‌, சாண்‌ 
டில்யன்‌, அரு. ராமனாதன்‌ ஆகியோர்‌ வேறு 
படும்‌ மற்றொரு இடம்‌ காதல்‌ உணர்வை 
வர்ணிப்பது ஆகும்‌. கல்கி காதல்‌ உணர்வை 


26 


வெளிப்படுத்துவதில்‌ நாகரிகமான முறையைப்‌ 
பின்பற்றுகிறார்‌. அவர்‌ மென்மையான முறையில்‌ 
அவ்வுணர்வைச்‌ சித்தரித்து க்‌ காட்டுகிறார்‌. 
வந்தியத்‌ தேவன்‌ குந்தவை காதல்‌, பொன்னி 
யின்‌ செல்வன்‌ முழுவதிலும்‌ இழையோடினாலும்‌, 
அதில்‌ சிறிதளவேனும்‌ விரசமோ, ஆபாசமா 
இல்லை. வந்தியத்தேவன்‌ முத ன்‌ முதலாக 
குந்தவையைச்‌ சந்திக்கும்பொழுது ஏற்படும்‌ 
பிரமிப்பு நிறைந்த காதல்‌ உணர்ச்சி படிப்பவர்‌ 
களை மெய்சிலிர்க்க வைக்கிறது. நரசிம்மவர்மன்‌ 
சிவகாமியின்மீது காத லை வெளிக்காட்டும்‌ 
நாணயமும்‌, நாகரிகமும்‌ மிக அருமையாகச்‌ 
சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளது. கல்கி தீட்டும்‌ காதல்‌ 
சித்திரங்களில்‌ ஒழுக்க மேன்மையைக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. ஆனால்‌ மற்ற வரலாற்று நாவல்‌ 
ஆசிரியர்களிடம்‌ கா த ல்‌ காமமாகக்‌ காட்சி 
தருகிறது. ஊர்மிளா வீரசேகரன்‌ காதல்‌ 
இத்தகையது. சாண்டில்யன்‌ இந்தக்‌ காம 
உணர்வை சக்திவாய்ந்த ஆயுதமாகத்‌ தந்நா வல்‌ 
களில்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. உபாத்தியாயன்‌-- 
காமினி உறவு, காஞ்சனா -- இளையபல்லவன 
உறவு, இளஞ்‌ செழியன்‌ - பூவழகி உறவு 
யவன ராணியை வர்ணிக்கும்‌ முறை ஆகிய 
எல்லாவற்றிலுமே காம முத்திரை பளிச்சிடும்‌ 
உதாரணத்திற்கு ஒன்றை 


“்யவனராணி? யில்‌ 


படியாக உள்ளது. 

எடுத்துக்கொள்வோம்‌ 
பூவழகியை பற்றி ஆசிரியர்‌ வர்ணிக்கிறார்‌.18 
இடை ஆடையை இறுக்கி நிறுத்தத்தான்‌ 
அந்த வேளிர்குல பாவைக்கு ஆபரணம்‌ தேவை 
யாக இருந்ததே ஒழிய இடைக்குமேலே தாவிச்‌ 
சென்ற ஆடைப்‌ பகுதியைத்‌ தடுத்த நிறுத்த 
இயற்கையே செழுமையான வசதியைச்‌ செய்து 
கொடுத்திருந்தது...... நன்றாகச்‌ செருகப்பட்‌ 
டிருந்த போதிலும்‌ இடைக்குமேலே பருத்து 
எழுந்த அழகின்‌ விளைவாக கழுத்துப்‌ புறத்தில்‌ 
சேலை ஓரளவு இடைவெளி கொடுத்தேயிருந்த 
தால்‌ சங்குக்‌ கழுத்தும்‌ அதில்‌ பூவழகி அணிந்‌ 
திருந்த இரத்னாபரணமும்‌ நன்றாகத்‌ தெரிந்தன. 
தவிர அந்த ஆபரணம்‌ கீ3ழ இறங்கி ஒளித்த 
ஆடைப்பகுதியில்‌ இருந்த வனப்பின்‌ திண்மை- 
யைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ முறையில்‌, சற்று மேலே 
தெரிந்த பிறை வடிவமான விளிம்புகள்‌ கண்களை 
மட்டுமின்றி கருத்தையும்‌ அள்ளிச்‌ சென்‌ றன.” 


இது மிகத்‌ தெளிவாக கல்கியிலிருந்து வேறு 
பட்ட நிலை என்பதைக்‌ காணமுடிகிறது. இந்த 
ஆசிரியர்களது நாவல்களில்‌ இதன்மூலமாக 
ஏற்பட்டுள்ள ஒழுக்க வீழ்ச்சியையும்‌ காண்‌ 
கிரோம்‌. 


4:1 இந்தப்‌ பால்‌ உளார்‌ )வ தங்கள்‌ 
கொள்கை விளக்கத்திற்காக பலம்‌ பொருந்திய 
கருவியாக திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழக எழுத்‌ 
தாளர்கள்‌ பயன்‌ படுத்தினர்‌. அவர்களது 
வாலாற்று நாவல்களில்‌ தமிழ்‌ புகழ்ச்சி, ஆரியர்‌ 
எதிர்ப்பு ஆகியவற்றிற்குச்‌ சமமாக இடம்‌ பெறு 
வது காதல்‌ வர்ணனை, அண்ணாத்துரையின்‌ 
“கலிங்க ராணியில்‌” இருந்து ஒரு உதாரணம்‌ 
காணலாம்‌, கதா நாயகியான நடனாவும்‌, கதா 
நாயகன்‌ வீரமணியும்‌ ஒரு சோலையில்‌ தனித்து 
இருக்கின்‌ றனர்‌. ஆசிரியர்‌ அதை வர்ணிக 
கிறார்‌.!9 குலோத்துங்க சோழன்‌ அரண்மனைப்‌ 
பூங்கானிலே நடந்த காதல்காட்சி நாம்‌ மேலே 
தீட்டியது, அந்தப்‌ புரத்திலே, அரசிளங்குமரி 
அம்மங்பைதேவியின்‌ ஆருயிர்‌ போன்ற தோழி, 
தன்‌ காதலனைக்‌ காண பூங்கா புகு ந்தா ள்‌, 
அவனுக்‌ 5. ஈக மாமரத்து யில்‌ காத்துக்கிடந்த 
வீரன்‌, தென்றல்‌ கண்டவன்‌ போல்‌ தாவிக்‌ 
குதித்தெழுந்து தய லை ஆரத்‌ தழுவினான்‌. 
கையிலிருந்த பூக்சட லை தரையில்‌ விழ, கூந்தல்‌ 
சரிய, கோதை குதாகலமாகத்‌ தன்‌ காதலனைக்‌ 
கட்டித்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌. அவர்கள்‌ 
கிளப்பிய “இச்‌?” சொலி கேட்ட பறவைகள்‌, 
மரக்கிளை விட்டு மற்றோர்‌ கிளைக்குத்‌ தாவின”' 
(பக்‌, 7) இதே போன்ற போக்கை சிற்றரசு, 
இராதாமணாளன்‌ போன்றவரின்‌ வரலாற்று 
நாவல்களிலும்‌ காணலாம்‌, 


50 ஆங்கில வரலாற்று நாவல்களைப்பற்றி 
எழுதுகையில்‌ 7, N. பர்பாங்க்‌ என்ற விமரிசகர்‌ 
பின்‌ வருமாறு எழுதுகிறார்‌.20 இந்த வகை 
நாவல்‌ எழுதுபவர்கள்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட சூத்திரம்‌ 
அல்லது திட்டத்திற்கு ஏற்ப எழுதுகிறார்கள்‌?” 
இந்த சத்திர அமைப்பு எல்லா வரலாற்று 
நாவல்களிலும்‌ உள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. ஒரு 
உதாரணமாக சாண்டில்யனது “யவன ராணி” 
என்ற நாவல்‌ இளஞ்செழியன்‌ என்ற படைத்‌ 
தலைவனது வீரச்செயல்களைக்‌ கூறுவதாகும்‌. 
இளஞ்‌ செழியன்‌ யவன ராணியைப்‌ பிடிப்பது, 
டைபீரியஸ்ஸைத்‌ தண்‌ தந்திரத்தால்‌ பிரமிக்க 
வைப்பது, கப்பலில்‌ இருந்து தப்பியது, அடூலிஸ்‌ 
நாட்டில்‌ இரதப்போட்டியில்‌ வெற்றி பெறுவது, 
போன்றவை ஒரு சூத்திர அமைப்பைப்‌ போன்று 
அடுத்தடுத்து வருகின்றன. ஆசிரியரது 
“கடல்புறா வில்‌” இளையபல்லவன்‌ இளஞ்செழியன்‌ 
செய்த இதே செயல்களைப்‌ பாலூர்ப்‌ பெருந்‌ 
துறையில்‌ செய்கிறான்‌. இதே போன்ற ஒரே 
தன்மையான அமைப்பை கல்கியின்‌ மூன்று 
நாவல்களிலும்‌ காணலாம்‌, பார்த்தீபன்‌ கனவில்‌ 


விக்ரமனும்‌, பொன்ளியின்‌ செல்வனில்‌ வந்தியத்‌ 
தேவனும்‌, சிவகாமியின்‌ சபதத்தில்‌ வரும்‌ 
பரஞ்சோதியும்‌ ஒரே வீரச்செயல்களைப்‌ புரியும்‌ 
வெவ்வேறு நபர்களே, “வேங்கையின்‌ மைந்த?” 
னில்‌ இளங்கோவும்‌, “வீரபாண்டியன்‌ மனைவி?” 
யில்‌ வீரசேகரனும்‌, பார்த்தசாரயின்‌ “இளங்‌ 
குமரனும்‌?” வெவ்வேறு ஆசிரியர்களது கற்பனை 
என்றாலும்‌, செயல்‌ அளவில்‌ சம தன்மை பெற்ற 
வர்களேயாவர்‌, 


3:1 இந்த சூத்திரம்‌ போன்ற அமைப்பின்‌ 
மற்றொரு பகுதி இவர்கள்‌ அரண்மனைச்‌ சதியா 
லோசளை. ரகசிய வழிகள்‌, மந்திரதந்திரம்‌, 
அரசியல்‌ கொலைகள்‌ மர்மங்கள்‌ ஆகியவற்றை 
அதிகமாகக்‌ கையா ருவதாகும்‌. 


3:2 இவற்றை எல்லாவற்றையும்‌ பயன்‌ 
படுத்துவதற்கு இவர்களுக்கு, வரலாற்றுச்‌ கழ்‌ 
நிலை ஒன்று வேண்டும்‌, அதை உருவாக்கும்‌ 
பொழுது வாசகர்களை நம்பச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
அதற்காக இந்த உர லாற்று நாவல்‌ ஆ சிரியர்‌ 
கள்‌ வராலாற்று நூல்களையும்‌ அறிஞர்களையும்‌ 
துணைக்கு இழுத்தக்‌ கொள்கின்‌ றனர்‌. இதன்‌ 
முலம்‌ ஒரு போலி வரலாற்று உணர்வை ஏற்‌ 
படுத்துகின்றனர்‌. உதாரணமாக சாண்டில்யன்‌ 
“உதயபானு?”” என்ற வரலாற்று நாவலின்‌ 
முன்னுரையில்‌ கூறுகிறார்‌.21 


1741-வது ண்டில்‌ ராஜபுதனத்தின்‌ 
தெற்குப்‌ பிரந்தியத்தில்‌ நடந்த யுத்தத்தில்‌ 
சேனாகிபதி எதிரிகளைப்‌ பூரணமாக முறியடித்‌ 
தான்‌ என்பதற்கு சரித்திர ஆகாரம்‌ இருக்கிறது. 
நூர்‌ அலி என்பவனின்‌ அசானி ராஜகுமாரிகளை த்‌ 
தூக்கிச்‌ சென்றா என்பதற்கும்‌, அபலசிம்மன்‌ 
என்ற பட்டி ராஜகுமார்‌ நூர்‌ அலிழையக்‌ 
கொன்றான்‌ என்பதற்கும்‌ சான்று இருக்கிறது. 
(Reference — Annals And Antiquitres of Raja- 
sthan by Lientenant-Colonel James Tod Part || 
Chapter Vil Pp. 408-9) இந்த விவரங்களைக்‌ 
கொண்டு “உதயபானு”” எழுதப்பட்டது. உதய 
பானுவுக்கும்‌, அசானி ராஜகுமாரிகளில்‌ 
ஒருத்திக்கும்‌ ஒரு சிறு தொடர்பை உண்டாக்கி, 
சிலசிக்கல்களைப்‌ படைத்து உதயபானுவை 
உருவாக்கினேன்‌.” (பக்‌, 22 ரா. மு. பதிப்பு). 
ஆசிரியர்‌ வரலாற்றின்‌ சிறு சம்பவம்‌ ஒன்றி 
லிருந்து கதாநாயக, நாயக்கரின்‌ பெயர்களை 
இரவல்‌ வாங்குகிறார்‌. மீதி முழுவதும்‌ அவரது 
கற்பனை. வரலாற்றில்‌ இடம்‌ பெறாத 
“சிக்கல்களைப்‌ படைடத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்‌. 
மணக்குதிரை பறக்கிறது, கதை உருவாகிறது. 
இதே போன்று கல்கி பேராசிரியர்‌ நீலகண்ட 
சாஸ்திரியையும்‌, சதாசிவப்‌ பண்டாரத்தாரையும்‌ 
துணைக்கு அழைத்துக்‌ கொள்கிறார்‌. கல்வெட்‌ 
டுக்களை மேற்கோளாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. நாவல்‌ 
முழுவதும்‌ கல்கியின்‌ கற்பனையே. அகிலன்‌ 
கல்கி படைத்த வத்திய தேவரை தன்‌ முன்‌ 
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மாதிரியாகக்‌ கொண்டு இளங்கோ, என்ற 
கற்பனைப்‌ பாத்திரத்தை மையமாகக்‌ கொண்டு 
கதையைக்‌ ௯ றிவிடுகிறார்‌. நா. பா.வும்‌ லெக 
சிற்பியனும்‌, கோ, வி, மணி சேகரனும்‌ இதே 
போன்று வரலாற்று நூல்களை மேற்கோள்‌ 
களாகக்‌ காட்டி தாங்கள்‌ எழுதுவது வரலாற்று 
நாவல்தான்‌ என்று நிறுவ இவர்களது மேற்‌ 
கோள்சளுக்கு, நாவலுக்கும்‌ முற்படுகின்றனர்‌. 
தொடர்பு கிடையாது இவர்கள்‌ வாச ௯ ர்‌ 
களீடையே உண்மையில்‌ போலி வரலாற்று 


உணர்வையே தோற்றுளிக கின்‌ றனர்‌ 


6-0 இதுவரை நாம்‌ கண்ட வரலாற்று 
நாவல்களில்‌ தமிழக வரலாற்றின்‌ மேலோட்ட - 
மான நிகழ்ச்‌ ரிஃள்‌ சங்ககாலம்‌ தொடங்கி 
நாயக்கர்கள்‌ காலம்வரை பின்னணியில்‌ பின்ன- 
ணியாகப்‌ பயன்படுத்தப்‌ பட்டுள்ளன. இந் 
நிழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ தற்காலத்திருந்து விடுபட்டு 
விலகியுள்ள பழைமையைச்‌ சார்ந்தவை (015806 
past) இவற்றின்‌ தாக்கம்‌ தற்காலத்தின்மீநு 
மிகக்‌ குறைவாகவே இருக்கும்‌, இருப்பிறு௦ 
தமிழ்நாட்டின்‌ சமூக அமைப்பில்‌ உள்ள தேக்க 
நிலை காரணமாக, தூரத்து பழைமையை புனர்‌ 
நிர்மாணம்‌ (Revivalism) செய்யும்‌ முயற்சி 
இந்த நாவல்களில்‌ நடைபெறுவதை நாம்காண 
முடிகிறது. ஆனால்‌ தூரத்துப்‌. பழைமையை 
விட தற்காலத்தின்‌ சிந்தனையை அதிகமாகப்‌ 
பாதிப்பது சமீபத்திய பழைமையாகும்‌. (recent 
past) சமீபத்திய பழைமையின்‌ கூறு ளாகிவிட்ட 
விடுதலைப்‌ போராட்ட நிகழ்ச்சிகள, இலக்கிய 
பரி3சாதனைகள்‌, அரசியல்‌ சிந்தனை கள்‌, பொரு- 
ளாதாரக்‌ கொள்கைகள்‌, ஆகியவை இன்னும்‌ 
நம்‌ மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒரு நிழற்படமாக 
இருப்பது நமக்கு நன்கு தெரிந்த செய்தியே. 
இதை இன்னும்‌ விளக்கமாகக்‌ கூறினால்‌, பாரதி 
அமைத்த தடத்திலேயே தமிழ்‌ கவித இன்றும்‌ 
சென்று கொண்டிருக்கிறது ராஜம்‌ அய்யர்‌ 
உருவாக்கிய வழியிலேயே இன்னும்‌ தமிழ்‌ 
நாவல்‌ சென்று கொண்டிருப்பதையே நாம்‌ 
காண்‌ கிறோம்‌. ஆங்காங்கே புதிய பரிசோதனை 
கள்‌ நிகழ்ந்து கொண்டுருந்தாலும்‌, அவை ஒரு 
இயக்கமாக இன்னும்‌ மாறிவிடவில்லை. க£ந்தி- 
யம்‌ இன்னும்‌ நம்‌ எழுத்தாளர்கள்‌, பேச்சாளர்கள்‌ 


௦0) 


ஆகியோர்‌ நினைவுத்‌ திரையினின்றும்‌ மறைய 
வில்லை. இவை யாவும்‌ நமது சமூக நினைவின்‌ 
அங்கங்களாக மாறி இன்றைய சமூக பொருளா 
தாரக்‌ கருத்துக்களைப்‌ பாதிக்கின்‌ றன. 


6 1 இத்தகைய சமிபத்திய பழைமையின்‌ 
பெரும்‌ ப ததியாக விளங்கிய விடுதலைப்‌ போராட்‌ 
டத்தை தற்காலத்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ அணுகி 
யுள்ளனர்‌. நா. பார்த்தசாரதியின்‌ “ஆத்மா 
வின்‌ ராகங்கள்‌”, ர. சு. நல்லபெருமா ளின்‌ 
“தல்றுக்குள்‌ ஈரம்‌” போன்றவை அண்மை 
நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பின்னணியாகக்‌ கொண்ட 
வரல டற்று நாவல்‌ கள்‌ ஆதம்‌. வரலாற்று நாவல்‌ 
கர்‌ எனபன வைமன்னர்களைப்‌ பற்றியும்‌, சுங்க 
வழிகளைப்‌ பற்றியும்‌, அரண்மனைகளைப்‌ பற்றியும்‌, 
எழுதப்பட வேண்டும்‌ என்பது விதியல்‌ ல. 
வரலாறுஎன்பது தொடர்ச்சியான ஒன்று சமூகத்‌ 
$தோற்றகாலம்‌ தொட்டே வரலாறும்‌ தோன்றி 
ஷ்ட் டது. அது சமுக மாறுதறுக்கு ஏற்ப 
மாறிக்‌ கொண்டே இருக்கிறது. அது முன்னே 
றிக்கொண்டே இருக்கிறது. இத்தகைய கண்‌ 
ணோட்டத்தில்‌ காணும்‌ பொழுது சமகால 
வரலாற்று நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பின்னணியாக எழுதப்‌ 
படுவதும்‌ வரலாற்று நாவல்களே. “அலை ஓசை” 
இத்தன்மையது. ஆனால்‌ அலை ஓசை'கல்கிபின்‌ 
சமூக நாவல்கள்‌ வரிசையில்‌ வைத்து ஆராயப்‌ 
படவேண்டிய ஒன்று. ஏனெனில்‌ அதில்‌ வர 
லாற்று நிகழ்ச்சிகளும்‌, சமகால சமூக சிந்தனை 
களும்‌ பின்னிக்‌ கிடக்கின்றன. எனேவ *அலை 
ஓசை'யைத்‌ தவிர்த்து விட்டு, தற்கால எழுத்தா 
ளர்கள்‌ சமீபத்திய பழைமையை எவ்வாறு காண்‌ 
கின்‌ றனர்‌ என ஆராய்வோம்‌. 


6:2 “ஆத்மாவின்‌ ராகங்களின்‌ ஆசிரியர்‌ 
நா. பார்த்தசாரதி? “இது ஒரு காந்தீய சகாப்த 
நாவல்‌?” என்று அவருடைய முன்னுரையைத்‌ 
தொடங்குகிறார்‌. காந்திய வாதியான, காந்தி 
ராமன்‌ என்று அழைக்கப்பட்ட, ராஜா ராமனின்‌ 
கதை இது. ராஜா ராமன்‌ என்ற தனிநபர்‌ 
ஆத்மா நாட்டு விடுதலைக்காக ஏங்குகிறது. 
மதுரம்‌ என்ற தனிநபர்‌ ஆத்மா ராஜராமனுக்காக 
ஏங்கி நாட்டுக்காகத்‌ தியாகம்‌ செய்கிறது. 
இந்தத்‌ தனித்துவ ராகங்களுக்குப்‌ பொருத்த 
மில்லாத பின்னணியாக விஷிதலைப்‌ போராட்ட 


நிகழ்ச்சிகள்‌ நாவலில்‌ அமைக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 
ஆசிரியரே தன்‌ கதையின்‌ அடித்தளத்தைக்‌ 
கூறுகிறார்‌.22 “உலகறிய ஊரறிய நாட்டுக்குத்‌ 
தியாகம்‌ செய்த ஒருவரும்‌, உலகறியாமல்‌, 
ஊரறியாமல்‌, அந்தரங்கமாக அதருக்காகத்‌ 
தியாகம்‌ செய்த ஒருத்தியும்‌, அவர்களுடைய 
ஆத்மராகங்களும்‌ இந்த நாவல்‌ முழுவதும்‌ 
சுருதி சுத்தமாக ஒலிக்கின்றன. இவ்வாறு 
காந்தியத்தைப்‌ பற்றி எழுந்துள்ள இந்த வர 
லாற்று நாவலை ஆசிரியர்‌ எழுதப்‌ புதந்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ காந்தி மறைந்த பிறகு உள்ள வளரும்‌ 
இந்தியாவை நா. பார்த்தசாரதி 
யாகும்‌, ஐந்தாண்டுத்‌ திட்டங்களால்‌ ஏற்பட்ட 
பொருளாதாரக்‌ குழப்பம்‌, எதையுமே அரை 
குறையாகச்‌ செய்யும்‌ நமது அரசாங்க நிர்வா கத்‌ 


காண்பதே 


தின்‌ போக்கு, ஏழை பணக்காரன்‌ வேறுபாடு 
அதிகரித்துக்‌ கொண்டு வருதல்‌, வேலையின்மை, 
பிரிவினை மனப் பான்மை மொழிவெறி, இனவெறி 
ஆகியவை நிரம்பியுள்ள புதிய இந்தியாவின்‌ 
சமுஷச்‌ சிரழிவு ஆசிரியருக்கு நேர்‌ உள்ள பிரத்‌ 
தியட்ச யதார்த்தமாகும்‌. இவற்றைச்‌ சந்திக்‌ 
கும்‌ ஆசிரியர்‌ இவற்றின்‌ மாற்று மருந்தாக 
காந்தியத்தைக்‌ காடடுகிறார்‌. நாவலின்‌ கடைசி 
யில்‌ காந்தியம்‌ பற்றிய விவாதம்‌ ஒன்று இடம்‌ 
பெறுகிறார்‌. அதில்‌ பார்த்தசாரதி மறைழகமா 
வேனும்‌, காந்தீயத்தை நோக்கி திரும்புவதற்குக்‌ 
காரணம்‌ கூறுகிறார்‌. “பன்னூறு மகா ண்‌ 
களால்‌ எண்ணற்ற தியாகங்களை அஸ்திவாரம்‌ 
போட்டுக்‌ காட்டிய சு தந்திர மாளிகையில்‌ தூசு 
அன்புங்‌, 
கருணையும்‌ சத்தியமுமாகிய சிறந்த மொழி 


கள்‌ அடையத்‌ தொடங்கி யிருந்தன- 


களின்‌ பொருளை உணர்ந்த நாட்டில்‌ பேசும்‌ 
மொழிகளால்‌ வேறுபாடுகள்‌ பிறந்துவிட்டன. 
அர சியல்‌ வாதிகளிடையே தியாக மனப்பான்மை 
போய்‌ விட்டது தேர்தல்களில்‌ ஐயிப்பதும்‌, 
ஜயித்த பின்‌ உடனே அடுத்த தேர்தலில்‌ ஐயிக்‌ 
கும்‌ வழிவகைகளை யோசிப்பதுமாக மாறிவிட்‌ 
டார்கள்‌, வறுமையை, பசியை, அறியாமையை 
ஜயிக்சு வேண்டுமென்று சுதந்திரம்‌ பெறுமுன்‌ 
இருந்த தாகம்‌ சுதந்திரம்‌ பெற்றபின்‌ தேர்தல்‌ 
களில்‌ ஐயிக்கும்‌ வெறும்‌ ஆசையாக மட்டுமே 
வந்து மீந்தது. 
களில்‌ நிற்க முடியுமென்று ஆயிற்று” 


பணமுள்ளவர்களே தேர்தல்‌ 


6-3 இத்தகைய சமகாலத்தில்‌ இருந்து 
விலகும்‌ பொழுது, சமீபத்திய பழைமையான 
காந்தியம்‌ நா. பா. அவர்களுக்கு மாற்று மருந்‌ 
தாகப்‌ பயன்படுகிறது. அது வீர வணக்கத்திற்‌ 
குரியதாகி விடுகிறது. காந்தியத்தைப்‌ புகழத்‌ 
தொடங்சி விடுகிறார்‌. காந்தி இல்லாத இந்தி 
யாவை கற்பனை செய்து பார்ப்பதே கடினமாக 
இருக்கிறது என்கிறார்‌. 
பாத்திரமான பிரகதீஸ்வரன்‌ வாயிலாக ஆசிரியர்‌ 
கூறுகிறார்‌ 21?” காந்திமகானைப்‌ போல்‌ ஆத்ம 
பலத்தை நம்பிச்‌ செயலில்‌ இறங்குகிறவர்களும்‌ 


நா வலில்‌ வரும்‌ கதா 


இல்லாமற்போய்‌, சுபா ஷ்சந்திரபோஸைப்போல்‌ 
மனவலிமையும்‌ உடல்‌ வலிமையையும்‌ நம்பிச்‌ 
செயலில்‌ இறங்குகிறவர்களும்‌ இல்லாமல்போய்‌ 
விட்டால்‌ நாளைய இந்தியாவை என்னால்‌ நினைக்‌ 


கவே முடியவில்ல?” 


இத்தகைய நிலையிவ்‌ 
ஆசிரியர்‌ மனக்காட்சியில்‌ காந்திமகா புருடராக, 
மகாமுனிவராக, அவதார புருடராக மாறிவிடு 
“இவத காலத்திற்கு மட்டும்தானா முனி 
வர்கள்‌ தேவை? நவீன இந்தியாவுக்கும்‌ சுய 
நலத்தைத்‌ துறந்து பலகோடி மக்களுக்காகத்‌ 
தங்களை வருத்திக்‌ கொண்டு தவம்‌ புரியும்‌ பல்லா 


கிறார்‌. 


யிரம்‌ சத்தியாக்கிரக முனிவர்கள்‌ தேவைதான்‌. 
அவர்களின்‌ முதல்‌ அவதாரமாகவே காந்தி 
டதா றியி டக்கியூர்‌. கா ந்தியைத்தொடர்ந்து 
இ எனும்‌ பல்லாயிரம முனிவர்கள்‌ தேசத்துக்கு 
வேண்டம்‌... காந்தியம்‌ நாளைய வாழ்‌ 
நாளுக்கு ஓர்‌ அகில இந்திய ஆசாரமாக 
அலமய வேண்டும்‌? (ராஜா ராமனின்‌ 
பிரதிச்வஞை) இது கா ந்தியத்தின்‌ மீது ஆசிரிய நக 
குரிய அ சைக்க முடியாத நம்பிக்கையையும்‌, 
காந்தியை அவதார புருடராக வீரவணக்கம்‌ 
செய்யும்‌ பாங்கையும்‌ எடுத்துக காட்டும்‌ என்பதில்‌ 
இந்த வீரபுருட நிலை வரலாற்றுப்‌ 
பார்வையை இந்த ஆசிரியரது மற்ற வர லாற்று 
நாவல்களான £ மணிபல்லவம்‌ ?, “கபாடபுரம்‌ ” 
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“வஞ்்‌ மாநகர்‌” “பாண்டிமா தவி” ஆகியவற்றில்‌ 


று. 
ஐயமில்லை. 


காணப்படுகிறது என்று மேலை கண்டோம்‌. 
“்முணிபல்லவ”'க்‌ கதாநாயகன்‌ இளங்குமரன்‌ 
கத்தி கேடயம்‌ தாங்கி புரட்சி பசுகிறான்‌ 
என்றால்‌ கா ந்திராமன்‌ கரந்தீயம்‌ பேசிப்‌ புரட்சி 
செய்கிறார்‌. மணிபல்லவக்‌ கதாநாயகன்‌ வீர 


புருடன்‌ என்றால்‌, காந்திராமன்‌ வீரவணக்கம்‌ 


௦1 


செய்யும்‌ ஆசிரமவாதி, இத்தகைய வரலாற்றுப்‌ 
பார்வையில்‌ பார்த்தசாரதி, கல்கி, அகிலன்‌, 
ஜெகசிற்பியன்‌ ஆகியோருடன்‌ ஒன்‌ றுபடுகிறார்‌. 


6:4 இதே போன்ற காந்திய சகாப்த 
நாவல்தான்‌ ர. சு. நல்லபெருமாளின்‌ ““கல்லுக்‌ 
குள்‌ ஈரம்‌?” நா. பார்த்தசாரதியைப்‌ போன்று 
நல்லபெருமாள்‌ அவர்களும்‌ காந்தியத்தில்‌ 
காத்தியம்‌ தான்‌ இந்தி 
யாவிற்கு விடுதலை வாங்கிக்‌ கொடுத்தது என்ற 


நோக்கம்‌ உள்ளவர்‌. 


நம்பிக்கை உள்ளவர்‌. 


இந்த நம்பிக்கையுள்ள 
ர. ௬. நல்லபெருமாள்‌ முன்பு நாம்‌ விவரித்த 
சமகால நெருக்கடிகளில்‌ காந்தியம்‌ புறக்கணிக்‌ 
கப்படுவதையும்‌, நேருவின்‌ கொள்கைகள்‌ ஆலைக்‌ 
கரும்பாக அரைபடுவதையும்‌, காண்கிறார்‌. 
ஆசிரியர்‌ மனதில்‌ ஒரு லேசான ஐயம்‌ எழுகிறது. 
இந்தச்‌ சமக,லத தாக்கம்‌ காரணமாக சமீபத்‌ 
திய பழைமையின்‌ பகுதியான விடுதலைப்போராட்‌ 
டத்தை ஆசிரியர்‌ அணுகுகிறார்‌. காந்தியத்தை 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ அடிப்படையாக ஆக்கக்‌ 
கூடிய அளவில்‌ நல்ல பெருமாள்‌ பார்த்தசாரதி 
யின்‌ வரலாற்றுப்‌ பார்வையுடன்‌ ஒன்றுபடுகிறார்‌. 
கதையின்‌ போக்கு இதற்குச்‌ சான்றுபகர்கிறது. 
பகத்சிங்கின்‌ பாதையைப்‌ பின்பற்றும்‌ ரங்கமணி 
(கதாநாயகன்‌) திக்ஷிதரும்‌, திரிவேணியும்‌ பல 
தடவை கூறியும்‌ காந்தியத்தை ஓப்புக்‌ கொள்ள 
மறுக்கிறான்‌. தனது பாதைவேறு காந்தியின்‌ 
பாதை வேறுஎன்று அடித்துக்‌ கூ றுகிறான்‌. 
இந்தியப்‌ புரட்சி இயக்கத்தின்‌ உறுப்பினன்‌ 
ஆகிறான்‌. வ. ௨, சி.யும்‌, திலகரும்‌ தன்‌ குரு 
என்று கூறுகிறான்‌. இத்தகைய ரங்கமணி 
திரிவேணி சுடப்பட்டு இறந்த பின்பு காந்தியின்‌ 
மார்க்கத்தில்‌ சேருகிறான்‌. காந்தியை விட்டு 
இனி விலகப்‌ போவதில்லை என்று, எந்த திக்ஷித 
ரிடம்‌ மகாத்மாவைப்‌ பழித்தானோ, அவரிடமே 
கூறுகிறான்‌. கதையின்படி புரட்சி இயக்கத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த ரங்கமணி அஹிம்சாவாதியாக, 
காந்திய வாதியாக மாறுகிறான்‌. இத்தகைய 
கசைப்‌ போக்கு ஆசிரியர்‌ காந்தீயத்தை இந்தி 
யாவின்‌ எல்லா இயக்கங்களுக்கும்‌ அடிப்படைச்‌ 
சக்தியாகக்‌ காண்பதை எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது 


65 அ3த சமயத்தில்‌ விடுதலைப்போராட்ட 
காலத்தில்‌ காந்தியின்‌ தலைமைக்கு எதிராக 


32° 


எழுந்த விமரிசனங்களை ஆசிரியரால்‌ புறக்‌ 
கணிக்க முடியவில்லை, காங்கிரஸ்‌, சோஷலிஸ்‌ 
டுகள்‌, சுயராஜ்யக்‌ கட்சியினர்‌, இந்திய புரட்சி 
இயக்கத்தினர்‌ ஆகியோர்‌ காந்தியின்‌ தலைமை 
யிலிருந்து மாறுபட்டனர்‌. இந்த காலமான 
வரலாற்று உண்மையை நல்லபெருமாள்‌ தன்‌ 
நாவலில்‌ விவரிக்கிறார்‌. ரங்கமணி காந்தியத்தை 
விமரிசனம்‌ செய்வதெல்லாம்‌ மேலே ௯ றியவற்்‌ 
றின்‌ பிரதிபலிப்பே. ரங்கமணியின்‌ ஆதரவாளர்‌ 
களாக வரும்‌ கதாபாத்திரங்களில்‌ காந்தீயம்‌. 
காந்திய மறுப்பு ஆகிய இரு ஆருத்துக்க்ளின்‌ 
அடிப்படையில்‌ இடியவவேறு அணியினராக உள்ள 
னர்‌. சர்தார்‌ சொக்கலிங்கம்‌ என்ற குருநாதன்‌ 
நெல்லையில்‌ புரட்சி இயக்கத்தின்‌ தலைவர்‌ 
காந்தியை எதிர்ப்பவர்‌ அவர்‌ ரங்கமணியிடம்‌ 
அதிக நம்பிக்கையுள்ளவர்‌. ரெங்கமணியின்‌ 
காதலியும்‌, சொக்கலிங்கம்‌ பிள்ளையின்‌ வளர்ப்பு 
மகளுமான திரிவேணி தீவிரமான காந்தீயவாதி 
அம்பாசமுத்திரம்‌ தீட்சிதரின்‌ 
சாயலாகப்‌ படைக்கப்பட்டுள்ள தீக்ஷிதர்‌ காந்தீய 
வாதி. ரங்கமணி தன்‌ ஆதர்ச புருஷர்களாக 
ஒப்புக்‌ கொள்ளும்‌ வரலாற்றுப்‌ பாத்திரங்கள்‌ 
திலகர்‌, பகத்சிங்‌, பாரதி, வ, உ. சி. ஆகியோர்‌ 
மற்றொரு கோடியில்‌ உள்ளவர்‌ காந்தி. இந்தக்‌ 
கருத்து மோதலில்‌ காந்தீயம்‌ வெற்றி பெறு 
கிறது என்று ஆசிரியர்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌. 
இந்த அளவீற்கு காந்தீயத்தை விமரிசனக்‌ 
கண்ணோட்டத்தில்‌ கண்டு, ஆனால்‌ அதுதான்‌ 
முடிவான சக்தி என்று முடிவுகட்டும்‌ தன்மை 
யில்‌ பார்த்தசாரதியிடமிருந்து, நல்ல பெருமாள்‌ 
வேறுபடுகிறார்‌. முன்னவர்‌ காந்தியத்தின்‌ சச்தி 
யில்‌ ஐக்கியமாக அத்வைத நிலை எய்தியவர்‌, 
பின்னவர்‌ காந்தீயத்துடன்‌ ஒன்‌ றியும்‌, ஒன்றாத 
விசிஷ்டாத்துவைத நிலையினர்‌. இந்த இரு நிலை 
களும்‌ புறத்தே வேறுபட்டுத்‌ தென்பட்டாலும்‌, 
அடித்தளத்தில்‌ ஒன்றேயாகும்‌. அவ்வாறாயின்‌ 
நல்லபெருமாள்‌ அவர்களும்‌ கல்கியைப்‌ போன்ற 
அற்புத நிலை வரலாற்றுக்‌ கண்ணோட்டத்தைக்‌ 
கொண்டவரே ஆவர்‌. 


கோமதிசங்கர 


7.0 இந்த வரலாற்று நாவல்கள்‌ தவிர 
ஏராளமான வரலாற்றுச்‌ சிறுகதைகளும்‌ 
அவை யாவும்‌ இதே தன்மை பெற்றவையாகவே 
உள்ளன. தமிழ்‌ வரலாற்று நாவல்கள்‌ எல்லா 


வற்றையும்‌ படித்து முடி க்கும்‌ சிந்திக்கத்தெரிந்த 
ஒருவனது மனதில்‌ நிற்கும்‌ கேள்வி இது தாண்‌. 
இவற்றை ஏன்‌ எழுது கிறார்கள்‌? சிறிதளவேனும்‌ 
நடப்பியல்‌ நோ க்கும்‌, கலைப்பண்பும்‌ இல்லாத 
படி, பழங்காலம்‌ என்ற கல்லறையைத்‌ திறந்து 
பார்த்து, அங்க கட்புலனாகும்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு முழுக்க முழுக்க ஒரு பொய்‌ 
யான உலகைத்தான்‌ இவை உருவாக்கிக்‌ காட்டு 
கின்றன. வரலாற்றை தற்கா லத்திற்கு யதார்த்த 
மாக சித்தரித்துக்‌ காட்டுவதை! விட்டு விட்று 


பொ ரூள்களை 


வரலாற்றை வீர புருட நிலையிலி நுந்துதான்‌ 
இவை அணுகுகின்‌ றன. கல்கியிட மிருந்து தொ 
டங்கி நல்லபெருமாள்‌ “4ல்‌ லுக்குள்‌ ஈரம்‌?” வரை 
இதே போக்கைக்‌ காண முடிகிறது. வரலாற்‌ 
இக்காலம்‌ என்பது காதலும்‌ வீர மும்‌ என்ற ஒரு 
தவறுதலான கண்ணோட்டம்‌ காரணமாக காதல்‌ 
தற்கால நியதிக்கு ஏற்றபடி காமமாக ஆக்கப்‌ 
பட்டு வாசகர்களை கனவு உலகி ற்கு இவை 
அழைத்துச்‌ செல்கின்றன. சாண்டில்யன்‌ இகில்‌ 
்‌] க்கிரவர்த்தியாக விளங்குகிறார்‌. குறுகிய 
நாட்இப்‌ புகழ்ச்சியும்‌, இன அல்ல து தேசீய 
வெறியும்‌ இந்த வர லாற்று நாவல்களில்‌ மிகுதி 
யாக காணப்படுகின்றன. இன வெறியையும்‌, 


தமிழ்‌ வெறியையும்‌ தூ ண்டிவிடும்‌ உரையாடல்‌ 


களும்‌, கருத்துக்களும்‌ இந்த நாவல்களில்‌ 
மலிந்து காணப்படுகின்‌ றன. இந்த நாவல்கள்‌ 
யாவும்‌ தமிழ்‌ நாவலின்‌ மனிதநேயக்‌ கண்ட ணுட்‌ 
டத்திற்குப்‌ புறம்பாகவே விளங்குகின்‌ றன. 


71 அமைப்படைப்‌ படையில்‌ இவற்றைக்‌ 
கண்டாலும்‌, இந்த வரலாற்று நாவல்கள்‌ 
எதிலுமே கலை நுட்பப்‌ புரட்‌ சி (Technical Revolu- 
(1௦0) இல்லை, கல்கி ஆசிரியர்‌ போக்கில்‌ 
அதை கூறும்‌ முறையைக்‌ கையாளுகிறார்‌. 
அவர்‌ அடிக்க டி. தலையிட்டு விளக்கங்களும்‌, 
இதே 


முறையை சாண்டில்யன்‌, அகிலன்‌, ஜெகத்‌ 


வரலாற்று ஆதாரங்களும்‌ கூ றுகிறார்‌ . 


சிற்பியன்‌, நா, பார்த்தசாரதி, ௮ ந. ராமநாதன்‌, 
விக்ரமன்‌, கோ, வி, மணிசேகரன்‌, சி, என்‌, 
அண்ணாத்துரை, ஆகிகீயாரது நாவல்களில்‌ 
காணலாம்‌. இது இந்த ஆசிரியர்களது தத்துவ 
உள்ளடக்கக்‌ 


வறட்சியையும்‌, குறைபாட்டை 


யு2ம காட்‌ டுகிறது. 


7:2 இவை யாவற்றையும்‌ ஒரு சரக்‌ 
கண்டால்‌ தமிழ்‌ வரலா ற்று நாவல்கள்‌ யாவுமே 
பாழ்வெளியில்‌ வெறுங்கையால்‌ சிலம்பம்‌ 


சுழற்றுவ நு போன்று உள்ளது. 
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பக்கம்‌ 853. தது (ப வ படபட 2210) 


19 சி. என்‌. அண்ணாத்துரை **கலிங்கராணி'' 
பக்கம்‌ 7. 


இந்திய கம்யூனிஸ்டு கட்சி, தமிழ்நாடு கிளையின்‌ 
கலை, இலக்கியா மாகு இதற்‌ 


நிறுவியவர்‌: ப. ஜீவானந்தம்‌ 


சிறுகதைகள்‌, கவிதைகள்‌, கட்டுரைகள்‌, பண்பாடு, இலக்கியம்‌, 
கலைகள்‌ முதலியன பற்றிய கட்டுரைகள்‌ ஒவ்வொரு மாதமும்‌ 
முதல்‌ வாரம்‌ வெளிவரும்‌ 
தமிழக கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டு முற்போக்கு 
இயக்கங்களின்‌ தெளிவான கூரல்‌, 


ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ. 9-00 
குனி இதழ்‌ 60 காசு 


கட்டுரை அனுப்புவோர்‌: 
ஆசிரியர்‌ குழு, 32, பிராட்வே சென்னையென்ற முகவரிக்கே 
அனுப்பவும்‌, 


ஆசிரியர்‌ குழு, 


தாமரை. 


மநாகவி பாரறியாரநு கவிதை நடையின்‌ 
சில விசர்‌ நன்மைகள்‌ 


Dr. ஸ்வெத்லானா துருப்னிகோவா 


[ துருப்னிகோவா மாஸ்கோவில்‌ அயல்மொழிப்‌ பயிற்சி நிலையத்தில்‌ பணியாற்றுகிறார்‌. 


மாஸ்கோவில்‌ தமிழாய்வாளர்கள்‌ பாரதி கவிதைகளை சமுதாயக்‌! கண்ணோட்டத்தில்‌ ஆராய்‌ 


கி௱ர்கள்‌,. பேராசிரியர்‌ செலிஷேவ்‌ உலகத்தமிழ்‌ மாநாட்டு ஆராய்ச்சிக்‌ கருத்தரங்கில்‌ பாரதி 
ச்‌ ச்‌ ௩ a (27. ச 14 


பற்றி ஓர்‌ கட்டுரை படித்தார்‌. 
கட்டுரைகள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 


“தமிழ்‌ மறுமலர்ச்சியின்‌ விடி வெள்ளி?” 
என்று இந்தியர்களால்‌ பாராட்டப்‌ பெறும்‌ 
பாரதியின்‌ பெயர்‌ இந்தியாவிலும்‌, அதன்‌ 
எல்லைக்கப்பாலும்‌ மிகவும்‌ பிரபலமாக உள்ளது. 
அவருடைய மிகச்‌ சிறந்த கவிதைகள்‌ தமிழ்‌ 
மக்களின்‌ ஆன்மிகச்‌ செல்வத்தையும்‌ அதன்‌ 
சிரடிபையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ உள்ளத்தை கொள்ளை கொள்ளும்‌ 
இயற்கைக்‌ காட்சிகளை அறிந்து கொள்ளவும்‌, 
தமிழ்‌ மக்களின்‌ பண்பாட்டையும்‌ ஆன்மீகப்‌ 
பண்புகளையும்‌ உணர்ந்து கொள்ளவும்‌ பாரதியின்‌ 
கவிதைகள்‌ உதவுதின்‌ றன. 


வங்காளக்‌ கவிதைபில்‌ நஸ்ரூல்‌ இஸ்லாமைப்‌ 
போலவும்‌, இந்திக்‌ கவிதையில்‌ நிராலாவையும்‌, 
தின்கரையும்‌ போலவும்‌, உருதுக்‌ கவிதையில்‌ 
ஜோஷ்‌. மலிகாபதிகயப்‌ போலவும்‌, இந்திய 
இலக்கியத்தில்‌ பாரதி ஒரு புரட்சிக ர அதீத 
கற்பனை மரபைத்‌ தேோற்றுவித்துள்ளார்‌. 
அவருடைய கவிதைகளில்‌ நாட்டின்‌ மீதும்‌, 
நாட்டு மக்களின்‌ மீதுமுள்ள பற்றுச்‌ சிறந்து 
காணப்படுகிறது, 


பாரதி இலக்கிய உலகில்‌ புகுந்த நேரம்‌ 
“இந்தியா ஒரு சமூகக்கலாசாரப்‌ பொருளாதாரப்‌ 
புரட்சியை நடத்திக்கொண்டிருந்த காலகட்டம்‌” 
இலக்கியத்தில்‌ புதிய உருவங்கள்‌ வளர்ந்து 
கொண்டிருந்தன. 
நிலை பெறவும்‌ புதிய சிறந்த கருத்துக்களால்‌ 


தற்கால உரைநடை முறை 


துருப்னி காவா தற்காலத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ பற்றிப்பல 


நா. வ. ] 


இலக்கியம்‌ செழுமை அடையவும்‌ ஆரம்பித்தது. 
அதே நேரத்தில்‌ பல கவிஞர்கள்‌ பழைய மரபை 
ஒட்டிய பொருள்களில்‌ திருப்தி கொண்டிருந்த 
பொழுது, பாரதி பல புதிய சமூக லட்சியங்களை 
எடுத்துக்‌ ௯ றினார்‌. 


தேசிய விழிப்பையும்‌, சாதாரண மக்களின்‌ 


அவருடைய கவிதைள்‌ 


தன்னுணர்வையும்‌ தட்டியெழுப்பின என்று 
புகழப்படுகின்‌ றன, பாரதியின்‌ பாடல்களுக்கும்‌ 
மக்கள்‌ வாழ்வுககும்‌ உள்ள தெருங்கிய தொடர்‌ 
பாடல்களில்‌ வலியுறுத்திக்‌ 
கூறப்படும்‌ மனிதாபிமானப்‌ போக்கும்‌ அவரு 


பும்‌, பாரதியின்‌ 


டைய கவிதைகளின்‌ நடையிலும்‌ மொழியிலும்‌ 
அடிப்படையான மாறுதல்களை உண்டாக்கக்‌ 
காரணமாக இருந்துள்ளன. 


பாரதி தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ பல சிறந்த 
புதிய கருத்துக்களையும்‌, புதிய கவிதை வடிவங்‌ 
களையும்‌ அள்றாடம்‌ வாழ்க்கையில்‌ காணும்‌ 
பாத்திரங்களையும்‌ படைத்தார்‌. அவருடைய 
கவிதைகள்‌ சாதாரண மக்களுக்காகப்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டவை. ஆகவே அவரால்‌ செயற்கை மொழி 
எழுத முடியவில்லை. அவரது படைப்புக்களில்‌ 
படாடோபமும்‌ பகட்டும்‌ இல்லை, எல்லாமே 
தெளிவாக, எளிமையாக இருக்கிறது. பாரதி 
யின்‌ படைப்புக்கள்‌ சாதாரண, வாசகர்களுக்குப்‌ 
புரியும்படியாக இருக்கின்றன. ஏனென்றால்‌ 
அவர்‌ பொருள்‌ செறிவுடன்‌ கருத்து மிக்க மொழி 
யில்‌ சாதாரண மக்கள்‌ புரிந்து கொள்ளககூடிய 
அவரவர்களுடைய பேச்சு மொழியில்‌ எழுதினார்‌. 


3௦ 


தன்னுடைய பாடல்களில்‌ மக்களுக்கு தொ 
டர்புள்ள தேசிய பிரச்னைகளை எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ 
போது அவர்‌ சாதாரண மக்களின்‌ பேச்சு மொழி 
யிலுள்ள எளிய சொற்களை உபயோகித்துள்ளார்‌. 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மிகவும்‌ பரவலாக இருந்த சில 
வடசொற்களை மட்டும்‌ அவர்‌ உபயோகித்‌ 


துள்ளார்‌. 


கோபால கிருஷ்ண பாரதி, ராமலிங்க 
ஸ்வாமிகள்‌ போன்ற கவிகள்‌ பாரதிக்கு முன்பு 


ளவு தங்களது! கவிதைகளில்‌ மக்கள்‌ மொழி 
யையும்‌ பேச்சு வழக்கையும்‌ கையாண்டுள்ளார்‌ 


கள்‌. ஆனால்‌, பாரதியாரின்‌ கவிதைகளில்தான்‌ 
தமிழக நாட்டுப்‌ பாடல்களின்‌ குணாம்சங்களைக்‌ 


கொண்ட புதிய செய்யுளமைப்பு முறையையும்‌, 


பேச்சு வழக்கல்‌ உள்ள நாடோடிக்‌ கதைப்‌ ' 


பொருள்களையும்‌ நாம்‌ முழுமை பெறக்‌ 


காண்கிறோம்‌. 


பாரதியின்‌ ஆரம்பகாலக்‌ கவிதைகளில்‌ 
பழைய மரபுப்படி செய்யுளாக்கும்‌ முறையையும்‌ 
இலக்கிய வரம்புக்கு உட்பட்டு சொற்களை 
உபயோகப்படுத்தும்‌ பாணியையும்‌ நாம்‌ 
காண்கிறோம்‌. 


பாரதியின்‌ முதல்‌ கவிதையில்‌ ஒன்றான 
“தனிமை இரக்கம்‌?” 1904 ஆம்‌ ஆண்டு மதுரை 
யில்‌ வெளியாயிற்று. இந்தப்‌ பாடலிலுள்ள 
வினைச்‌ சொல்‌ வடிவங்கள்‌ பழைய இலக்கியத்‌ 
தைச்சேர்‌ ந்து வழக்கொழிந்ததாகவும்‌, தற்போது 
வழக்கில்‌ இல்லாததாகவும்‌ உள்ளன. பாரதியே 
பல சொற்களுக்கு விளக்கம்‌ கொடுக்க வேண்டி 
வந்துள்ளது. வினைச்‌ செல்‌ வடிவமாள 


'“இயம்புவாள்‌?” போன்றதான தற்போது இலக்‌ 
கியத்திலும்‌ பேச்சு வழக்கிலும்‌ இல்லாத சொல்லை 
உபயோகித்து உள்ளார்‌. | 


பாரதியின்‌ கவிதைத்‌ திறமை வளர வளர 
அவருடைய கவிதைகள்‌ வாழ்வுக்கு நெருங்கியும்‌ 


கவிதை மொழிகள்‌ எளிமையாகவும்‌ புரியும்படி 
“யாகவும்‌ மாறியது. 


பாரதி தன்னுடைய 


கவிதைகளில்‌ மறைபொருள்‌ கூற்றையுற்‌, 
. கவிதையைப்‌. புதிராக மாற்றும்‌ போக்கையும்‌ 


தவிர்க்க மிகவும்‌ முயன்றுள்ளார்‌. 


சமூகக்‌ கருத்துக்களைக்‌ கொண்ட பாடல்‌ 
களுடன, பாரதி வேதாந்த பாடல்களையும்‌ பாவ 
உண்ர்ச்சி உள்ள பாடல்களையும்‌ எழுதியுள்ளார்‌, 
பண்டைய இந்தியாவின்‌ புராண இதிகாச 
விஷயங்களை தனது கவிதையில்‌ கையாண்‌௫இள்‌ 
ஆனால்‌ இவைகள்‌ பாரதியின்‌ கவிதை 
களில்‌ புதிய சமூ௩க்‌ கருத்துக்களை , பிரதிபலிப்ப 


ளார்‌. 


தாகவும்‌, இவைகளில்‌ உபயோகப்படித்தப்பட்‌ 
டுள்ள சொற்கள்‌ பொருள்‌ செறிந்த தற்கால 
நிலைமையை எடுத்துக்காட்டுவதாகவும்‌ உள்ளன. 
சபதத்தில்‌ இந்திய 
மக்களின்‌ வாழ்க்கை நிலைமையையும்‌ பழக்க 


உதாரணமாக பாஞ்சாலி 


வழக்கங்களை தெளிவாகக்‌ காண்கிறோம்‌. 
பொருள்‌ வளமும்‌ அழுத்தமும்‌ கொண்ட மொழி 
யில்‌ இது எழுதப்பட்டு உள்ளது. நடைமுறை 
யில்‌ உள்ள பேச்சு மொழிச்‌ சொற்களையும்‌, 
தமிழக நாட்டுப்‌ பாடலின்‌ இசையையும்‌ இந்தப்‌ 
பாடல்களின்‌ கட்டமைப்பில்‌ காண முடிகிறது. 
பாரதி தைரியமாக தன்னுடைய பாடலில்‌ 
மக்கள்‌ அன்றாடம்‌ வழங்கும்‌ சொற்களையும்‌, 
சொற்டொடர்களையும்‌ அவைகள்‌ சாதாரனமாகப்‌ 
பேசப்படும்‌ முறையிலேயே கையாண்டுள்ளார்‌. 
உதாரணமாக பகடை விளையாட்டு நடப்பதை 
விவரிக்கும்‌ இடத்தில்‌ இலக்கியச்‌ சொல்லான 
“போயிற்று?” என்பதற்குப்‌ பதிலாக பேச்சு 
வழக்கிலுள்ள “போச்சுது?” என்பதைக்‌ 
கையாண்டுள்ளார்‌. 


பேச்சு வழக்கிலுள்ள “போச்சுது?” என்ற 
சொல்லை உபயோகித்திருப்பது] நிலைமையின்‌ 
சாதாரணத்‌ தன்மையை அழகாக எடுத்துக்‌ 
காட்டுவதுடன்‌, சிக்கலான உணர்ச்சிபாவத்தை 


யும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறலு. 


சொற்றொடர்களை வேகமும்‌ விறுவிறுப்பும்‌ 
கொண்டதாக தீவிரப்படுத்துவதற்கு வாசகங்‌ 
களில்‌ வார்த்தைகளை அமைக்கும்‌ முறையில்‌ 
வண்டுமென்றே பாரதி பேச்சு வழக்கில்‌ 
உள்ளது போன்று மாற்றுகிறார்‌. 

தனது பாடலின்‌ கருத்தாழத்தை முழுமை 
யாகவும்‌, ஆணித்தரமாகவும்‌ வெளிப்படுத்துவ 
தற்கு பாரதியார்‌ மொழியை அடக்கி ஆள்கிறார்‌. 


''*டூபாச்சுது! போச்சுது பாரத நாடு! 
போச்சுது நல்லறம்‌ ! போச்சுது வேதம்‌! 


இவ்வரிகளில்‌ அவர்‌ வினைச்‌ சொல்‌ லை 
எழுவாய்க்கு முன்‌ வைக்கிறார்‌. ஒரே வார்த்‌ 
தையை திரும்பத்‌ திரும்ப கையாள்வதால்‌ பாட 
லின்‌ ஒலி அழகு சிறப்புப்‌ பெறுகிறது. அவ்‌ 
வார்த்தை பாடலின்‌ பொருளையும்‌ சிறப்பித்துக்‌ 
காட்ட உதவுகிறது, 


பாரதியார்‌ தன்‌ பாடல்களுக்கு சொற்களைத்‌ 
தேர்ந்தெடுப்பதில்‌ விசேஷ கவனம்‌ செதுத்தி 
யிருக்கிறார்‌. சாதாரண மக்களின்‌ பேச்சு மொழி 
யையும்‌ வழக்குகளையும்‌ “மறவன்‌ பாட்டில்‌” 
கையாண்டிருப்பதை ஒரு : சிறந்த உதாரணமாகச்‌ 
சொல்லலாம்‌, 


கடுமையான சொற்களையும்‌, பல்‌ பொருள்‌ 
களுள்ள சொற்றொடர்‌ களையும்‌ ஒதுநக்கிலிட்டு, 
பழக்கத்திலுள்ள எளிய “தாசு?” போன்ற சொற்‌ 
கண அவர்‌ கையாண்டுள்ளார்‌. தமிழ்‌ மொழி 
யின்‌ பேச்சு வழக்குகளுக்கு பா ர தி எவ் வரவு 
முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்கிறார்‌ என்பதை இதிலி 
முந்து தெரிந்து கொள்ள முடிகிறது. இலக்கிய 
ட ல்‌ வினை யெச்சமான **பிய்த்து”? 
என்ற சொல்லிற்குப்‌ பதிலாக பாரதி “பிரச”? 
“புதிய 
எ௮ற பாடலில்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ 
செல்‌ ஓலி இயல்‌ தன்மை 
களுக்கும்‌ இணையாக பாரதி ஒரு குறிப்பிட்ட 
சமழகத்நினரின்‌ பேச்சு மொழியை உபயோகித்‌ 


என்ற சொல்லை கையாள்‌ கிறார்‌ 
கோணங்கி? 


சொல்வடி விய யல்‌, 


கிறார்‌. இப்பாடலில்‌ மேல்‌ வதப்பினரின்‌ பேச்சு 


முறையில்‌ காணப்படும்‌ வட மொ ழிச்‌ சொற்கள்‌ 


கையாளப்பட வில்லை. வழக்கொழிந்த ஒலி இயல்‌ 


தன்மை த்து சசஷ பிரதி பெயர்‌ சொ ற்்ண்ம்‌ 
விணைச்‌ செற்ற ளும்‌ கையாளப்படவில்லை, இதில்‌ 
ரபா" என்ற பெயர்‌ சொல்‌ சாதாரண 
வழக்குச்‌ செல்‌ என்ற முறையிலும்‌ வட்டாரச்‌ 
செல்‌ என்ற முறையிலும்‌ உயயோகப்படுத்தப்‌ 
பட்டுள்ள நு. 

போகுது, வரு தது, வளருது, சேருது, தெரி 
யுநு, பெருகுது போன்ற பேச்சு வழக்குக்கே 
உரித்தான வினை வடிவங்களை பாரதிக்கு முன்பு 
இலக்கிய வழக்கில்‌ மிகச்சிலரே உபயோபஃப்‌ 


படுத்தியுள்ளார்கள்‌. 


தமிழக நாட்டுப்‌ பாடல்களில்‌ செய்யுள்‌ 
வடி வமைப்புக்களை தனது பாடல்களில்‌ பாரதி 
சையாண்டதால்‌ அவருடைய பாடல்கள்‌ பெ நம்‌ 
பான்மையான மக்களிடையேபுக ழ்பெற் று 
விளங்தகிறது. மக்களின்‌ தமிழ்‌ மொழிபின்‌ 
அழகையும்‌, சிறப்பையும்‌ முழுமையாகக்‌ காட்டு 
வதற்கும்‌, பேச்சு மொழிக்கும்‌ இலக்கிய மொழிக்‌ 
கும்‌ உள்ள பேற்றுமைகளைகத்‌ குறைப்பதற்கும்‌, 
உள்ள முயற்சியில்‌ பாரதி பல்‌ வறு வழிமுறை 
களைக்‌ கையாண்டுள்ளார்‌. அவர்‌ எந்த பகுதி 
ரா அதைப்‌ பொறுத்து 
இருந்தது அவர து பாடலின்‌ செய்யுள்‌ வடிவம்‌, 


மக்களுக்காக பாடுகிற 


அந்தப்‌ பாடலின்‌ வடிவமைப்பைப்‌ பொ றுரு 
திருந்தது அவர்‌ தேர்ந்தெடுத்த சொற்கள்‌. 


பொதுவாக அவருடைய வசன நூல்களில்‌ 
அவருடைய பாடல்களைவிட கடினமான சொற்‌ 
களைக்‌ கொண்ட தாகவும்‌, அதிகமான வடமொ பிச்‌ 
சொற்களைக்‌ கொண்டதாகவும்‌, மக்கள்‌ பேச்சு 
மொழிக்த அப்பாற்பட்ட தாகவும்‌ இருக்கிற நு 
ஆனால்‌ சில பாடல்களில்‌ பாரதி பழைய மரபுப்‌ 
படியான செய்யுள்‌ வடிவில்‌ எழுதினார்‌ ஆசிரி 
உப்பா போன்ற பாடல்களில்‌ அவரது மொழி 
மிகவும்‌ கடினமா கவும்‌, “உயர்ந்த”? இலக்கியத்‌ 
பிரதிப்‌ 


எ௮பதற்குப்‌ பதிலாக 


தன்மையுடன்‌ ௯ புயதாகஈவுர்‌ உள்ளது. 
பெயர்‌ செல்‌ “நான்‌” 
“யான்‌” என்றும்‌ (கண்ணன்‌ என்‌ சீடன்‌) நாம்‌ 
என்பதற்குப்‌ பதிலாக “யாம்‌” என்றும்‌ (தமிழ்‌ 
ஜாதி) வழக்கொழிந்த வினை அமைப்புக்களான 
“செய்திடல்‌?” “ச ற்றிடேல்‌?? 


எங்கள்‌ நாடு) என்றும்‌ பாரதி கையாண்கிள்ளார்‌, 
நாம்‌ 


“விரும்பேல்‌?” 


ஆனால்‌ பாஏதிபின பாடல்களின்‌ மொழி, 


சொல்‌ வடிவமைப்பில்‌ பேச்சு 9 மொழிக்கு தொலை 
வில்‌ இருந்த இடங்களில்கூட அவை எளிமை 
யாகவும்‌, அழகாகவும்‌, தெளிவாகவும்‌ உள்ளன. 
இற்கு உதாரணமாக அவரின்‌ (கண்ணன்‌ 


ப!ட்டுக்க பாரதிக்கு முன்பு 
எத்தனையோ கவிகள்‌ “கண்ணணை”ப்‌ பற்றி பாடி 


க்‌ கூறலாம்‌. 
யுள்ளனர்‌ அலை களில்‌ மாயாவாதத்தின்‌ 
சாயல்கள்‌ படிந்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. ஆனால்‌ 
பாரதியின்‌ பாடல்களில்‌, சாதாரண மனிதனின்‌ 

» [] ட. [்‌ . ௩ 
உணர்ச்சிகளும்‌, அனுபவங்களும்‌ தான்‌ காணப்‌ 
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படுகின்‌ றன. -. பாரதியின்‌ கண்ணன்‌ ஒரு உல்லா 
சப்‌8பர்‌-வழியாகக்‌ காட்டப்படவில்லை. “அறி 
வுள்ள குறும்புக்காரனாக, சூர்தாஸின்‌ மகிழ்ச்சி 
கரமான, பாலகுருவைப்‌ போல தோன்‌ றுகிறான்‌. 
கண்ணன்‌ ஒரு குறும்புக்கார குழந்தையாக 
அல்லது காதலனாக; சிறு பெண்ணாகத்‌ தோன்று 
கிறான்‌. இந்தக்கண ணன்‌.பாட்டுக்கள்‌ பலவற்‌ 
றிலும்‌ பாரதி எளிய பேச்சு மொழியையே 


கையாண்டுள்ளார்‌. 


மொழிமின்‌ இசை நயம்‌ பாரதியின்‌ பாட்‌ 
லான “மழையில்‌. மி௯ச்‌ சிறப்பாக அமை ந்‌ 
துள்ளது எளிய பேச்சு மொழியையே 


கையாண்டுள்ளார்‌. 


மொழியின்‌ இசை நயம்‌ பாரதியின்‌ பாட 
லான “மழையில்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக அமை ந்‌ 
துள்ளது. எளிய பேச்சு மொழியின்‌ உதவியால்‌ 
கவி மழை பெய்யும்‌ சித்திரத்தை வாசகர்களின்‌ 
உள்ளத்திவே நன்கு சமைத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
“பாயுது'', “சாயுது”” என்ற பேச்சு வழக்கிலுள்ள 


வார்த்தைகள்‌ ஓ லி அழுத்தத்தையும்‌ ஓ ச 
நயத்தையும்‌ அளித்து அதன்‌ சிறப்பான லயம்‌ 
திரும்பத்‌ திரும்ப வரும்போது மழை பெய்வது 
போன்‌ றர உணர்ச்கியைக்‌ கொடுக்கிறது, 
தக்கத்‌ ததிம்தரிகிட””, சட்டச்‌ சட்சுங்ட்‌ இட்‌ 
தட்ட” என்ற சொற்கள்‌ ஒலி அழகை சிந்தனை 
யில்‌ நிறுத்தி வைக்க உதவுகின்‌ றன, 


இந்திய மக்களின்‌ தேரியப்‌ பண்பையும்‌, 
அவர்களது ஆன்மீக இயல்புகளையும்‌, தமது 
இறந்தகா லம்‌, நிகழ்காலம்‌, எதிர்காலம்‌ பற்றிய 
அவர்களது எண்‌ ணங்களையும்‌ சிறப்பாக 
உணர்ந்து கொள வதற்கு பாரதியின்‌ கவிதைகள்‌ 
உதவுதின றன. தமது தாயகத்தின்‌ அழகையும்‌ 
பண்பையும்‌ சாதாரண மனிதனின்‌ மாண்‌ பையும்‌, 
ஏற்றிப்‌ போற்றும்‌ பாரதியின்‌ கவிதைகள்‌, எமது 
தாயகத்தை நாங்கள்‌ உண்மையிலேயே புரிந்து 
கொள்ளவும்‌, கவிதைப்‌ பண்புடன்‌ இனங்காண 
வும்‌, வழி வதத்த பு ஷ்கின, லெர்மந் தாவ, 
நெக்ராசவ்‌ போன்ற ரஷ்ய ௧ விஞ்ர்சுளின 
படைப்புக்களை எங்களுக்கு மினைவூட்டுகின றன. 


கணட தஸ வலவ அக, வலக எனனை. 


மனிகுன்‌. 
டாட்சிகர கலைஇலக்ஃயத்‌ சிங்கள்‌ இதம்‌. 
ஆண்டுச்‌ சந்தா நூ, ர்க ஆறுமாதச்‌ சந்தா ரூ 6. 
உழைப்பு வர்ச்க கலை இலக்கியப்‌ போர்‌ முரசம்‌! 
மக்கள்‌ இலக்கிய மாத இதழ்‌! 
புதிய கலாச்சாரத்தின்‌ மணிச்சுடர்‌ ! 


ஸிற்பாலை மாரணம்‌ ஐ௬ளுக்து......... .. 


25 சதம்‌ கழிவு உண்டு. 

நிபந்தனை பாரங்களுக்கு விண்ணப்பிக்கயும்‌, 

கமிஷன்‌ நீங்கலாக தேவையான பிரகிக்கான தொகையை அனுப்பி 
இதழைப்‌ பெறலாம்‌. ப 


விவரங்களுக்கு :- 


மணிதன்‌?” 
2, மங்கேஷ்தெர, 
கி நகர்‌, சென்னை -1/. 


ren UU , 


மொழி வளர்ச்சியில்‌ புதுரையாக்கம்‌ 


டாக்டர்‌ சே. வை. சண்முகம்‌ 
அண்மைலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 


[ மொழி வளர்ச்சியில்‌ பு நுமையாக்கம்‌ பற்றிய கட்டுரை அறிவுவளர்ச்சியின்‌ காரணா 
மாக, அதை வெளியிடும்‌ மொழியில்‌ ஏற்படும்‌ புதுமையான வெளிப்பா$களை மொழியியல்‌ 
கண்ணோட்டத்தில்‌ வரையறுத்துக்காட்ட முயலுகிறது. தரிழ்மொழியைப்‌ பொறுத்த மட்டி 
லும்‌ கடந்த 70 ஆண்டுகளாகப்‌ புதிய விஞ்ஞான அறிவின்‌ வரகனமாக வளர்ச்சி பெ ற்று 
வருகிறது. மொழி இயல்‌ ஆய்வுகள்‌ வளராத காலத்திலிருக்‌ த, இதழகளும்‌, நூல்களும்‌ ம 
புதிய புதிய சொற்கள்‌, சொற்றொடர்களை ஆக்கிப்பயன்‌ படுத்திவருகின்றன. பல புதிய 
சொற்கள்‌ கஈத்நுக்‌ குழப்பங்களை விளைவித்த போதிலும்‌ முன்‌ ன நுறம்‌ தடை பட வில்லை 


புதிய புதிய அ)றிஙவுத்துறைநரில்‌ அறிவு ஒரு மக்களிடையே பரவும்‌ பொழுது அவற்றை 
வெளியீடும்‌ அளவுக்கமொறநி தன்னைத்‌ தததியாக்கிக்‌ கொ ள்ளவேண்டும்‌ உ௱ரயாடலில்‌ 
ஏற்படும்‌ மொழி-சொல்‌ வளர்ச்சிபையிட, அறிவியல்‌ துறைகளில்‌ வளர்‌ ரிட்ன்‌ விளைவுக்‌ 
கேற்ற்படி பு நுமையாக்கம்‌ நிகழ படிய நு அவசியம்‌, பண்டைக்கால! பொற்களஞ்சியம்‌ 
புதிய புதிய அறிவுத்துறைகளான விண்‌ அறி பியல்‌, இயை | ரசாயனம்‌, உய ரியல்‌ கட்டுமான 
அறிவியல்‌ போன்று அரசு வ ரசி பெற்றுவரும்‌ விஞ்ரானக்‌ தா த்‌ துக்‌ களை வெளியிடச்‌ 


சிறிதுமத ததியற்று வ, 


எனவே நமதுமொழி இயலா நம்‌. புதிய அறி பியல்‌ துறை விஞ்‌ ஞானிகளும்‌, புதிய 
சொல்லாக்க முறைகளைக்‌ கண்டுபிடித்தல்‌ அவசியம்‌ 


ப்ப 


யல்‌ கருத்‌ துலகி 3ல 3ய கீவிரமாக உள்ளது 


இலக்‌ யெம்‌, பண்பாடு, கலை முதலியவற்றை விட புதுமையாநகப்‌ பிர ச்சினை அறிவி 
தற்போது தமி.நில்‌ உள்ள அறிவியல்‌ சொற்‌ 
களஞ்ரியம்‌, சொற்ரடர்‌ முறை, கிள வியாக்க முறைகள்‌ ஓாரி3வேகத்திம்‌ வளர்ந்துவரும்‌ 
அறி.பியல்‌ கருத்துக்கள வெளிபிடப்‌ போதுமான யய ல்ல பறழமைக்குத்‌ தி நம்பும்‌ முறை 
யில்‌ இப்‌ ரரர்ரிணயைத்‌ தீர்க்க இயலாது. பிறமொழிகள்‌, ௩ நு மொழியைப்‌ பால வளர்ச்சி 
பெற்றிராதமொ நிகள்‌ 50 ஆஸ்‌ டுகளில்‌ எப்படி விஞ்ரூாண 9 பளிபீட்டு மொழிகளாகியுள்ளன 
அவற்றின்‌ புதுமையாக்க முறைகள்‌ யாய என்படை ம்‌ ரி நு, நாமும்‌ ஈமது மொழிக்கேற்ற 
புதுமையாக்க முறைகளை விரைவில்‌ உருவாக்கிக்‌ கொள்ள பேண்‌ டும்‌. வை. சண ழகம்‌ நிலை 
இது இன்னும்‌ பரவலாக வும்‌ (wiclth) 
அண்ணாமலை மொழியிலாளர்‌ இப்பிரச்‌ 


மையை ஆராய்க்து சிலபரிகாரங்கள்‌ கூறியுள்ளார்‌, 
ஆழமாகவும்‌ (ிepth) ஆரரீயப்படுதல்‌ வேண்டும்‌. 


சினயை ஆராய்வார்கள்‌ என்று நம்‌. நிற்ன்‌ . ஙா. வா. | 


மொழி காலந்தோறும்‌ மாறுபட்டு வருவது மொழியின்‌ ப படனும்‌ 


இயற்கை, இதுவே மொழி வரலாறு என்று 
மொழியியலார்‌ ஆராய்வது. ஆனால்‌, அண்மைக்‌ 
காலத்தில்‌ மனித சமுகத்தில்‌ ஏற்பட்ட விஞ்ஞான 
முன்‌ னற்றம்‌, தொழில்துறை, முன்னேற்றம்‌ 
ஆகியவை காரணமாக உலகமொழிகள்‌ பலவற்‌ 


விரிவுபடுத்தப்பட்டது. 
செய்யுள்‌ இலக்கியந்திற்கே எழுத்து மொழி 
பயன்படுத்தப்பட்டது போய்‌ உலர நடை 
தோன்‌ றி பல புதிய பொருள்களைப்‌ பற்றி எழுதப்‌ 
பட்டன. புதுப்புது கருத்துக்களைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 


சொற்கள்‌ உண்டாக்கப்பட்டன. எனவே 


றிறும்‌ பல மாற்றங்கள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. 
இதுவே புதுமையாக்கம்‌ (M௦சாization) எனப்‌ 
படும்‌. புதுமையாக்கத்தால்‌ சில மொழிகள்‌ 
எழுத்து உருவம்‌ பெற்றன, சில மொழிகள்‌ 
செம்மைபடுத்தப்பட்டன; வேறுசில புதிய கீளை 
மொழியைப்‌ பொது மொழியாகக்‌ கொண்டன, 


இயல்பான வளர்ச்சியோடு செயற்கையாகவும்‌ 
மொழியியல்‌ பல மாற்றங்கள்‌ புகுந்தன. இவற்‌ 
றையே மொழி வளர்ச்சியில்‌ புதுமையாக்கம்‌ 
என்று அழைக்கின்றனர்‌. புதுமையாக்கத்தால்‌ 
ஏற்பட்ட மாற்றம்‌ ஒவ்வொரு மொழியிலும்‌ 
ஒவ்வொருவிதமாக அமைந்துள்ளது. இதற்குக்‌ 
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காரணம்‌ அவ்வம்மொழி பேசுவோரின்‌ பண்பாட்‌ 
டிற்கும்‌ உளநிலைக்கும்‌ வரலாற்று நிலைக்கும்‌ 
ஏற்ப அமைவதே ஆகும்‌. ஏன$3வ புதுமையாக்‌ 
கத்தால்‌ ஏற்படும்‌ மொழிவளர்ச்சியை சமூக 
மொழியியலார்‌ (5௦6191189ப156) ஆராய்‌ ந்து 
வருகின்‌ றன ர்‌. 


புதுமையாக்க மொழி வளர்ச்சி . 


புதுமையாக்கத்தால்‌ ஏற்படும்‌ மொழி 
வளர்ச்சியை பெர்கூசன்‌ (Ferஏப50॥) என்பார்‌ 
(1) எழுத்தாக்கம்‌ (graphization) (2) பொது 
மொழியாக்கம்‌ (5tகபகrd।zatர) . (3) சொல்‌ 
லாச்கம்‌ (Development of vocabulaiy) (4) 
நடையாக்கம்‌ (Development of style) என நால்‌ 
வகையில்‌ ஆராயலாம்‌, என்று ௯ றியுள்ளார்‌. 
நாம்‌ (5) உள்நிலைமாற்றம்‌ என்‌ ற மற்றொரு 
வகையும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளலாம்‌. 


எழுத்துருவம்‌ இல்லாத மொழிகள்‌ எழுத்‌ 
துருவம்‌ பெறுவது எழுத்தாக்கம்‌ ஆகும்‌. எழுத்‌ 
துருவம்‌ பெற்ற மொழிகள்‌ அச்சு, தட்டுப்போறி, 
தொலை௮ச்சு போன்றவற்றிற்கு எளிதாகப்‌ பயன்‌ 
படும்‌ முறையில்‌ செய்யப்படும்‌ எழுத்து சீர்திருத்‌ 
தம்‌ ($cript refom) இதன்‌ ஒரு பகு திய. 
அவ்வாறே ஒரு சொல்லிற்குரிய எழுத்துக்களைப்‌ 
பற்றிய மொழியாக்க சீர்திருத்தமும்‌ (5pelling 
ரeீorm) எழுத்தாக்கத்தின்‌ இன்னொரு பகுதி 
யாகும்‌. ஒரு மொழிச்‌ சொற்களைப்‌ பிறமொழி 
யில்‌ எழுத்துத்‌ தவறாது எழுதப்பயன்படுத்தும்‌ 
எழுத்து பெயர்ப்பு முறைறயும்‌ (transliteration 
system) மற்றொரு பகுதியாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
எனவே எழுத்துருவம்‌ பெற்ற மொழிகளில்‌ எழுத்‌ 
சாக்கம்‌ என்பது எழுத்து சீர்திருத்தம்‌, மொழி 
யாக்கச்‌ சீர்திருத்தம்‌, எழுத்து பெயர்ப்பு முறை 
அமைத்தல்‌ ஆகிய முவதையும்‌ குறிப்பிடும்‌. 


பேச்சு மொழியாக இருக்கும்‌ எந்த மொழி 
யும்‌ பலகிளை மொழிகளை உடையதாக இருக்கும்‌. 
ஒருமொழி எழுத்துருவம்‌ பெறும்போது ஒரு கிளை 
மொழியே பயன்படுத்தப்பட்டு அதுவே பொது 
மொழித்‌ தன்மையைப்‌ பெற்றுவிடும்‌. புதுமை 
யாக்கத்தால்‌ வேறு ஒரு கிளை மொழியும்‌ பொது 
€மாழியாக ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்‌. உள்ள 
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பொது மொழியிலும்‌ சில மாற்றங்கள்‌ ஏற்பட 
லாம்‌. இவையனைத்தும்‌ பொது மொழியாக்கத்‌ 
தின்‌ கீழ்‌ ஆராயலாம்‌. 


செரல்லாக்கம்‌ புதுப்புது கருத்துக்களைக்‌ 
கூறுவதற்காகச்‌ சொற்களைப்‌ படைத்துக்கொள் 
ரும்‌ முறையைக்‌ குறிக்கும்‌. பொதுவாகக்கடன்‌ 
வாங்குதல்‌ (Borrowing) மூலமா கவும்‌ உள்‌ நிலை 
ஆச்கம்‌ (Internal creation) முலமாகவும்‌ புதுக்‌ 
குத்துக்களைக்‌ கூறும்‌ சொற்களை ஆக்கிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ரயில்‌ என்ற சொ ல்லை 6 ய 
அப்படி$ய தமிழில்‌ பயன்படுத்தினால்‌ அது சடன்‌ 
வாங்குதல்‌ ஆகும்‌; புகைவண்டி என்று கூறினால்‌ 
அது உள்‌ நிலை ஆக்கம்‌ ஆகும்‌, உள்‌ நிலை 
ஆக்கம்‌ என்பதும்‌ பல முறையில்‌ ஏற்பட லாம்‌. 
ஒன்று கடன்‌ மொழி பெயர்ப்பு (loan transla- 
(௦0) எனப்படும்‌. முல மொழியிலுள்ள சொற்‌ 
களை நேருக்குநேர்‌ மொழி பெயர்த்து ஆக்கிக்‌ 
கொள்வதாகும்‌. டெலிபோன்‌ என்பதைத்‌ தொலை 
பேசி என்றும்‌ டெலிஸ்கோப்‌ என்பதைத்‌ தொ ல்‌ 
நோக்கி என்றும்‌ உண்டான சொற்கள்‌ 
ஆங்கிலச்‌ சொற்களை மொழி பெயர்த்ததால்‌ 
(tele—தொலை; phone = பேசி; ope = நோக்கி) 
உண்டானவையாகும்‌. கடனாக்கம்‌ (loan crea- 
பஸ) என்பது புதுப்பொருளைக்‌ குறிக்க தன்னு 
டைய மொழியில்‌ உள்ள சொற்களைக்‌ கொண்டு, 
தொடைச்‌ சொற்களாகப்‌ புதுச்சொற்களைப்‌ 
படைத்துக்‌ கொள்ளுவது ஆகும்‌. Loud Speaker 
என்பதைக்‌ குறிக்க ஒலிபெருக்கி என்ற சொல்‌ 
உண்டானது, இம்முறையில்‌ எழுந்ததாக ம. 
கடன்விரிவு (1௦83 exfension) என்ற மற்று 
முறை தன்னுடைய மொழியில்‌ ஏற்கனவே 
உள்ள சொல்லைப்‌ புதுப்பொருளில்‌ கையாளு. 
வதைக்குறிக்கும்‌, மின்‌ என்ற சொல்‌ முன்னர்‌ 
ஒளிவிடுதல்‌” மின்னல்‌ என்ற பொருளில்‌ பயின்று 
வந்தது, இப்பொழுது “electricity” என்ற புதுப்‌ 
பொருளில்‌ பயன்படுத்துவது கடன்பிரிவு முறை 
யைப்‌ பின்பற்றுவதாகும்‌, 


உள்நிலைமாற்றம்‌ என்பது தன்‌ நாட்டின்‌ 
பழமையும்‌ பெருமையும்‌ உணர்ந்து கொள்வதால்‌ 
மொழித்தூய்மை இயக்கம்‌ போன்‌ றலை ஏற்பட்டு 
மொழியில்‌ பிறமொழித்‌ தாக்குதல்‌ இன்‌ றி த்‌ 
தானே எழும்‌ மாற்றமாகும்‌, மேலும்‌ மொழி 


யைப்‌ பரவலாகப்‌ பலரும்‌ பயன்படுத்துவதால்‌ 
ஏற்படும்‌ மாற்றங்களும்‌ உள்நிலை மாற்றத்தின்‌ 
கீழ்‌ அடங்கும்‌. 


தமிழில்‌ புதுமையாக்கம்‌ ஏற்பட்ட முறை 
யும்‌ புதுமையாக்கத்தால்‌ ஏற்பட்ட வளர்ச்சியும்‌ 
அவ்வளர்ச்சிக்குக்‌ காரணமான சரக பண்‌ 
பாட்டுச்‌ நழ்நிலையும்‌ இக்கட்டுரையில்‌ விளக்கப்‌ 

படும்‌. 

தமிழில்‌ புதுமையாக்கம்‌ : 

தமிழில்‌ மேலை நாட்டுச்செல்வாக்கு பதினாறாம்‌ 
நூற்றாண்டிலிருந்து ஏற்பட்டிருக்க வேண்டும்‌, 
அதனால்‌ தமிழுக்கு இருபெரும்‌ நன்‌ மைகள்‌ 
உண்டாயின. ஒன்று தமிழ்‌ நூல்கள்‌ அச்சிடப்‌ 
பேற்றது, மற்றொன்று உரைக்கு மட்டுமே 
பெரும்பாலும்‌ பயன்பட்ட உரைநடை தனி 
இலக்கிய வுகயாக மலரத்‌ தொடங்கி பல 
பொருள்‌ குறித்து உரை நடை நூல்கள்‌ 
எழுதப்பட்டன. எனினும்‌ புதுமை யாக்கத்தின்‌ 
முழுப்பயனும்‌ இந்நூற்றாண்டு துவக்கத்திலே?ய 
தான்‌ ஏற்பட்‌டது என்று வரலாற்று ஆசிரியர்‌ உள்‌ 
கருதுகிறார்கள்‌, ஏனெனில்‌ தமிழின்‌ முதல்‌ 
செய்தித்தாள்‌ கி. பி. 1899-இல்‌ துவங்கப்பட்ட து. 
விஞ்ஞானக்‌ கருத்துக்களைத்‌ தமிழில்‌ எழுதுவ 
தற்கு அடிப்படடயான கலைச்‌ சொற்களைத்‌ 
தயாரிக்க 1916-இல்‌ தமிழ்க்‌ கலைச்‌ சொல்லாக்க 
கழகம்‌ அமைக்கப்பட்டது. அதே ஆண்டிலி 
ருந்து அரசியல்‌ பிரசாரத்திற்குத்‌ தமிழ்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்பட்டது. வானொலி, திரைப்படம்‌ 
போன்றவற்றிலும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டது மதல்‌ 
கால்நூற்றாண்டை ஒட்டி இருக்கலாம்‌. 1956-ல்‌ 
இருந்து நாட்டு ஆட்சி மொழியாகத்‌ தமிழ்‌ 


ஆக்கப்பட்டது. 1960-ஆம்‌ ௩ ண்டு முதல்‌ 
கல்லூரிகளிலும்‌ மாற்றுப்பாட மொழியாகக்‌ 
கையாளத்‌ துவங்கப்பட்டது. இத்தகைய 


பல்வேறு நிகழ்ச்சிகளால்‌ தமிழின்‌ சொல்‌ வளம்‌ 
மட்டுமின்‌ றி வேறுபல துறைளிகலும்‌ மாற்றம்‌ 
ஏற்பட்டன. அவற்றை விரிவாகக்‌ கீழ 
காண்போம்‌. 


எழுத்தாக்கம்‌ : 


௭, ஏ என்ற இரு எழுத்துக்களும்‌ வேறு 
படுத்தி எழுதுநிற இரண்ய முறை 18-ம்‌ நூற்‌ 


றாண்டில்‌ வீரமாமுனிவர்‌ தோற்றுவித்தார்‌ என்று 
பரவலாக உள்ள கருத்து தவறு என்றும்‌ வேறு 
யாரோ இந்த வேறுபாட்டை ஏற்படுத்தியிருக்க 
வேண்டும்‌ என்று மயிலை சீஷிவேங்கடசாமி 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


கூட்டெழுந்தாக சிலவற்றை எழுதும்‌ முறை 
(த்துஎன்பதை து என்று எழுதுவது போன்றது) 
சென்ற நூற்றாண்‌ டுவரை பயிற்சியில்‌ மிகுதியாக 
இருந்தது; இன்று குறைந்துள்ளது. இதற்த 
அச்சு (ஊர) ஒரு காரணமாக இருக்கலாம்‌. 


தமிழ்‌ எழுத்துச்‌ சீர்திருத்தம்‌ என்று உயிர்‌ 
மெய்‌ எழுத்துக்களில்‌ காணப்படும்‌ சில ஒழுங்கீ 
னங்களை நீக்கப்‌ பலரும்‌ பாடுபட்டனர்‌, அச்சுப்‌ 
பொறி, தட்டுப்பொறி, தொலை௮ச ௬ (teleprinter) 
போன்றவற்றிற்கு எளிய முறையில்‌ பயன்படும்‌ 
வகையில்‌ சீர்திருத்தம்‌ செய்ய 1947-இல்‌ 
அன்றைய தமிழ்நாடு அரசு ஒரு குழு நியமித்தது. 
அதில்‌ பேராசிரியர்‌ தெ பொ, மீனாட்சிசுந்தரனார்‌ 
பங்கு ஏற்று நல்ல பரிந்துரைகளை வழங்கி 


யூள்ளார்‌ எனினும்‌ அரசு ஏற்று நாடு முழுமை 
யும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்படி செய்ய தது ஒரு 
குறையே. சுதேசமித்திரன்‌ நாளிதழும்‌ இத்‌ 


துறையில்‌ சில திருத்தங்களைக்‌ கையாண்டு 
வந்தது. பொஞ்சநாளில்‌ அர்‌ முறையை விட்டு 
விட்டது. இன்னும்‌ விடுதலை நாளிதழ்தாள்‌ சில 
எழுத்துச்‌ களை புது முறையில்‌ (லை -லை; னா -- 
னா) எழுதுவதை விடாப்பிடியாகக்‌ கையாண்டு 
வருகின்‌ றது. 

தமிழில்‌ புதிய எழுத்துக்களை உண்டாக்கும்‌ 
முயற்சியும்‌ நஉடபெற்றுவருவது புதுமையாக்‌ 
கத்தின்‌ ஒ ந விளைவே. பா.வே. மாணிக்கவேலு 
நாயக்கர்‌ இந்நூற்றாண்டு துவக்கத்தில்‌, f x 
போன்ற ஒலிகளை த்‌ தமிழில்‌ ஆய்த எழுத்தையும்‌ 
வல்லெழுத்தையும்‌ சேர்த்து எழுதுவதன்‌ முலம்‌ 
குறிப்பிடலாம்‌ என்று கூறினார்‌. **” என்பதை 
ஃப்‌ என்றும்‌ *%” என்பதை ஃக்‌ என்றும்‌ அம்‌ 
முறைப்படி எழுதவேண்டும்‌. 

இன்று சில பத்திரிக்கைகள்‌. ஓ? போன்ற 
ஒலிப்புடைய வல்லின ஒலிகளை (voiced stop 
500085) எழுதத்‌ தடித்த எழுத்துக்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தி வருகின்றது, இவற்றுள்‌ “ஓ” என்ற 
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ஒலியைக்‌ குறிக்க * பூ என்று எழுதும்‌ பழக்கமே 
மிகு தியாகக்‌ காணப்படுகிறது. இவையெல்லாம்‌ 
அனைஃ ராலும்‌ ஒத்துக்கொள்ளப்படா 5 நிலையில்‌ 


உள்ளன. புதுமையாக்கத்தால்‌ ஏற்ப ட்‌ 


மாற்றங்களில்‌ பெரும்பாலராலும்‌ ஒத்துக்கொள்‌ 
ளப்பப்டது. கா ற்புள்ளி, ௮ ப்புள்ளி, முற்றுப்‌ 
புள்ளி இட்டு எழுதும்‌ முறையேயாகும்‌. இம்‌ 
முறை ஒந்திய மொழிகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ உட 
புதுமையாக்கத்தால்தான்‌ பயிற்சிக்கு வந்தது. 

எழுத்தாக்க மரபில்‌ இன்று நடைபெற்று 
வரும்‌ பிரட்சி ஷூ ஹ்‌, ஸ, க்ஷ, ஐ 
கிரந்த எழுத்துக்களை நீதகிவிட்டு ஓதற்கு இணை 
யான தமிழ்‌ எழுத்துக்களைப்‌ போட்டு எழுதுவது 
இதனால்தான்‌ வரதராஜன்‌ என்பது 
வரதராசன்‌ என்று மீனாக்ஷிசுந்தரம்‌ என்பது 
மினாட்சிக ந்தரம்‌ என்றும்‌ இன்று எழுதப்‌ 19 
தின்றன. 


போப்ற 


தான்‌. 


தமீழ்‌ மொழிச்‌ சொற்களை ரோமன்‌ எழுத்‌ 
தில்‌ எழுதற்குரிய எழுத்து பெயர்ப்பு முறையைப்‌ 
பலரும்‌ பலவாறாகப்‌ பயன்படுத்துவது மொழி 
ஆராய்ச்சிக்கு ஒரு தடையேயாகும்‌. சென்னை 
பல்கலைக்கழகத்தார்‌ தமிழ்‌ அகராதியில்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட முறையே தமிழ்‌ மொழி வரலா ற்று 
ஆராய்சியாளரும்‌ திராவிடமொழி ஒப்பிலக்கண 
ஆராய்ச்சியாளரும்‌ கையாண்டு வருகின்‌ றனர்‌. 
ஆனால்‌ வேறு 
ஓருமுறையைப்‌ பின்பற்றி வரு கின்‌ றனர்‌. 


இரண்‌ டாம்‌ உலகத்‌ 


கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியாளர்‌ 


தமிழ்‌ மாநாட்டி ன்போது 
ஒரு புதிய முறை வற்புறுத்தப்பட்டது. இல்‌ 
வாறு பல முறையும்‌ இருந்து வருவது தமிழ்க்‌ 
கல்வியா ளருக்கும்‌ ஆராய்ச்சியாளருக்கும்‌ 
குழப்பம்‌ தரும்‌. 
பெயர்ப்பு முறைய 


எனவே சரியான எழு த்து 
அமைத்து அனை வரும்‌ 
ஏ பறுக்கொ ள்‌ ஷும்படி ட யய வண டும்‌. 


பொது மொழிய ந்கம்‌ : 


தமிழின்‌ இன்றய பொதுமொழி பற்றி 
கருத்து வேறுபாடு அதிகம்‌ இல்லை. ஆயினும்‌ 
சிற்சல துறையில்‌ மாறுபட்ட கருத்துக்கள்‌ 
மாறுபட்ட மூல றயு2 


காணப்படுதின்‌ றன) 


காணப்படுகின்‌ றன. 
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இன்றைய பொது மொ ழி எந்த பேச்சு 
மொழியையும்‌ அடிப்படை யாகக்‌ கக ண்டு 
எழுந்தது அல்ல. எனினும்‌ இப்பொழுது மொழி 
தனக்கென பல மரபுகளை ஏற்படுத்திக்‌ ண்டு 
தமிழ்மொழி வரலாற்றில்‌ ஒற்‌ தனி நிலையை 
அடை ந்துவிட்ட லு: 


பு ர்ச்‌ சியைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ இர ண்டு 
சொற்களுக்கு ஒடையே புணர்ச்சி இல்லாம ல்‌ 
எழுதும்‌ முறை பர பி வருகிறது. இதன்‌ ல்‌ 
உடம்படுமெய்‌ இட்டு எழுதும்‌ முறை குறைந்து 
வருகிறது. சான்றா * பரா சிரியர்‌ ரா. பி, டூகதுப்‌ 
எழு திய 


ம்மா 


“தடற்கர யில” 


வி ர), 


பிள்ளை அ பர்கள்‌ 
என்ற நூ பில்‌ (சும்மா 
செலுத்த இசை (செலுத்த 
உதாரண ங்களைக்‌ காணலாம்‌. 
குற்றியலு 4 ஈற்றுச்‌ சொற்ண்‌ உயிர்‌ முதல்‌ 
மொழியாக வரும்போது குற்றியலுகரத்தைக்‌ 
கெடுக்காமல்‌ அப்படியே எழுதும்‌ பழக்கம்‌ 
வளர்ந்து வருகிறது. “௮ 2 ற்கு அளித்தேன்‌ 
(அதற்களித்தேன்‌) போன்ற பலவற்றை அற்‌ 
நூலில்‌ காணலாம்‌. புணர்ச்சி இல்லாமல்‌ எழுதும்‌ 


அவ்வாறே 


முறை! பழந்தமிழ்‌ நூ ல்களைப்‌ பதிப்பிக்‌ தும்போ தும்‌ 


கையாளப்படுகிறது. அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகமும்‌ 
பதிப்பு வெளியிட்டபோது 
பிரித்து ஒரு முறையும்‌ சந்தியோடு ஒரு முலை 
யும்‌ அத்சிட்டுள்ளது. தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கல்வி 


ஆராய்ச்சிப்‌ 


கம்பரா மாயணத்தின்‌ 
பாடல்களைச்சந்தி 


தமிழைச்‌ சிறப்பாசப்‌ பபிலும்‌ பட்டதாரிகளுக்கு 
மட்டுமே உரியது என்பது பாய்‌ தமிழ்‌ ௮ ஸி] 
குறைவாக உள்ள பலருக்கும்‌ உரியதாக மாறிய 
நிலயை இது தாட்டுகிறது. இதுவும்‌ புதுமை 
யாககத்தின்‌ விளைவாகும்‌. 


இன்றைய வாக்கிய அமைப்பு பலவற்றில்‌ 
ஆங்கில மொழிச்‌ செல்வாக்கு உண்டு. அதனால 
பல புதிய முறை வாககியங்கள்‌ ப யிற்சி யில்‌ 
உள்ளன. எனவே இன்றைய எழுத்துத்‌ தமிழின்‌ 
இலக்கணம்‌ தனித்தன்மை உடையது என்பதில்‌ 


ஐயமில்லை. 


சொல்லாக்‌ கம்‌ $ 


தமிழில்‌ உள்‌ நிலை 
ஆக்கமே சொ உ்லாக்கத்திற்குப்‌ பய படுகிறது. 


பெரும்பா ண்மையு Dp 


ஸி அவளவு 


| 


அங்கும்‌ தமி ழ்ச்‌ சொற்களையே அடிப்படையா ஈர்‌ 
கொள்ளப்படுவது தமிழின்‌ தனிச்சிறப்பாகும்‌. 
மா கன்னடம்‌, மலையாளம்‌, போன்ற பிற 
திராவிட மொ ழிகள்‌ வடமொழிச்‌ சொற்களைப்‌ 
பெரிதும்‌ சொல்லாக்கத்திற்‌ தப்‌ பய படுத்திக்‌ 
கொள்கின்றன. இட்‌ நிய அரசு, 
என்ற ஆங்கில! சொல்லிற்குப்‌ பநிலாக இந்திய 


ரி. யா?” 


மொழியில்‌ பரவலா உரி பயன்படும்‌ ஆகாஷ்வா னி 
என்பதைப்‌ பொதுச்‌ சொல்லாகத்‌ தேர்ந்தெடுத்‌ 
தது, ஆனால்‌ தமிழ்நாடு அரசு அல்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாது வானொலி என்ற சொல்$ற பயன்‌ 


படுத்தப்பட பேண்டும்‌ என்று கூறிவிட்டது. 
ஆ *வேதான்‌ இன்று ஆல்‌ இந்தியா ரேடியோ 
திருச்சி வாஹொலிநிலையம்‌ என்‌ று திருச்‌ ரி வானொ டி 


நிலையம்‌ ஒலி பரப்புகிறது. 


கலை சொற்‌ களில்‌ கா ணப்படும்‌ மற்றொரு 
சிறப்புப்‌ பண்பு 7 ங்க்த்‌ தமிழ்‌ * கூறுகளைப்‌ பயன்‌ 
படுந்துவது. 
(Classifilisation) என்று கூறலாம்‌. பேரா சிரியர்‌ 
வரகுராசனார்‌ ௪ ங்கத்தமிழு ரும்‌ பிற்கால த்‌ 
தமிழுக்கும்‌ கா ட்டிய வேறுபாடு செந்தமிழ்‌ 
ஆக்யத்திற்‌ வான்‌ காரண ம்‌ 
அமைந்துள்ளது. சங்கத்‌ தமிழ்‌ தொகை நிலை 
(synthette) யாக உள்ளது என்றும்‌ பிற்கா லத்‌ 
தமிழ்‌ விரிதிலை (analytic) வகையாக உள்ளது 
கலைச்‌ 


இதைச்‌ செந்தமிழ்‌ ஆ க்கம்‌ 


கூறுவதுபோல்‌ 


என்றும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியுள்‌ ளார்கள்‌, 
சொற்கள்‌ கூடிய ரையில்‌ ஒரு சொ ல்நீர்மைத்‌ 
தாக அதாவது தொகைநிலையாக (unit term) 
இருத்தல்‌ சிறப்புடையது என்பர்‌ மொழி பியலார்‌. 
இவவுண்மையை மனதில்‌ கொண்டே ப வேறு 
சங்கத்தமிழ்‌ உைறுகள்‌ கலைச்‌ சொ ல்லாக்குத்தில்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. உதாரணமாக எதிர்‌ 
மழை (Negative) பெயபெச்சந்தைப்‌ பயன்படுத்‌ 
தும்போயு இன்று நபச்சுத்தமிழிலும்‌ எழுத்துத்‌ 
தமிழிலும்‌ உள்ளா ஆற்‌ என்ற எகிர்யறை பெய 
பெச்ச விதி யக்‌ ஒகயாளாமல்‌ சங்கத்தமிழில்‌ 
உள்ள-ஆ என்ற விகுதியைக்‌ கையாளுதடிச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டலாம்‌. மாருர்‌ செலவு ‘constant 
cost பற்று க்குறை ‘deficit’ திறன்‌ பெருந்‌ 
தொழிலாளி unskilled labourer’ முதலிய கலே 
செ ற்களில்‌ துவ்வுண்‌ மையைக்‌ காணல! ம்‌. 
அவ்வாறே வி ச்‌ சொல்வடிவையும்‌ பெயர்ச்‌ 


சொல்லையும்‌ சேர்த்து உண்டாக்கும்‌ வினைத்‌ 


தொகை என்று இலக்கண ஆசிரியர்கள்‌ அழைக்‌ 
கும்‌ தொ தச்‌ சொல்‌ இன்று பயிற்சியில்‌ மிகுதி 
யாகக்‌ ,யாளுவதில்லை. ஆயினும்‌ உயர்களி 
‘high ௮50௨ குறைந்து செல்விளைவு ‘diminishing 
பார? போன்ற பல கலைச்சொற்டள்‌ வினைத்‌ 
தொஷதையாக ௮ ஐமக்கப்பட்டுள்ளதை த காண 
லாம்‌. தில சமயங்க ளில்‌ இன்றைய வழக்கி 
லுள்ள சொ ற்களுக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பழந்தமிழ்ச்‌ 
சொற்களைக்‌ ௯ லச்‌ சொற்களா நத கையாளும்‌ 
பழக்கமும்‌ காணப்படுநிறது. உதடு ௭ ன்பகை 
இதழ்‌ என்‌ றும்‌ ந ந நிலமையை நாதும நீ 
என்றும்‌ பிச்சைக்காரர்‌ ௭ ன்படைத இரவாக 


என்றும்‌ வழ ங்கப்பட்டுறளன. 


தமிழில்‌ சொற்க ர்‌ பெரும்பானி மையும்‌ கடனாக்‌ 
கம்‌, கடன்‌ மெ)! ழி பெயர ப்புஎன்ற இரு முறையே 
மிகுதயும்‌ ஃ ' யாளப்பட்டு வருகின்‌ றன. நிழல்‌ 
University’ 
காசோலை ‘cheque’ பேருந்து ‘motor’ முதலிய 
பல சொற்க கடனு த்தா ல்‌ ஏற்‌ பட்டவை. 
செய்‌ நித்தாள்‌ ‘Newspaper’ நூ ல்‌ அஞ்சல்‌ ‘Boot 
Post uJ வபர்‌ ‘Register’ பணவிடை Money 
or போன்‌ றன கடன்‌ மொழி பெயர்ப்பால்‌ 


படம்‌ ‘Photo’ ப ல்கலைக்கழ பம்‌ 


உண்டானவை, நா ள்தோறும்‌ பரவலா கப்பயன்‌ 
படுத்தப்படும்‌ பாருள்களைக்‌ குறிக்கக்‌ கடனாக்‌ 
கமும்‌ விஞ்ஞான, தொ மில்‌ து உறவைச்‌ சேர்ந்த 
பொருளி ஊக கு றிக்க சடன்‌ மொழி பெயர்‌ ப்பும்‌ 


மிகுத்யா 3 ப்‌ பயன்படுத்தப்பட நின்‌ றன. 


கல்வெட்டிலும்‌ பழைய இலக்கியத்திலும்‌ 
காணப்படும்‌ செடற்களைக்‌ கடன்‌ விரிவாக ப்‌ 
புதுப்‌ பொருள்களைக்‌ குறிக்கப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
அடிக்கடி 
வற்புறுத்தி வருகின்‌ றன ர்‌. எனினும்‌ அம்‌ முறை 
யில்‌ இன்‌ றைய தமிழி ல்‌ புகுந்த சொற்கள்‌ 
குறை ப அண்மை மில்‌ Board’ என்ற 
சொல்லைக்‌ கு மிக்க வா ரியம்‌ (குடிசை மாற்று 


கொள்ளாவேவேண் ௫ம்‌ என்று சிலர்‌ 


வாரியம்‌, குடி தீர்‌ வாரியம்‌) உண்டாவது கடன்‌ 
விரிவு முறையில்‌ ஏற்பட்ட தாகும்‌. வானொலி, 
பேரா சிரியர்‌ போன்ற சில சொற்கள்‌ கொஞ்ச 
காலத்திற்கு முன்னிருந்தே பயன்படுத்தப்பட்டு 


வருவது இம்‌ முறைமில்‌ எழுந்ததாகும்‌. 


கன்னடம்‌, மலையாளம்‌ ஆகிய பிறமொழி 
பைப்‌ போலழு ழி டைறைய சொ ற்களைக்‌ கடன்‌: 


= 
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உாங்காவிடினும்‌ “கடன்‌ வாங்கல்‌” தமிழுக்குப்‌ 
புதியதல்ல. கிலே, லிட்டர்‌ என்பன மிக 
அண்மையில்‌ கடன்‌ வாங்கப்பட்ட சொ ற்க 
ளாகும்‌. 


கடன்‌ வாங்குதல்‌ மூலம்‌ மொழித்தூய்மை 
கெட்டுவிடும்‌; மொ ழி புதுமெழியாக மாறி 
வீடும்‌ என்ற பரவலான கருத்து தமிழகத்தில்‌ 
இருந்து வருகிறது. உலக மொழிகள்‌ பலவற் 
றையும்‌ பார்க்கும்போது அவை தவறு என்பது 
புலனா தம்‌. பிறமொழியாளரோடு தொடர்‌ | 
ஏற்படும்போது கடன்‌ வாங்குதல்‌ இயற்கை; 
அவசியமான பிறமொழிச்‌ சொற்களைக்‌ கடன்‌ 
வாங்குவதில்‌ தவறு இல்லை. 


நடையாக்கம்‌ : 


தமிழ்‌ எழுத்து நடையில்‌ பல மாற்றங்கள்‌ 
ஏற்பட்டுள்ளன. பத்து பதினைந்து வரி வரை 
யுள்ள பெரிய வாக்கியங்களை போய்‌ இரண்டு 
முன்று வரிக்கு மேற்படாத சிறுசிறு வாக்கியங்‌ 
களை இன்று மிகுதியாக பயன்படுத்தப்படு 
கின்றன. மிக அண்மையில்‌ ஏற்பட்ட மற்றொரு 
மாற்றம்‌ எதுகை மோனையோடுகூடிய அடுக்கு 
மொழிநடை 1940 முதல்‌ 1960 வரை பெற்றி 
முந்த செல்வாக்கை இழந்து விட்டதாகும்‌. 


ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரை எழுத தனி முறை 
ஒன்று உருவாகி வருவதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 
பத்தியெண்‌, சிறுசிறு உட்‌ தலைப்பே கொடுத்தல்‌, 
அடிக்குறிப்பு, மேற்கோளைக்‌ கூறும்‌ முறை 
போன்ற புதிய பழக்கங்கள்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டு 
ரையின்‌ சிறப்புப்‌ பண்புகளாகக்‌ கருதப்பட்டு 
வருகின்‌ றன. 


உரைநடை வளர்ச்சி விரிவான ஆராய்ச்‌ 
சியே இன்னும்‌ பல புதிய மாற்றங்களை அறிந்து 
கொள்ள உதவும்‌. 


“எங்கும்‌ தமிழ்‌; எதிலும்‌ தமிழ்‌” என்ற புதிய 
கோட்பாட்டால்‌ தமிழ்மொழி அமைப்பிலும்‌ 
. சொல்வடிவத்திலும்‌ சொல்‌ தொகுதியிலும்‌ பிற 
மொழிச்‌ செல்வாக்கு இன்றியும்‌ மாற்றம்‌ 
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ஏற்பட்டு வருவது புதுமையாக்கத்தின்‌ விளைவு 


எனலாம்‌. 


புணர்ச்சி முறையில்‌ இரண்டு மாற்றம்‌ 
ஏற்பட்டதில்‌ ஒற்று ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டு 
மற்றது மறுக்கப்பட்ட நி%ழ்ச்சி குறிப்பிடத்‌ 
தக்கன. மதராஸ்‌ என்றிருந்த நம்‌ நாட்டின்‌ 
பெயர்‌ தமிழ்நாடு என்று மாற்றப்பட்டது. அச்‌ 
சொல்லைப்‌ பெயரடையாகப்‌ பயன்படு த்திய 
போது தமிழ்நாடு என்றே (தமிழ்நாடு அரசு, 
தமிழ்நாடு மின்வாரியம்‌) உள்ள து, தமிழ்‌ 
இலக்கண முறைக்க மாறுபட்டதாகும்‌. 
ஏனெனில்‌ நாடு என்ற சொல்‌ பெயரடையாக 
அமைய “நாட்டு” என்று மாற்றிக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்படி மாற்றம்‌ ஏற்படாத போதும்‌ 
கருத்து மாறுபாடுஇன்‌ றி ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டு 
விட்டது ஆனால்‌ குடும்பக்கட்டுப்பாடு பிரசார 
மொழிகளில்‌ ஒன்றான “அளவோடு பெற்‌ று 
வளமோடு வாழ்வோம்‌” என்பது மாற்ற வேண்‌ 
டிய சூழ்நிலை ஏற்பட்டது, ஏனெனில்‌ மகர 
ஈற்றில்‌ முடியும்‌ சொற்கள்‌ வேற்றுமை ஏற்கும்‌ 
போது அத்து சாரியை கட்டாயமாக பெற 
வேண்டும்‌ (மரம்‌, மரத்தை, மர த்‌ தோடு). 
இன்றைய தமிழின்‌ ஒரு புணர்ச்சி விதி. அதன்படி 
வளமோடு என்பது வளத்தோடு என்று இருக்க 
வேண்டும்‌ என்று பத்திரிக்கைகளில்‌ பலர்‌ கடிதம்‌ 
எழுதியதால்‌ தமிழ்நாடு அரசு இன்று “அள 
வாகப்‌ பெற்று வளமாக வாழ்வோம்‌” என்‌ று 
மாற்றி எழுதி வருகிறது. ஆனால்‌ ஒடு [ஓடு என்ற 
மூன்றாம்‌ வேற்றுமை உருபிற்கு முன்‌ அத்துச்‌ 
சாரிஃய இல்லாமலே நெஞ்சமொடு. (தொல்‌. 
1059) காலமொடு (தொல்‌, 683) போன்றவை 
பெரு வழக்காக உள்ளது. எனவே சாரியை 
இல்லாமல்‌ முழுவதும்‌ இலக்கண வழு எல்று 
சொல்ல முடியாது. சங்க இலக்கிய ம ரடைப 
யாரும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி “வளமோடு?” என்‌ ப து 
யாரும்‌ வாதிடாததே வளடூ$மோா டு என்பது 
தவரான வழக்கு என்று அரசும்‌ கருதி அளவாக 
ப்பட்டு. வளமாக என்று மாற்றும்படி ஆகிவிட்டது. 


தனித்தமிழ்‌ இயக்கம்‌ என்பது தமி மில்‌ 
ஏற்கனவே உள்ள பிற மொழிச்‌ சொ ற்களை 
நீக்கவேண்டும்‌ என்று । ஈகபட்டது. இதற்கு 


க ன சவண்புட 


ர 
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முதலில்‌ தமிழில்‌ உள்ள பிற மொழிச்‌ சொற்களை 
எல்லாவற்றையும்‌ கண்டு பிடிக்கவேண்டும்‌. 
அதற்கு ஒப்பிலக்க அறிவும்‌ வரலாற்று மொழி 
அறிவும்‌ வேண்டும்‌. அந்நிலையிலும்‌ கருந்து 
ீவறுபாட்டழலும்‌ சிலவற்றை எந்த மொழியைச்‌ 
சார்ந்தது எவறு அறுதியிட்டுச்‌ சொல்ல முடி 
யாமல்‌ போகலாம்‌. எனவே அது ஒரு அரிய 
முயற்சியே. எனினும்‌ தனித்தமிழ்‌ இயக்கத்தின்‌ 
செல்வாக்கால்‌ தேவையற்ற நிலையில்‌ வழங்கிய 
பல சொற்கள்‌ மறைந்து விட்டமை அவ்வியக்‌ 
கத்தின்‌ பெருமையாகும்‌. அக்கிராசனர்‌, சிரம்‌, 
ஜலம்‌ போன்ற சொற்கள்‌ போய்‌ முடறயே 
தலைவர்‌, தலை, தண்ணீர்‌ என்ற நல்ல தமிழ்ச்‌ 
சொற்கள்‌ உயிர்‌ பெற்றன. பேர ஈசிரியர்‌ 
சிதம்பர நாதன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ இந்நூற்‌ 
றாண்டின்‌ துவக்கத்தில்‌ எழுத்துத்‌ தமிழில்‌ 50 
விழுக்காதி பிறமொழிச்‌ சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டதாயும்‌ 50 ஆண்டுக்குப்‌ பிறகு 20 விழுக்‌ 
காடாகக்‌ குறைந்து விட்ட தாயும்‌ குறிப்பிட்டுள்‌ 
ளார்‌. கடந்த பத்து ஆண்டுகளில்‌ பிறமொழிச்‌ 
சொற்களின்‌ விழுக்காடு இன்னும்‌ குறைந்திருக்‌ 
ஆனால்‌ 
மொழித்தூய்மை எல்லா நிலையிலும்‌ ஒரே முறை 
வருவதாகக்‌ கூற 


மும்‌ என்பதில்‌ சற்றும்‌ ஐயமில்லை. 


யில்‌ கடைப்பிடிக் ப்பட்டு 


முடியாது, செய்தித்தாள்கள்‌, வார, மாதப்‌ 


பத்திரிக்கைகளில்‌ ஓரளவு அதிகமான பிறமொழிச்‌ 


சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்றன. 
சில பத்திரிக்கைகள்‌ மொழி த்‌ தூய்மையில்‌ 
முழுநும்‌ ஈடுபடாமலும்‌ உள்ளன; சில தயக்க 
மும்‌ காட்டி வருகின்றன. கலைமகள்‌” சில 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ தலையங்கத்தின்‌ தலைப்‌ 
பில்‌ “நமஸ்காரம்‌” என்ற சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தி 
யதை நிறுத்திவிட்டது; ஆயினும்‌ நமஸ்காரத்‌ 
திற்கு இணையான வணக்கம்‌ எனற சொல்லக்‌ 
கையாளாதுஇ௫று தலையங்கச்‌ செய்திககேற்ற 
முறையில்‌ புதுப்புதுத்‌ தலைப்பு கொடுத்து 
வருகிறது. 


1967இல்‌ தி மு, ௧. அரசு பதவிக்கு வந்த 
போது EடXprரess Bus என்பது முதலில்‌ “துரி 
வண்டி” என்று மாற்றப்பட்டதும்‌ பொதுமக்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ துரித என்பது வடமொழிச்‌ சொல்‌ 
என்று சுட்டிக்‌ காட்டியதால்‌ *விரைவு 5 ண்டி்‌ 


என்று மாற்றியமைக்கப்பட்டதும்‌ பலருக்கு 
நினைவு இருக்கலாம்‌. இந்நிகழ்ச்சி தனித்தமிழ்‌ 
இயக்கம்‌ இன்றும்‌ உயிர்‌ ஊட்டம்‌ உடையதாக 
இருந்து வருகிறது என்பதற்தச்‌ சான்று ஆகும்‌. 


மொழித்‌ தூய்மை இருவகையாக 
பெறுகிறது. பிறமொழிச்‌ சொற்களை நீக்கும்‌ 
போது இணையாக தமிழ்ச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்துதல்‌ ஒருமுறை, பரிகை்ஷை தேர்வு, மந்திரி 


நடை 


அதுமைச்சர்‌, சுவாசி--மூச்சுவிடு போன்றவை 
இம்முறையைச்‌ சார்ந்தவை, மற்றொரு வகை 
பிறமொழிச்‌ சொல்லிற்கு இணையாகப்‌ புதுதொ 
கைகளை அமைத்துக்‌ கொள்வது, சர்வகலா 
சாலை--பல்கலைக்கழகம்‌; மனோதத்துவம்‌ உள 
வியல்‌, பிராணவாய்வு- உயிர்க்காற்று போன்‌ 


றவை இவ்வகையை ஒட்டி எழுந்தது. 


உள்‌ நிலை மாற்றத்தினால்‌ வழக்கிலுள்ள சில 
தமிழ்ச்‌ சொற்களுக்குப்‌ பதிலாக வேறு தமிழ்ச்‌ 
பயன்படுத்தப்படுவதும்‌ குறிப்பிடத்‌ 
இதற்கும்‌ நாம்‌ சில காரணங்களைக்‌ 


சொற்கள்‌ 
தக்கது. 
கற்பிக்கலாம்‌. 


முன்னர்‌ உள்ள சொல்லிலிருந்து அதனோடு 
பொருள்‌ தொடர்பு உடைய வேறு சொற்களை 
உண்டாக்க முடியாத போது அச்சொல்லை நீக்கி 
வேறு சொல்லைப்‌ பயன்படுத்துகின்‌ றனர்‌. 
எடுத்துக்காட்டாக Library? குறிக்க நூல்‌ நிலை 
யம்‌ என்ற சொல்லை பெருவழக்காக உள்ளது. 
இச்சொல்லிலிருந்து librarian; library Science 
ஆகிய சொற்களுக்கு இணையான தமிழ்ச்‌ 
சொற்களை உண்டாக்குவது சற்று கடினம்‌. 
எனவே இப்போது “நூல்‌ நிலையம்‌” என்பதற்குப்‌ 
பதிலாக *நூலகம்‌” என்ற சொல்‌ பயிழ்சிக்கு 
வந்தது. இதிலிருந்து நூலகர்‌ *டரஙrசார்கா', 
நூலக இயல்‌ “Library கcience’” ஆகிய சொற்‌ 
களை எளிதில்‌ படைத்துக கொள்ள முடியும்‌ 
என்பதால்தான்‌. 


மற்றொரு காரணம்‌ ஒரு சொல்லிலிருந்து 
தொடர்பான பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்களை 
உண்டாக்கக்‌ கூடிய வரையில்‌ ஒ$ர முறையைப்‌ 
பயன்படுந்த வேண்டும்‌ என்ற நோக்கம்‌ ஆகும்‌, 
ஏறக்குறைய முன்று ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ வரை 
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யில்‌ சாலைகளில்‌ “travellers bunglow’ என்பது 
பயணிகள்‌ விடுதி என்று குறிக்கப்பட்டு வந்தது. 
இப்போது பயணர்‌ விடுதி ஆகிவிட்டதைப்‌ 
பலரும்‌ கவனித்திருக்கலாம்‌. இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
மருத்துவம்‌ மருத்துவர்‌, வீரம்‌ வீரர்‌ என்பது 
போன்று பயணம்‌ என்ற சொல்லிலிருந்து உண்‌ 
டாக்கப்படும்‌ சொல்லும்‌ பயணர்‌ என்று இருப்பது 
எளிதாக அமையும்‌ என்பதே ஆகும்‌. இவ்வாறே 
“50180௦௨' என்பதைப்‌ பெரும்பாலும்‌ “இயல்‌” 
என்று குறிக்கவேவண்டும்‌, என்பது கருதி இன்று 
பல புதிய சொற்கள்‌ அமைக்கப்பட்டு வருகின்‌ 
றன. விலங்குநூல்‌— விலங்கியல்‌; மொழிநூல்‌ 
--மொழிஇயல்‌; உளநூல்‌-— உளவியல்‌ என்ற 
மாற்றமும்‌ இவ்வுண்மையை வலியுறுத்தும்‌. 


மூலச்‌ சொல்லின்‌ சரியான பொருளையே 
உண்டாக்கப்பட்ட சொல்லும்‌ குறிக்கவேண்டும்‌ 
என்று கருதுவதும்‌ சொல்‌ மாற்றத்திற்கு இன்‌ 
னொரு காரணம்‌ ஆகும்‌. “Police statlon’ என்பது 
முதலில்‌ காவலர்‌ நிலையம்‌ என்று தமிழாக்கப்‌ 
பட்டது. இப்போது காவல்‌ நிலையம்‌ என்று 
ஆக்கப்பட்டுள்ளது. ஏனெனில்‌ “061166: என்ற 
ஆங்கிலச்‌ சொல்லின்‌ முதற்பொருள்‌ காவல்‌ 
துறையையே குறிக்கும்‌; துணை நிலையில்‌ தான்‌ 
காவலரைக்‌ (௦1166௨) குறிக்கும்‌. இதை 
உணர்ந்ததால்‌ காவலர்‌ நிலையம்‌ என்பது காவல்‌ 
நிலையம்‌ என்று மாற்றப்பட்டது. விஞ்ஞான 
கலைச்சொற்களிலும்‌ இம்முறையால்‌ பல சொற்‌ 
கள்‌ மாற்றப்பட்டுற்ளன. ஜலவாயு (hydrogen) 
என்பது நீர்க்காற்று என்று தமிழ்ச்‌ சொல்லால்‌ 
மாற்றப்பட்ட பின்னரும்‌ நீரகம்‌ என்று குறிப்பிடு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌ [47௦02 என்பதன்‌ சரியான 
பொருள்‌ நீரை உண்டாக்கும்‌ சக்தியை உடை யது 
என்பதேயாகும்‌. 


சில சொற்களைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லும்‌ 
முறையும்‌ உள்‌ நிலை மாற்றத்தின்‌ விளை வு 
எனலாம்‌. செயலாளர்‌--செயலர்‌: பொருளாளர்‌ 
பொருளர்‌ என்பது இவ்வகையைச்‌ சா ர்நதவை. 


இவ்வாறு தமிழில்‌ இன்று புதுமையாக்கத்‌ 
தால்‌ மொழியில்‌ பல மாற்றங்கள்‌ ஏற்பட்டு வரு 


கின்றன. அவற்றை ஒழுங்குபடுத்த வேண்டும்‌; 
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மொழியைச்‌ சற்று எளிமைப்‌ படுத்த வேண்டும்‌. 
சமிழ்நாட்டு மொழியில்‌ அறிஞர்கள்‌ இன்றைய 
எழுத்துத்‌ தமிழில்‌ கருத்து செலுத்த வேண்டும்‌. 
மொழிபற்றிய பலசிக்கல்களை மொழியியலாரும்‌ 
கல்வியாளரும்‌ ஆட்சித்துறையினரும்‌ விஞ்ஞான 
தொழில்‌ நுட்ப அறிஞர்களும்‌ ஒன்று கூடி 
ஆராய மொழிதிட்டக்குழு அமைக்கவேண்டியது 
இன்‌ றியமையா ததாகும்‌. 


தமிழகத்தில்‌ இன்றைய மொழி பற்றிய 
கருத்துக்கள்‌ உருவானதற்குக்‌ காரணமாக சமூக 
--பண்பாட்டு--வரலாற்றுக்‌ கூறுகளை இனிக்‌ 
காண்போம்‌. 


சமூக பண்பாட்டு--வரலாற்றுக்கூறுகள்‌ : 

தமிழ்‌ மொழியில்‌ சமூக பண்பாட்டு வரலாற்‌ 
றுச்‌ சூழ்நிலைப்பற்றி ஹார்டுகிரேஸ்‌, இர்ஷ்சிக்‌, 
தாஸ்குப்தா சீனிவாஸ்‌ போன்ற சமூக இயல்‌ 
ஆராய்ச்சியாளரும்‌ ஆஷர்‌, ஷில்மென்‌ போன்ற 
மொழியியல்‌ அறிஞர்களும்‌ விரிவாக ஆராய்ந்‌ 
துள்ளார்கள்‌. அவர்களின்‌ கருத்தைச்‌ சுருக்க 
மாக விளக்குவோம்‌. 


இந்திய சமூகத்தில்‌ ஏற்பட்ட மாற்றங்கள்‌ 
வடமொழிச்‌ செல்வாக்‌ கு (Sanskritization), 
மேலைநாட்டுச்‌ செல்வாக்கு (Westernizetion) 
என்று இரு பெரும்‌ காரணத்தால்‌ ஏற்பட்டவை 
என்பார்‌ சீனிவாஸ்‌. இவ்‌ வுண்டைம தமிழ்ச்‌ 
சமூகத்துக்கும்‌ பொருந்தும்‌. 


கிட்டத்தட்ட கி. பி. முன்றாம்‌ நூற்றாண்டி 
லிருந்து வடமொழிச்‌ செல்வாக்கு மிததிப்படத்‌ 
துவங்கியது எனலாம்‌. இடைக்காலத்தில்‌, 
அதுவும்‌ சிறப்பாக பிற்கால சோழர்‌, பாண்டியர்‌, 
நாயக்கர்‌ காலங்களில்‌ வடமொழிஐயப்‌ படித்த 
பிராமணரின்‌ செல்வாக்கு அரசியல்‌ நிலையிலும்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ பிறதுறையிலும்‌ மி குதியாய்‌ 
இருந்தது. அவ்வாறே தமிழகத்தில்‌ மேலை 
நாட்டார்‌ வந்து ஆட்சி செய்யத்‌ தொடங்கிய 
போது பிராமணர்கள்‌ ஆங்கில மொழியைக்‌ 
கற்று அரசாங்கப்‌ பதவிபளில்‌ அமர்ந்தனர்‌. 
அதனால்‌ மேலைநாட்டு செல்வாக்கு காலத்திலும்‌ 
பிராமணர்‌ செல்வாக்குடன்‌ இ ந்தனர்‌. பெரும்‌ 


பான்மையினரான பிராமணரல்லாதார்‌ எனப்‌ 
பட்டோர்‌ சமூக நிலையிலும்‌ சல்விநிலையிலும்‌ 
பிற்பட்டோராக கருதப்பட்டனர்‌. எனேவ 


பிற்பட்டோர்‌ நல இயக்கம்‌. என்று தென்னிந்தி 
யாவில்‌ தோன்‌ றிற்று என்கிறார்‌ சீரி வாஸ்‌. 
எனவே சமூக-பண்பாட்டு-வேறுபாடு காரணமாக 
ஈழுந்த இயக்கம்‌ ஆரியர்‌--திராவிடர்‌ போராட்‌ 
_மாகக்கற்பிக்கப்பட்டது. பிராமனர்கள்‌ 
தப ஏனையோர்‌ திராவிடராகவும்‌ 
(௬; தப்பட்டு 8 


காரணம்‌ ஆரியர்‌ 


திராவிடர்‌ தாழ்ந்த நிலைக்குக்‌ 
சூழ்ச்சி என்று வரலாற்று 


நிலையிலும்‌ விளக்க ஆரம்பித்தனர்‌. 


இந்நிலையில்‌ இலக்கிய-பண்பாட்டில்‌ மறு 
கால்டு 
ன்ட்‌, மலை நாட்டு ஆராய்ச்சியாளர்களும்‌, 
சுந்தரமிபிள்‌ ளை, 

நம்‌ நாட்டு அறிஞர்‌ பெருமக்களும்‌ தமிழின்‌ 
தொன்மை, தனித்தன்மை ஆகியவற்றை எடுத்‌ 


மலர்ச்சி உண்டாயிற்று. வல்‌, போப்‌ 


பொன்னம்பலபிள்ளோ போன்ற 


துக்கூற ஆரம்பித்தனர்‌. அதை மெய்ப்பிக்கு 
வண்ணம்‌, சொல்‌ அளவில்‌ மிகக்‌ குட றந்த 
செல்வாக்கு உடைய, அதே சமயத்தில்‌ பொருள்‌ 
நிலையில்‌ தனித்தன்மை வாய்ந்த சங்க இலக்கி 
யங்கள்‌ எனப்படும்‌ தொல்காப்பியம்‌, 
பாட்டு, எட்டுத்தொகை, திருக்குறஸ்‌ போன்ற 
இலக்கிய நூல்கள்‌ வெளிக்‌ கொணரப்பட்டன. 


பத்துப்‌ 


அவை சிறந்த 
சார்பற்றதாகவும்‌ இருந்தது மறுமலர்ச்‌ சிக்குச்‌ 
சங்க இலக்கியக்‌ கல்வி பெரிதும்‌ உதவியது 


இலக்கிய படைப்பாகவும்‌ சமயச்‌ 


6-வது இதழ்‌ வெளிவந்துவிட்டது! 


மறைமலையடிகள்‌ தனித்தமிழ்‌ இயக்கத்தை 
ஆரம்பித்து தமிழ்‌ தனித்தியங்கக்‌ கூடிய தன்‌ 
தயும்‌ ப ரப்பினார்‌ 
மொழியைப்‌ பொறுத்த வரையில 


மையது என்ற கருத்‌ை எனவே 
வடமொழி 


எதிர்ப்புணர்ச்சியும்‌ தோன்றியது. 


இந்நிலையில்‌ நாடு விடுதலையடைந்தது. 
மொழிவழி மா நிலம்‌ அமைக்கப்பட்டது. எனவே 
ஒவ்வொரு மாநிலத்திலும்‌ அம்மாநில மொழி 
ஆட்சி மொழியாகவும்‌ கல்வி மொழியாகவும்‌ 
சிறப்பிடம்‌ பெற்றது. அரசியலிலும்‌ மாநில 
மிகுந்தது. 
மாநில மொழி உணர்ச்சி மிகுந்தது. 
தில்‌ இந்தி எதிர்ப்பு வலுத்தது 


உணரச்சி எனவே நாடெங்கும்‌ 


தமிழகத்‌ 


முடிவுரை : 

இன்றைய த மொழி பற்றிய 
சரியான, விஞ்ஞான முறையிலான கருத்துக்கள்‌ 
பரவவில்லை. எனவே மொழி வளர்ச்சியில்‌ திட்ட 
வட்டமான கொள்கைகளும்‌ உருவாகவில்லை. 
இந்த நிலை நீடித்தால்‌ தமிழின்‌ எதிர்கால 
ஆக்கம்‌ ஒரளவு பாதிக்கப்படும்‌. எனவே மேலே 
குறிப்பிட்ட துபோல மொழியியல்‌ அறிஞர்களும்‌ 
விஞ்ஞான--தொழில்துறை அறிஞர்களும்‌ கல்வி 
யாளர்களும்‌ ஆட்சியாளர்களும்‌ ஒன்று கூடி 
தமிழ்‌ மொழித்‌ திட்டக்குழு அமைத்து தமிழ்‌ 
மொழி வளர்ச்சி பற்றிய ககொள்ககைகளை 


நடைமுறையில்‌ 


மிழகத்தில்‌ 


உருவாக்தி செயல்படும்படி 


உழைக்க வேண்டும்‌. 


இதற்‌ பெற முகவரி போதும்‌! 


இயலுமென்றால்‌ நன்கொடை அனுப்புங்கள்‌ 
க்கத்தில்‌! 


* விவுகசிந்நன்‌ * 


AAR சகர சன்‌ ANAK பத்‌ 
(மனிதாபிமான இலக்கிய இதழ்‌) 


கதை, கவிதை, கட்டுரை அனுப்புக. 


விவரங்களுக்கு: - செயலாளர்‌, 
பெருந்நுரை இலக்கிய வாசகர்‌ மன்றம்‌, 


172, குன்னத்தரர்‌ ரோடு, 


ன்‌ 


பெருந்துறை 638052, 


ஈரோடு R. 


~ 


$Y 


KE உல்ல ௮-௮. லல்ல 4 டப ப்க ப்ர டக லவ்வ. 


* நரலக இயல்‌ பற்றி தமிழில்‌ வெளியாகும்‌ ஒரே மாத இதழ்‌. 
* தமிழகத்தில்‌ ஏறக்குறைய ஆயிரம்‌ நரலகங்கள்‌ சந்தா செலுத்கிப்‌ 
பெறுகின்றன. 


சிறுண்ரர அம்சங்கள்‌ : 


* தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌, பிற மாநிலங்களிலும்‌, அயல்‌ நரடுகளிலும்‌ 
இயங்கும்‌ நரலகங்களைப்‌ பற்றிய கட்டுரைகள்‌, 

*  நரலகர்களின்‌ அனுபவங்கள்‌. 

* பிறமொழி எழுத்தாளர்களின்‌ வாழ்க்கைச்‌ சித்திரங்கள்‌, 

* தமிழ்‌ எழுத்தாளர்களுடன்‌ பேட்டிகள்‌. 

* தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ பற்றிய பூதிய தகவல்கள்‌. 

₹ புதிப்பகங்களைப்‌ பற்றிய வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகள்‌. 

நரலகங்களின்‌ பல்வேறு பிரச்சினைகளைப்‌ பற்றிய கட்டுரைகள்‌. 

* மற்றும்‌ புத்தக விமரிசனங்கள்‌, நூலகங்கள்‌, வாசகர்‌ வட்டங்கள்‌ 
பற்றிய செய்திகள்‌, இலக்கிய நிகழ்ச்சிகள்‌ பற்றிய செய்திகள்‌. 


| ஐணிச்‌ சிறாண்ரர: 
ஓவ்வொரு இதழிலும்‌ சமீபத்தில்‌ வெளியான புதிய ; 
| புத்தகங்கள்‌ பற்றிய விவரமான பட்டியல்‌, ஆராய்ச்சியாளர்‌ 

! களுக்கு இன்றியமையாத தகவல்கள்‌. 

Of oF HEHE YE BON : | 
பதிப்பாளர்‌, விற்பணயாளர்களுச்குப்‌ பயன்‌ தரும்‌ 0 
ப விளம்பர சாதனம்‌ நூலகங்களில்‌ வேலை வாய்ப்புகள்‌ பற்றிய 
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விளா ஒரம்‌ : 
முழுப்பக்கம்‌ ரூ. 100. 

அரைப்பக்கம்‌ ரூ.0, கால்பக்கம்‌ ரூ. 25 
ஸரி efor Hb: 

வரி ஒன்றுக்கு 50 பைசா வீதம்‌ வசூலிக்கப்படும்‌, 
குறைந்த கட்டணம்‌ ரூ. 8. 

னிவரங்களுக்கு:- 
நூலகம்‌ 


தணிகாசலம்‌ செட்டி ரோடு, தி, நர்‌, சென்னை-17. \ 
ஆ ௮ ஆ ஆ. IC ௮ ஸ்‌ ன ௮ லல ஸ்‌ DDC DDC DIC DIC DIC DIC DECODED DIC DIC DIC DCDCDC 


தம்‌ பு எனை எனு அதத த்தி ஏ ளாம! - 1: = 
b ட! 1 கு ல * பூ 


அரஸ்‌ றர ரூமில்‌ 
இலக்கியமா ஒர மாரை - 1. 


நாட்டும்‌ பாடல்களை காந்த 
ரர வியத்‌ போராசிரியர்‌. க்தி வினர்‌ 


 [லுமும்பா மக்கள்‌ நட்புறவுப்‌ பல்கலைக்கழக த்தில்‌ பணியாற்றும்‌ விகார்‌ ஜெல்கிகாவ்‌ 
என்ற இலக்கியப்‌ பேராசிரியரின்‌ ஆய்வுப்பணி பற்றிய கட்டுரை இது. இவர்‌ தா ம 
இலக்கியங்களைப்‌ படைத்ததுமன்றி, ரஷ்யமக்களின்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்களை சேகரித்து வெளி 
யிட்டார்‌. செந்நெறி இலக்தியத்திற்‌ தம்‌, நாட்டு மக்கள்‌ படைப்பிற்கும்‌ இடையே நிலவும்‌ 
பிரிக்க முடியாத உறவுகளை இவர்‌ அறிந்து ஆய்வுகள்‌ செய்துள்ளார்‌. இவரிடம்‌ நான்கு 
இந்திய மாணவர்கள்‌ பபின்று டாக்டர்‌ பட்டம்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. லுமும்பாவில்‌ ரஷியமொழி 
யும்‌ இலக்கியமும்‌ கற்ற வி, எஸ்‌, கமலா இப்பேராசிரியரோடு நேரடியாக மாணவியாக 
இருந்து கல்விபயின்‌ நவர்‌, 


தமிழர்‌ நாட்டுப்பாடல்களில்‌ ஆர்வமுடையோருக்கு பேராசிரியர்‌ ஜெ ல்நிகாவின்‌ 
அனுபவங்கள்‌ பின்பற்றப்படவேண்டிய உதாரணமாக இருக்குமென்று எண்ணி இக்கட்டுரை 


ச்‌ வெளிய டப்படுகிறது. நா. வா. ] 
எங்கள்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ மொழியியல்‌ தலைவர்‌; மொழியியல்‌ விஞ்ஞானப்‌ பேரவையின்‌ 
துறையில்‌ பல பிரிவுகள்‌ உள்ளன. இலக்கியத்‌ அங்கத்தினர்‌; “எழுத்தாளரும்‌ வாழ்க்கையும்‌ 


துறையின்‌ தலைவர்‌ பேராசிரியர்‌ விக்தர்‌ மிகா போன்ற சஞ்சிகையின்‌ ஆசிரியர்‌ குழுவின்‌ 
விலே விச்ஸிஜேல்‌ நிகோவை அறியாதவர்‌ எங்கள்‌ அங்கத்தினர்‌. மாஸ்கோ பல்கலைக்‌ கழக வெளி 
துறையில்‌ யாரும்‌ இருக்கமுடிய।து, 65-70 யீட்டக ஆசிரியர்‌ குழுவின்‌ அங்கத்தினர்‌ - இப்‌ 
வயது இருக்கலாம்‌; நரைத்த தலைமுடி; சற்றுப்‌ படி இன்னும்‌ எவ்‌ பளவோ எழுதிக்கொண்டே 
பருத்த மூக்கு. மொழியியல்‌ துறையில்‌ இது போகலாம்‌. 


வரை ஆறு இந்திய மா ணவர்கள்‌ டாக்டர்‌ பட்டம்‌ 


பென்சியா என்னும்‌ நகரத்தில்‌ 1906 ஆம்‌ 


பெற்றுள்ளானர்‌. அவர்களில்‌ நான்கு மாணவர்‌ ்‌ ்‌ 
ஆண்டு, இரு தச்சு பலைக்காரனின்‌ மகனாகப்‌ 


கள பேராசியர்‌ ஜேல்‌ நிகோவின்‌ தலைமையின்‌ 
பிறந்தார்‌ ஸி$ஜல்நிகோவ்‌. அவரது தாய்‌ பாடு 


வதில்‌ வல்லவள்‌. குடும்பம்‌ முழுவது கலையில்‌ 
ஆர்வம்‌ கொண்டு விளங்கியது பள்ளிப்‌ படிப்பை 


ழ்‌ ஆராய்ச்சி செய்து பட்டம்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. 
எனவே இந்தியர்கள்‌ என்றால்‌ அவருக்குமி கவும்‌ 


பிரியம்‌. . ்‌ க்ப்‌ 
முடித்ததும்‌ மாஸ்கோ கல்லூரியில்‌ படித்துப்‌ 
அவருடைய நகைச்சுவை ததும்பிய பட்டம்‌ பெற்றார்‌ அவர்‌. 1925ஆம்‌ ஆண்டு 


பத்திரிகை நிருபராஃ ப்‌ பணியேற்றார்‌, 1930ஆம்‌ 
ஆண்டிலேயே இவர நு எழுத்துக்கள்‌ வெளிவரத 
தொடங்கின. 1937ஆம்‌ ஆண்டு இவரது முதல்‌ 
நாட்டுப்‌ பாடல்‌ புத்தகம்‌ வெளியாகியது. 


குழந்த பே ன்று பேசும்‌ பாங்கும்‌ யாரையும்‌ 
கவரச்செய்யு! . இப்படி எல்லோருட னும்‌ பேசி 
கொண்டு சர்‌ ப சாதாரணமாகப்‌ பழகும்‌ இவரா 
ஒரு பேராசிரியர்‌, என்று நான்‌ நினைத்ததுண்டு. 
ஆனால்‌ அவருடன்‌ பழகிய பின்புதான்‌ அவரது நாட்டுப்‌ பாடல்தான்‌ அவரது முக்கிய 
திறமை தெளி யாகியது. பாடம்‌, சோவியத்‌ நாட்டில்‌ இலக்கியம்‌ 
உயர்ந்து வளருகிதது என்றால்‌ வியப்பேதும்‌ 

ஸிஜேல்கோவ்‌ ஒரு சாதாரண பேரா சிரியர்‌ இல்லை. மொழி, இலக்கியம்‌ ஆகிய துறை 


மட்டும்‌ அல்லர்‌. சோவியத்‌ நாட்டு எழுத தாளர்‌ களில்‌ சே வியத்‌ அரசாங்கம்‌ செய்துவரும்‌ பணி 
சங்கத்தின்‌ அங்கத்தினர்‌; கல்வி அமைச்சகத்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கதாகும்‌. நாளுக்குநாள்‌ ஆயிரக்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த பாடப்‌ புத்தகக்‌ கமிட்டியின்‌ கணக்கான மக்கள்‌ இத்துறையில்‌ ஆராய்ச்சி 
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செய்து வருகின்‌ றனர்‌. ஆராய்ச்சிக்கான அத்‌ 
தனை வசதிகளும்‌ செய்து தரப்பட்டுள்ளன. 


1939ஆம்‌ ஆண்டு ஸிஜேல்நிகோ நாட்டுப்‌ 
பாடலை முக்கிய பாடமாக எடுத்து டாக்டர்‌ 
பட்டம்‌ பெற்றார்‌. நாட்டுப்‌ பாடலை முக்கிய 
பாடமாக எடுத்து பட்டம்‌ பெற்ற முதல்‌ டாக்டர்‌ 
இவரே. பின்னர்‌ 1950 இல்‌ அலெக்சி டால்ஸ்‌ 
டாயின்‌ தலைமையில்‌ ஆராய்ச்சி செய்து, சமர்ப்‌ 
பித்த அவரது ஆய்வுக்காக அவருக்கு டாக்டர்‌ 
ஆப்‌ சயனஸ்‌ பட்டம்‌ கிடைத்தது. 


1941ஆம்‌ ஆண்டு இரண்டாவது உல: மகா 
யுத்தம்‌ நடந்தபோது ஸிஜேல்‌ நிகோவும்‌ போர்‌ 
முனைக்குச்‌ சென்றார்‌. துப்பாக்கி ஏந்தி மட்டு 
மன்றி எழுதுகோல்‌ கொண்டும்‌ நாட்டிற்கு சேவை 
செய்யலாம்‌, அல்லவா? இவரது பாடல்களும்‌, 
நகைச்சுவைத்‌ துணுக்குகளும்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கில்‌ அச்சிடப்பட்டு யுத்தம்‌ 
நடந்துகொண்டிருக்கும்போது விமானம்‌ மூலம்‌ 
போர்‌ முனையில்‌ வினியோகிக்கப்பட்டன. போர்‌ 
முன வீரர்களுக்கு 


கவிதைகளும்‌ 


உற்சாகம்‌ ஊட்ட எத்‌ 
தனையோ முறைகளைக்‌ கையாண்டனர்‌. அவற்‌ 
றில்‌ இதுவும்‌ ஒன்று, 

மாஸ்கோவில்‌ உள்ள உலக இலக்கியக்‌ 
கல்லூரியில்‌ 8 ஆண்டுகள்‌ பணியாற்றினார்‌. 
பின்னர்‌ 1961 ஆம்‌ ஆண்டு நட்புறவுப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகம்‌ தொடங்கியதும்‌ இங்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. 


இவரது புத்தகங்கள்‌ பல வெளியாகி 
உள்ளன. “இவ்வளவு எழுதுவதற்கு உங்‌ 
களுக்கு நேரம்‌ இருக்கிறதா?” - என்று கேட்ட 
போது, “இதோடு மட்டும்‌ அல்ல. எனக்கு 
வரைவதிலும்‌ விருப்பம்‌ உண்டு. எனது படைப்பு 
களுக்கு நானே படங்கள்‌ வரை துண்டு. நான்‌ 
இயற்றும்‌ பாடல்களுக்கு நானேதான்‌ இசை 
யமைமைப்பேன்‌. என்‌ குடும்பத்தில்‌ எல்லோரும்‌ 
இசையில்‌ ஆர்வம்‌ உடையவர்கள்‌”? 
அவர்‌. 


என்றார்‌ 


நாட்டுப்‌ பாடல்களைச்‌ சேகரிப்பது மிகவும்‌ 
சிரமமாயிற்றே. நீங்கள்‌ எப்படி செய்தீர்கள்‌ ? 
என்று கேட்டே. “மிகவும்‌ சிரமம்தான்‌. நான்‌ 
வகுப்பு எடுக்கும்போது அடிக்கடி மாணவர்க 
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ளுடன்‌ கூட்டுப்பண்ணைகள்‌, பழைய குக்கிராமங்‌ 
கள்‌ ஆதிய இடங்களுக்குச்‌ செல்வேன்‌. புரட்‌ 
சிக்குமுன்‌ “போல்ஷிவிக்குகள்‌”” - வாழ்ந்த சிறு 
கிராமங்களுக்கும்‌ ; அவர்கள்‌ சிறையில்‌ இருந்த 
இடங்களுக்கும்‌ நாங்கள்‌ நேரிலேயே சென்று 
சில நாட்கள்‌ தங்கி “போல்விவிக்குகள்‌”” பற்றிய 


செய்திகளை சேகரிப்போம்‌. கூட்டுப்‌ பண்ணை 


களுக்குப்போனால்‌ என்னுடன்‌ வரும்‌ மாணவர்களை 


வயலில்‌ வேலை செய்யச்‌ சொல்லிவிட்டு, அங்கு 
வேலை செய்து கொண்டிருப்பவர்களைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு எங்காவது உட்கார்ந்து வெகுதேரம்‌ 
அப்படி சாதாரண 
மாக பேசும்போதுதான்‌ அவர்கள்‌ உபயோகிக்‌ 


பேசிக்கொண் டி ருப்பேன்‌ 


கும்‌ பழமொழி ள்‌, நாட்டுப்பாடல்கள்‌, ஆகிய 
வைகளைச்‌ சேகரிக்க முடியும்‌. திடீரென்று அவர்‌ 
களைப்‌ பேசச்‌ சொன்னால்‌ அவர்கள்‌ பேச மாட்‌ 
டார்கள்‌. 

“இ தி.ல்‌ பல கஷ்டங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
சில வயதானவர்கள்‌, அவர்களது குரலை நாங்கள்‌ 
பதிவு செய்கிறோம்‌ எனறு தெரிந்தால்‌ எங்களை 
அடிக்க வந்து விடுவார்கள்‌. ஒருவர்‌ இப்படி 
ஒரு சிக்கலில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு விட்டார்‌. ஒரு 
சமயம்‌ யாரோ ஒருவர்‌ ஒரு வயதான கிழவியின்‌ 
பாடலைப்‌ பதிவு செய்து விட்டார்‌. மறுநாள்‌ 
ஏதோ எதிர்பாராத விதமாக அக்கிழவிக்கு 
ஜலதோஷம்‌ வந்து விட்டதாம்‌. அவ்வளவு 
தான்‌. அந்த கிராமம்‌ முழுவதும்‌ அச்செய்தி 
பரவி விட்டது. டேப்‌ ரிக்கார்டரினால்‌ தான்‌ 
அவருக்குத்‌ தொண்டை கெட்டு விட்டது. அது 
ஏதோ பூதமே, பிசாசா என்றுபயந்து 
விட்டார்களாம்‌. இப்படி பல இன்னல்கள்‌ 
எங்களுக்கு ஏற்பட்ட துண்டு, எனவே நான்‌ 
போகும்போதெல்லாம்‌ அவர்களுக்குப்‌ பரிசுகள்‌ 
எடுத்துச்‌ சென்று அன்பாகப்‌ பேசி அவர்களுள்‌ 
ஒருவராகப்‌ பழகி நாட்டுப்பாடல்களைச்‌ 
சேகரிப்பது வழக்சம்‌. 


நாட்டுப்‌ பாடல்தான்‌ இலக்கியத்தின்‌ முதல்‌ 
படி. நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ முலம்‌ எத்தனையோ 
சரித்திர சம்பந்தமான விவரங்கள்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ 
படுகின்றன. என3வதான்‌ புகழ்பெற்ற பேரா 
சிரியர்கள்‌ தங்களுக்குப்‌ பல அலுவல்கள்‌ இருப்‌ 
பினும்‌ கிராமங்களை நாடிச்‌ சென்று, இடர்களைப்‌ 
பொருட்படுத்தாது பாடல்களைச்‌ சேகரிக்‌ 


கின்றனர்‌. மூதாதையர்களின்‌ வாழ்வு முடிந்து 
விட்டால்‌ அவர்களது வாய்மொழி இலக்கியமான 
நாட்டுப்‌ பாடல்களும்‌ அல்லவா மடிகின்றன. 
அவற்றைப்‌ பாதுகாக்க பல பேராசிரியர்களை 


உருவாககியுள்ளது எங்கள்‌ அரசாங்கம்‌, 


“அது மட்டும்‌ அல்ல, எனக்கு எத்தனை 
யோ பேர்களுடன்‌ கடிதப்‌ போக்கு வரத்து 
உண்டி. உலகின்‌ பல எழுத்தாளர்களின்‌ கடிதங்‌ 
கள்‌ எனக்குத்‌ தவறாது கிடைக்கின்‌ றன. 
ஹங்கேரி, ருமேனியா, போலந்து--போன்ற 
நாடுகளில்‌ நடைபெற்ற எழுத்தாளர்‌ மாநாட்டில்‌ 
நான்‌ பங்கு பெற்றுள்ளேன்‌. இவ்வாண்டு 
பல்கேரியாவில்‌ நடைபெறவிருக்கும்‌ சர்வதேச 
ரஷ்ய ஆசிரியர்கள்‌ மாநாட்டிற்கான அறிக்‌ 
கையை தற்போது தயாரித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
ம்‌ அத்ன்‌ 


இவரது படைப்புக்கள்‌ பல மொழிகளில்‌ 
வெளியாகி உள்ளன. 3000-க்கு மேலான புத்த 
கங்களக்‌ கொண்ட செந்த நூல்‌ நிலையம்‌ 


ஒன்று அவரது வீட்டில்‌ உள்ளது. 


இவரது பணி சோவியத்‌ நாட்டிற்கு மட்டும்‌ 
அல்லாது இந்தியாவிற்கும்‌ உரிய தாகும்‌. 
இவரது தலைமையின்‌ கீழ்‌ சத்திஷ்குயார்‌, கல்பனா 
ஸஹானி, ஸாப்ராஹபீப்‌, சங்கர்பாஸு--என்ற 
நான்கு இந்திய மாணவர்கள்‌ இலக்கியத்‌ துறை 
யில்‌ ஆராய்ச்சி செய்து டாக்டர்‌ பட்டத்தைப்‌ 
பெற்றுள்ளனர்‌. 


இலக்கியத்‌ துறைறயில்‌ இந்தியாவிற்கு 
நான்கு இளம்‌ டாக்டர்களை உருவாக்கித்‌ தந்த 
பெருமை பேராசிரியர்‌ ஸிஜேல்‌ நிக்கோவைச்‌ 


சாரும்‌. 
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6குன்மழமை. 


சோ! இந்த சமுதாயம்‌ நாறிப்போச்சு. 


இதை மாற்றியே தீரவேண்டும்‌? என்ற 


உண்மைகளை 
இனைஞர்‌ திங்களிதழ்‌. 


குரலோடு போராடும்‌ மக்கள்‌ பக்கம்‌ நின்று சமுதாய 
ஒளிவு மறைவின்றி பிரதிபலிக்கும்‌ 


தனியிதம்‌ : காச 
ஆண்டுச்‌ சழ்தா : 


1/16-A ஸ்டெர்லிங்‌ சாலை, சென்னை 600034. 


ரூ, 9-90. 


நீங்கள்‌ ஒரு சம்பள ஊழியரா ? I 


உங்களுடைய வருமான வரிக்‌ கணக்குகளைத்‌ 
தாக்கல்‌ செய்துவிட்டீர்களா? 

1961-ம்‌ வருடத்திய வருமான வரிச்‌ சட்டப்படி அமைக்கப்படும்‌ பல்வேறு கழிப்புகற்க்குப்‌ 

பிறகு முந்தைய ஆண்டின்‌ மொத்த வருமானம்‌ 5000 ரூபாய்ந்கு அதிகமாக இருக்கும்‌ ஓவ்‌ 

வொருவரும்‌, சம்மாண வருமானம்‌ மட்டுமே உள்ளோர்‌ உட்பட, சட்டப்படி வருமான வரிக்‌ 


கணக்குகளைக்‌ தாக்கல்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


சரியான வருமான வரிக்‌ கணக்குகளைத்‌ தாக்கல்‌ செய்வதால்‌ 


(அ) சட்டப்படி கிடைக்கவேண்டிய கழிப்புகள்‌ அனைத்தையும்‌ நீங்கள்‌ பெறவும்‌. 


(ஆ) வரி கூடுதலாகச்‌ செலுத்தப்பட்டிருந்தால்‌ உபரித்தொகை உடன்‌ உங்களுக்குக்‌. 
கிடைக்கவும்‌ 


உங்களுடைய வருமான வரி அதிகாரி உறுதியாக வதை செய்ய முடியும்‌. 


வருமான வரி ரிடர்ன்‌ ஃபாரங்களைப்‌ பெறவோ, வேறு தகவல்களை அறியவோ வேண்டு . 
மெனில்‌ உங்களுடைய வருமான வரியை மறிப்பிடு செய்யும்‌ அதிகாரியுடன்‌ தொடர்புகொள்‌ 
ளுங்கள்‌. அல்லது வருமான வரி இலாகா பொதுஜனத்‌ தொடர்பு அதிகாரியை அணுகுங்கள்‌. 
உங்களுடைய ரிடர்ன்‌ ஃபாரங்களில்‌ தயவுசெய்து மறவாமல்‌ உங்களுடைய நிரந்தர 
கணக்கு நம்பரைக்‌ குறிப்பிடுங்கள்‌. இதுவரை உங்களுக்கு நிரந்தர கணக்கு நம்பர்‌ ஒன்று 
கொடுக்கப்படாமல்‌ இருந்தால்‌, கணக்கு நம்பர்‌ ஒன்றை உங்களுக்கு தயவு செய்து உங்க 


ளுடைய வருமான வரி அதிநாரியையேோ, வருமான வரிக்‌ சுமிஜழனரையோ கேளுங்கள்‌. 


வெளியிட்ட து: 


டைரக்டரேட்‌ ஆஃப்‌ இன்ஸ்பெக்ஜன்ஸ்‌ 


(ஆய்வு, புள்ளி விவரம்‌ வெளியீடு) 
புது தில்லி 70 /292 


வரலாறு சற௫கஷிமாலஸ்‌. 


பெண்களின்‌ உரிமை குறித்து ஒரு சல்ொட்டு. 


தில்லையில்‌ தில்லை அம்மன்‌ கோயிளீல்‌ உள்ள 
ஒரு கல்வெட்டு இது. இது கோப்பெருஞ்சிங்கள்‌ 
என்ற பல்லவ மன்னனின்‌ 3-ம்‌ ஆட்சியாண்டில்‌ 
எழுதப்பட்டது. அதாவது 13ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ 
சார்ந்தது. இக்கல்வெட்டில்‌ பல சிறந்த செய்தி 
கள்‌ உள்ளன. ஒரு குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த எழுவர்‌ 
ஒரு நிலத்தை வேறு ஒருவருக்கு விற்றார்கள்‌, 
அதை இக்கல்வெட்டுக்‌ கூறுநிறது. இதை இக்‌ 
காலத்தில்‌ (5516 deed Registration) விற்பனைப்‌ 
பதிவுப்‌ சத்திரம்‌ என்போம்‌. இக்கல்வெட்டில்‌ 
யார்‌ நிலத்தை விற்றார்கள்‌. யாருக்கு விற்றார்‌ 
கள்‌? எவ்வளவு நிலத்தை விற்றார்கள்‌? நிலத்‌ 
தின்‌ எல்லைகள்‌ என்ன? என்ன விலைக்கு விற்றார்‌ 
கள்‌? எவ்வளவு பணம்‌ பெற்றுக்கொண்டார்கள்‌? 
நிலத்தில்‌ என்ன என்ன உரிமைகள்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டன? யார்‌ முன்னின்று விற்பனைக்கு ஏற்‌ 
பாடு செய்தார்கள்‌? எழுதியவர்‌ யார்‌? ரையொப்‌ 
பம்‌ இட்டவர்‌ யார்‌ என்ற செய்திகள்‌ விரிவாக 


அடங்கியிருக்கின்‌ றன. 


இன்று நம்‌ நில விற்பனைப்‌ பத்திரங்களை 
ஆங்கிடலயர்‌ கற்பித்தபடி பதிவு செய்கிறோம்‌. 
இதற்கு முன்னர்‌ இவ்வளவு தெளிவான பதிவு 
முறைகள்‌ இல்லை என்று நம்மிடையே பலர்‌ 
நினைக்கிறார்கள்‌. ஆங்கிலேயர்‌ பலரும்‌ சென்ற 
நூற்றாண்டில்‌ நம்‌ நில முறைகளை சீர்திருத்தம்‌ 
செய்ததாக பெருமையாக கூறியுள்ளதை அவர்‌ 
ஆனால்‌ இக்‌ 
கல்வெட்டைக்‌ கண்டால்‌ பல நூற்றாண்டிற்கும்‌ 
முன்பே நமது பதிவு முறைகள்‌ எவ்வளவு தெளி 
வாக இருந்தன என்று எண்ணி வியக்கும்‌ அள 
இன்‌ றுள்ள 
முறைகள்‌ கூட இவ்வளவு தெளிவுள்ளவையா 


களது கடிதங்களில்‌ காணலாம்‌. 


வுக்கு உள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. 


என்பது ஐயப்பாடான ஒன்றாகும்‌. 


இரா. நாகசாமி, எம்‌. ஏ., 


இக்கல்வெட்டு 
13-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ எப்படி இருந்தது என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது. அத்துடன்‌ பல இன்‌ றியமையாத 
சமுதாய அமைப்புகளையும்‌ சிறப்பாக 
களின்‌ நிலைகளையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறது. 
அவற்றை இக்கட்டுரை ஆயும்‌. கல்வெட்டு 
வாசகங்கள்‌ அங்கங்கே கொடுக்கப்படும்‌. அவற்‌ 
றைப்‌ படித்தல்‌ இன்‌ றியமையாததால்‌ அவையும்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


நில விலைப்பதிவு முறை 


பெண்‌ 


நிலத்தை விற்றவர்கள்‌!:- 
1) பஞ்சாஷரதேவன்‌ 
2) இவன்‌ தாய்‌ சேந்தன்‌ தத்தை 
3) இவன்‌ மனைவி பிள்ளையாண்டி 
4) இவன்‌ மகன்‌ திருச்சிற்றம்பலமுடையான்‌ 
5) (இன்‌ தம்பி) சேந்தன்‌ 
6) இவன்‌ மனைவி திருக்கழிப்பாலை உடையாள்‌ 


7) இவன்‌ மகர்‌ தில்லை நாயகன்‌ 


இவர்கள்‌ அனை வரும்‌ ஒரே குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவர்கள்‌. பிராம்மணக்‌ குடும்பம்‌, அதனால்‌ 
மனைவி என்பதற்குப்‌ பதிலாக **இவன்‌ பிராம்‌ 
மணி?” என்று கல்வெட்டு கூறுகிறது. வெள்‌ 
ளறை என்ற ஊரைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. தில்லையில்‌ 
வசித்தவர்கள்‌. கவுசிக கோத்திரத்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவர்கள்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கவுனியன்‌ சிவன்‌ 
திருச்‌சிற்றம்ப்லமுடையான்‌ என்பவனு க்கு 
நிலத்தை விற்றார்கள்‌. இதைக்‌ கூறும்‌ கல்‌ 
வெட்டை பல பகுதிகளாகப்‌ பிரித்து அறியலாம்‌. 
“ஸ்வஸ்தி ஸ்ரீ சகல புவன சக்கரவர்த்திகள்‌ 
| கோப்பெருஞ்‌ 
சிங்க தேவர்க்கு யாண்டு மூன்றாவது மேஷ 
நாயற்று தியதி நாளினால்‌” 


0 


இன்று நாம்‌ ஆங்கில மாதமும்‌, தேதியும்‌ பதிவு 
களில்‌ எழுதுவது போல்‌ அன்று ஆண்ட மன்ன 
னின்‌ ஆட்சியாண்டு. மாதம்‌, தேதியை இது 
குறிக்கிறது. 


இதற்கு அடுத்து நிலத்தை விற்றவர்களின்‌ 
பெயர்கள்‌ குறிக்£ப்பஓிகின றன. 

தலியூர்‌ பெரும்பற்ற புலியூர்‌ 

வெள்ளறை கவுசியன்‌ சிற்றம்பல முடை 

யான பஞ்சாஷர தேவனும்‌ 

இவன்‌ மகன்‌ வெள்ளறை கவுசியன்‌ பஞ்சா 

ஷரதேவன்‌ சிற்றம்பலமுடையானும்‌ 

இவனை முதுகண்ணாகஉடைய இவன்‌ 

பிராமணி திருக்கழிப்பாலை உடையாள்‌ 

பிள்ளை பாண்டியும்‌, 

கவுசியன்‌ திருச்சிற்றம்பல 

முடையான்‌ பஞ்சாஷர தேவனை 


வெள்ளறைக்‌ 


முதுகண்ணாக உடைய இவன்‌ மாதா வெள்‌ 
ளறை கவுசியன்‌ திருச்சிற்றம்பலமுடை 

யான்‌ பிராமணி சேந்தன்‌ தத்தையும, 
வெள்ளறை திரூச்சிற்றம்பலமுடையான்‌ 
சேந்தனும்‌ 
இவன்‌ மகன்‌ வெள்ளறை கவுசியன்‌ சேந்தன்‌ 
தில்லை நாயகனும்‌ 

இவனையே முதுகண்ணா. உடைய இவன்‌ 
பிராமணி சென்னிதமும்பன்‌ 

திருக்கழிப்‌ பாலை உவடயாளும்‌ 

இவ்வனை வோம்‌” 

என்று கல்வெட்டு அ௨உர்களது பெயரைக்‌ குறிக்‌ 
கின்றது. இதில்‌ ஒவ்வொருவருடைய ஊர்ப்‌ 
பெயர்‌, கோத்திர பெயர்‌, தந்தை பெயர்‌, தனி 
பெயர்‌ குறிககப்பட்டுள்ளதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
பெண்களுக்கும்‌, அவர்களது ஊர்பெயர்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறது. (“*திருக்கழிப்பாலை உடையாள்‌?) 
ஆனால்‌ அவர்களது கோத்திரப்‌ பெயர்‌ குறிக்கப்‌ 
படவில்லை. புகுந்த இடத்து கோத்திரத்தை 
இவர்கள்‌ கொண்டதால்‌ இவ்வாறு குறிக்கப்பட 
வில்லை எனக்‌ கொள்ள லாம்‌. ஆயினும்‌ பெண்‌ 


ணின்‌ தந்தை பெயர்‌ சேந்தன்‌ தந்தை எனக்குறிக்‌ 


கப்படுகிறது. 


இதற்கு அடுத்து நிலம்‌ யாருக்கு விற்கப்‌ 
பட்டதோ அவர்‌ பெயர்‌ குறிக்கப்படுகிறது. 


௦4 


“கனியன்‌ சிவன்‌ திருச்சிற்றம்பலமுடை 
யானுக்கு””, 
நாங்கள்‌ நில விலைப்‌ பிரமாண த்திட்டு 
குடுத்த பரிசாவது 

நாங்கள்‌ இவனுக்கு இவாட்டை மீன 
நாயற்று தியதி 


இருபத்தாறிநால்‌ விற்று விலைத்த9வு எழுதிக்‌ 


குடுத்து இதுக்கு 
இற்றை நாளால்‌ வலை பிரமானத்திட்டு 

எழுதிகுடுக்கும்‌ நிலம்‌”? 

மேலே குறித்த எழுவரும்‌ சிவன்‌ சிற்றம்பல 

முடையானுக்கு நிலத்தை விலைக்கு விற்றார்கள்‌. 

இதை “நிலவிலை'? பிரமாணத்திட்டுக்‌ குடித்‌ 

தல்‌”? என்று பெயர்‌. நிலவிலைச்‌ சான்று என்பது 

பொருள்‌. இதற்காகப்‌ பெறுகின்ற பொருளுக்கு 

தரவு எழுதிக்‌ கொடுத்தல்‌ வழக்கம்‌ அதை 

விலைத்தரவு எழுதிக்‌ கொடுத்தல்‌ (ரசீது) என்று 
குறிக்கிறது. 


இங்கு மற்றொரு குறிப்பும்‌ உள்ளது. மீன 
நாயற்று (சை மாதம்‌) 26-ந்‌ தேதி விற்று விலைத்‌ 
தரவு கொடுத்தார்‌. மேஷநாயற்று (சித்திரை 
மாதம்‌) நான்காம்‌ தேதி பிரமாணத்திட்டு எழுதிக்‌ 
கொடுத்தனர்‌. பணம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட 
8 நாட்கள்‌ கழித்து பத்திரம்‌ எழு நியிருக்‌ கிறார்கள்‌. 
இதற்கு பின்னர்‌ விற்ற நிலத்தின்‌ எல்லைகளை 
கல்வெட்டு கூறுகிறது. எல்லைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ 
போது கிழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடச்து என 
கிழக்கில்‌ தொடங்கி வலமாக குறிப்பது மரபு. 
அவை இங்கு தேவை இல்லாததால்‌ மற்றவை 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 

“ஆக இசைந்த இன்னான்‌ கெல்லையினும்‌ 
உள்ளிட்ட சதுரத்துளவாக 

மிகுதிக்‌ குறை உள்ளடங்க நத்தமும்‌ 
. குளமும்‌, உள்பட 
வந்த நிலம்‌ வஉப இந்நிலம்‌ ஏழுமாவும்‌ 
இதில்‌ உள்பட்ட 
தெங்கு, புளி உள்ளிட்ட பல்லுருவில்‌ பயன்‌ 
மரங்களும்‌ 
குளத்தில்‌ கீழ்‌ நீரும்‌ மேல்‌ நீரும்‌ இறைக்க 
உடைய துலையும்‌ நிலையும்‌ 

இந்நிலத்துக்கு மூலஓலைப்படிகளாலும்‌ 
பொத்தகப்‌ படிகளாலும்‌ 


ன 


உள்ளிட்ட உடமைகளும்‌ உரிமைகளுமாக 
இத்தனையும்‌ மற்றும்‌ 

ஒழிவின்‌ றி வற்றுக்‌ குடுத்துக்கொள்வதான 
எம்மிலிசைந்த 

விலைப்பொருள்‌ அன்றாடு செல்லும்‌ நற்காசு 
28,000” 

கல்வெட்டின்‌ இப்பகுதியிலிருந்து பல செய்தி 
களும்‌ பெறுகிறோம்‌. சற்று மிகுதியோ, குறை 
வோ இருந்தால்‌ அவை ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டன என்பதை “மிகுதி குறைவு உள்ளடங்க?”” 
என்பது குறிக்கிறது. நிலத்தின்‌ அளவு, எண்‌, 
எழுத்து ஆகிய இரண்டாலும்‌ 7 மா, ஏழுமா”' 
எனக்‌ குறிக்கப்படுகிறது. இன்றும்‌ இம்முறை 
பின்பற்றப்படுவதை நாம்‌ அறிவோம்‌, நிலத்‌ 
தில்‌ வளரும்‌ மரங்களும்‌ கொடுக்கப்பட்டன. 
இவை பல்லுருவில்‌ பயன்‌ மரங்கள்‌ எனப்பட்டன, 


இந்நிலத்தில்‌ ஒரு குளம்‌ இருந்தது. அதில்‌ 
நீர்‌ இறைக்க துலையும்‌ நிலையும்‌ இருந்தன. 
அவையும்‌ கொடுக்கப்பட்டன. தவிர முலழலைப்‌ 
படிகளாலும்‌ (Origine! documents) பொத்தகப்‌ 
படிகளாலும்‌ (Registers) உள்ள எல்லா உடமை 
களும்‌ உரிமைகளும்‌ வாங்கினோர்க்கு கொடுக்‌ 
கப்பட்டதாக எழுதப்பட்டன. 


இருதரத்தாரும்‌ இசைந்து இதன்‌ விலைப்‌ 
பொருளாக அன்றாடு செல்லும்‌ நற்காசு 28,000 
(Currency under Circulation). இதுவும்‌ 
எண்ணாலும்‌ எழுத்தாலும்‌ எழுதப்பட்டது. 
“டஇத்காசு இருபத்தெண்ணாயிரமும்‌ உடை 
யாம்‌ உடையபடி. 
ஆவணக்‌ களரியே காட்டேறிக்‌ கைச்‌ 
செலவறக்‌ கொண்டு 
விற்று விலைப்‌ பிரர்மாணத்திட்டுக்‌ கொடுத்‌ 
தோம்‌ 
இந்த கவுசியன்‌ (கவுனியன்‌?) சிவன்‌ திருச்‌ 
சிற்றம்பலமுடையானுக்கு 
முற்சொல்லப்பட்ட இவ்வனைவோம்‌?” 
விலைப்‌ பொரு ள்‌ ஆவணக்களரியவே காட்டி 
கொண்டனர்‌. இப்பொருளில்‌ கைச்‌ செலவும்‌ 
உட்பட்டது. பொருள்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டுபின்‌ 
விற்றுக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. அதற்கு விலைச்‌ 
சான்று கொடுக்கப்பட்டது. 


இதற்குப்‌ பிறத கல்வெட்டில்‌ சில வாசகங்‌ 
கள்‌ சிறப்பாக உள்ளன. 

“இ ந்நிலத்துக்கு இதுவே விலை ஆவதாகவும்‌”” 
விலை இறுதியாக நிர்ணயிக்கப்பட்டது. இதில்‌ 
மாற்றம்‌ இல்லை என்று இது உறுதி கூறுகிறது. 

“விலை பிரமாணமும்‌, பொருள்‌ மாவறுதிப்‌ 
பொருட்‌ சில 
ஓலையும்‌ இதுவே ஆவதாகவும்‌ இது 
வல்லது வேறு 
பொருள்‌ மாவறுதி பொருட்செலவோலை 
காட்டக்‌ 
கடவதல்லதாதகவும்‌?” இந்நிலத்துக்கு வந்த 
தடையும்‌ 
இடையூறும்‌ தீர்த்து ஆழ்விப்பதற்கு தங்கள்‌ 
வாழ்வே 
ஆழ்ச்சி இறைப்புனை ஆவதாகவும்‌”' 
இந்நிலத்தில்‌ ஏதாவது விவகாரம்‌ வந்தால்‌ 
அதை விற்பவர்கள்‌ தாங்களே நின்று தீர்த்து 
தரவேண்டும்‌ தாங்களே அதற்கு புணை. 
“இன்னிலத்துக்கு பழம்படி பாயும்‌ நீர்‌ 
பாயவும்‌ வாரும்‌ நீர்‌ 
வாரவும்‌ இறைக்கும்‌ நீர்‌ இறைக்கவும்‌ 
பெறுவதாகவும்‌ 
இப்படி சம்மதித்து முற்கூறி தந்த காசு 
28,000மும்‌ உடையோம்‌ 
உடையபடி அதைக்‌ கொண்டு முற்கூறிய 
மிகுதிக்‌ குறைவை 
உள்ளடங்க நிலமும்‌, நத்தமும்‌, குளமும்‌ 
உள்ளிட்டு வந்த நிலம்‌ 
ஏழுமாவும்‌, நிலம்‌ முள்ளிட்ட மேநோக்கின்‌ 
மரமும்‌ தெங்கும்‌ 
புளி உள்ளிட்ட பல்லுருவில்‌ பயன்‌ மரங் 
களும்‌, கீழே குளத்து கீழ்‌ 
நீரும்‌ மே நீரும்‌ இறைக்க உடைய துலையும்‌ 
நிலையும்‌ 
மற்றும்‌ மூலை ஓலைப்‌ படிகளால்‌ பொத்தப்‌ 
படியாலும்‌ வந்த 
உடைமைகளுல்‌ உரிமைகளும்‌ உள்ளிட்ட 
பெற்று விலைப்‌ பிரமாணத்‌ 
திட்டுக்‌ குடுத்தோம்‌.” 


இது பத்திரம்‌ (0௦௦ப௱சா$) ஆகையால்‌ தெளி 
வானதாகவும்‌, மீண்டும்‌ விவகாரம்‌ ஏற்படாமல்‌ 
இருக்கவும்‌ முன்‌ கூறியவை இரண்டாம்‌ முறை 
யும்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளது காணவும்‌, 


௦௦ 


இதற்கடுத்து நிலம்‌ ளிற்ற வர்களின்‌ பெயர்‌ 
கள்‌ முதலில்‌ குறிப்பிட்ட படியே மீண்டும்‌ குறிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. இ..ர்களுக்காக இவ்‌ $வாலை 
எழுதிய முறை பின்னர்‌ கல்வெட்டில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. இதுவும்‌ வரலாற்று சிறப்புடைய 
தாகவும்‌ சமுதாய வாழ்வை சிறப்பாக பெண்‌ 
களின்‌ நிலையை அறிய இவை இன்றியமையா 
தவை. 


விற்றவர்களை குறித்தபோது குறித்துள்ள 
சில செய்திகளை இப்பொழுது ஆய்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. பெண்களுக்கு குடும்பச்‌ சொத்தில்‌ பங்கு 
இருந்தது என்பது இக்கல்வெட்டில்‌ இருந்து 
அறிகிறோம்‌. இது ஒரு கூட்டுக்‌ குடும்பம்‌ (4௦44 
ீூnily): ஆதலில்‌ வீட்டுத்‌ தலைவனின்‌ தாய்க்‌ 
கும்‌, மனைவிக்கும்‌, மகனுக்கும்‌, 
தம்பி மனைவிக்கும்‌, தம்பி மகனுக்கும்‌ நில 
உடைமையில்‌ பங்கு இருந்தது. இந்நிலம்‌ அனை 
வருக்கும்‌ சொந்தம்‌ ஆகையால்‌ அனைவருடைய 
சம்மதமும்‌ தேவை. 
பெயர்களும்‌, 
பட்டுள்ளன, 


தம்பிக்கும்‌, 


ஆதலின்‌ அனைவருடைய 
இசைவும்‌ கல்வெட்டில்‌ குறிகஃப்‌ 


பல கல்வெட்டுகளில்‌ பெண்களுக்கு தனி 
யாக நிலம்‌ கொள்ளும்‌ உரிம குறிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. ஆனால்‌ இங்கு ஒரு கூட்டுக குடும்பத்‌ 
தின்‌ நிலத்தில்‌ வீட்டுப்‌ பெண்களுக்கும்‌ உடமை 
இருந்தது என்பதைக்‌ காணும்போது உடமையும்‌ 
உரிமையும்‌ பெண்டளுக்கும்‌. ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
பட்டது என்பது தெளிவு. 


ஆயினும்‌ வீட்டுத்தலைவனின்‌ தாய்க்கும்‌. 
மனைவிக்கும்‌ வீட்டுத்தலைவன்‌ **முதுகண்ணாக”? 
விளங்கினான்‌, என்றும்‌, தம்பியின்‌ மனைவிக்கு 
தம்பி முதுகண்ணாக இருந்தான்‌ என்றும்‌ கல்‌ 
லெட்டிலிருந்து அறிகிறோம்‌. முதுகண்‌ என்றால்‌ 
பாக என்னும்‌ பொருள்‌. இதிலிருந்து பெண்‌ 
களுக்கு பொருள்‌ கொள்ளும்‌ உரிமை இருந்த 
போதிலும்‌ ஒரு முதுகண்‌ மூலமாகவே நிலப்‌ 
பொருள்‌ விற்பதும்‌ வாங்குவதும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
நடைபெற்றது என்பதும்‌ ஆண்களே முதுகண்‌ 
களாக இருந்தனர்‌ என்பதும்‌ தெளிவாகிறது. 
மேலும்‌ கல்வெட்டை ஆராய்வோம்‌. 
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“(முன்னர்‌ கூறப்பட்ட விற்போர்‌) அனை 
வோரும்‌ இப்பரிசு 

இவனைவரும்‌ எழுதுக என்று முன்னின்று 
பணிககவும்‌, இவர்களுக்கு 

இவ்‌ வெள்ளறை கவுசியன்‌ திருச்சிற்றம்பல 
முடை.யா ன 

பஞ்சாக்ஷரனும்‌ இவன்‌ மகனான பஞ்சாஷர 
தேவன்‌ 

திருச்‌ சிற்றம்பலமுடையானும்‌ வெள்ளறைக்‌ 
கவுசியன்‌ சேந்தன்‌ 

தில்லை நாயகனும்‌ இவ்வனை வரும்‌ முதுகண்‌ 
ண்ணா. இருந்து எழுது 
எழுதினேன்‌ கரணத்‌ 
தான்‌ புலியூருடையான 
தில்லை நாயகனான தன்மபிரி 
யைன இவை என்‌ எழுத்து”? 


வித்து பணிக்கவும்‌ 


இப்பகுதி மேலும்‌ சில சிறப்புச்‌ செய்திகளைத்‌ தரு 
கிறது, ஊர்‌ கரணத்தான்‌ பத்திரத்தை எழுது 
வான்‌. அவ்வாறு எழுதும்போது நிலத்தின்‌ 
உடமையாளர்ஃள்‌ அனை வரும்‌ நேர்முகமாக விற்‌ 
பிறகு 
ஆண்கள்‌ கரணத்தானு உடனிருந்து ஓலை எழுது 
வதை காண்பர்‌. இந்நில விற்பனையில்‌ பெண்‌ 


பதற்கு சம்மதம்‌ அளித்தல்‌ வேண்டும்‌. 


களுக்கும்‌ பங்கு இருந்தது எனக்‌ கண்டோம்‌. 
ஆதலின்‌ அவர்களும்‌ சேர்‌ ந்து அனைவரும்‌ நேர்‌ ' 
முகமாக எழுதுக என்று பணித்தனர்‌. பெண்‌ 
களுக்கு ஆண்கள்‌ முதுகண்ணாக இருந்தாலும்‌, 
பெண்களின்‌ நேர்முகச்‌ சம்மதம்‌ தேவை என்பது 
தெளிவு. இது பெண்களின்‌ உரிமையை காக்க 
எடுத்துக்கொண்ட செயல்‌ எனலாம்‌. 


இவ்வாறு நில உடமை உள்ள அனை வரின்‌ 
நேர்முகச்‌ சம்மதம்‌ பெற்ற பின்னர்‌, ஆண்கள்‌ 
முதுகண்ணா௩ உடனிருப்ப காரணத்தான்‌ எழுதி 
னான்‌ எனக்‌ கல்வெட்டு கூறுகிறது. ஆதலின்‌ 
ஓலை வாசகங்கள்‌ எமுதப்படும்‌ போது பெண்கள்‌ 
உடனிருக்கவிலலை, 


இங்கு முதுகண்‌ என்பதின்‌ பொருள்‌ சற்று 
தெளிவாகிறது. முதுகண்‌ என்பது பொரு 
ளுடைமை குறித்து பிரமாணங்கள்‌ (பத்திரங்கள்‌) 
எழுதும்போது, ஒருவருக்காக மற்றொருவர்‌ 
பொறுப்பேற்று, பிரமாண வாசகங்களை ஒப்பு 
நோக்கவும்‌, அதற்கு கையெழுந்திடுவதுமாகும்‌. 
இது ”*இவ்வனைவரும்‌ முதுகண்ணாக இருந்து 


எழுதுவித்தப்‌ பணிக்‌: வும்‌” என்பதாலும்‌, “முது தந்தையின்‌ யெயர்‌ குறிக்கப்படாததால்‌ அவர்‌ 


கண்ணாயிருந்து விற்றும்‌ விற்பித்தும்‌ கொடுத்‌ இறந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. 
தேன்‌”” என்பதாலும்‌ தெரிகிறது, ஆதலின்‌ பூர்வீகச்‌ சொத்தைப்‌ பெறும்போது 
அல்கு d 1 . அவனுக்கும்‌ அவன தாய்க்கும்‌, மனை விக்கும்‌, 
REN டைச்‌ தம்பம்‌ காணும்‌ மகனுக்கும்‌, தம்பிக்கும்‌, தல்பி மனைவிக்கும்‌, 
பேரது விற்கப்பட்ட நிலம்‌ வீட்டுத்‌ தலைவனின்‌ தம்பி மகனுக்கும்‌ பங்கு இருந்தது என்பது 
பூர்வீகச்‌ சொத்து எனக்‌ கருத இடமுள்ளது. தெளிவு. ஆதலின்‌ தந்தைக்குப்‌ பிறகு மகனுக்‌ 
அவனுடைய தாய்க்கும்‌ உடமை இருப்பதி குத்தான சொத்து என்பது இல்லை; குடும்ப முழு 
லிருந்து இந்நிலத்டத அவன்‌ தந்தை மைக்கும்‌ உடையதாக கொள்ளப்பட்டது சிறப்‌ 
யிடமிருந்து பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. நிலம்‌ பாகும்‌. $ ்‌ [ 


விற்கப்பட்ட போது வீட்டுத்‌ தலைவனின்‌ 


வெலே வய்பம்‌ மயம்‌ _—— — 


என்‌? என்‌?? ஏன்‌??? 
ஆ அறியப்பட்ட நிலைகள்‌, மேலும்‌ அறியப்பட வேண்டிய நிலைகளுக்கு 
வழிகாட்டியாக நிற்காமல்‌ வழிமறித்து நிற்பது ஏன்‌ ? 


௪ ரூ மனித நேயங்களுக்கு ஏற்றது என்று ஏற்கப்படும்‌ எந்த நிலையும்‌, 
மனித நேயங்களையும்‌, உறவுகளையும்‌ மேலும்‌ வளர்த்துக்கொள்ளப்‌ 
பயன்படாமல்‌, ஏற்கனவே இருக்கிற மனித உறவுகளைக்கூடச்‌ 
சிதைக்கக்‌ காரணமாவது ஏன்‌ ₹? 


ஸ்‌. எநு உண்மை என்பதைத்‌ தேடுவதற்கான பிரபஞ்ச விரிவு பலம்‌ 

கொண்ட மனித மனங்கள்‌ முன்னூறு கோடிக்கும்‌ மேல்‌ முயன்று 
கொண்டிருக்கும்‌ போது, ஒரு மனிதனின்‌ நேற்றைய நிலை இன்று 
அவனுக்கே முட்டாள்தனமாகப்‌ பட்டுக்கெண்டிருக்கும்‌ மனித 
அறிவின்‌ பலகினமும்‌ புரிந்தும்கூட, இன்றைய நமது அறிவுக்குப்‌ 
புரிந்த நிலைதான்‌ முடிந்த முழு உண்மை; மற்ற முன்னூறு கோடி 
மனித மனங்களும்‌ மெளனமாக அல்லது மந்தை கோஷங்களுடன்‌ 
_ அதை ஏற்றுக்‌ கொண்டுவிட வேண்டும்‌ என்று எதிர்பார்ப்பது 
ஏன்‌??? 

பதிலைத்தேடிக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌, நீங்களும்‌ பங்கேற்க விரும்பின்‌ விலை 

கொழுத்து வாங்கிப்‌ படியுங்கள்‌, 


ஞானரதம்‌. 
(உண்மையைத்‌ தேடுவோருக்கான படைப்பிலக்கிய மா சிகை) 
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SAKTHI SUGARS LIMITED 


Manufacturers of : 


Superior Quality 


WHITE CRYSTAL SUGAR 


Producers of : 
SORGHUM, MAIZE BAJRA 
Ir 5 AND OTHER HYBRID SEEDS 
(CERTIFIED N. S. 0.) 


Registered Otfice: 


72, Sengupta Street 
P, B. No. 960 


RAMNAGAR 
COIMBATORE-9 


வரலாறு ஸ்லாட்‌ ஐ. 


ற்ருச்ரெந்நார்‌ கல்வெட்டு. 


a 
நடன. கரசிநராதல்‌ எம்‌, ஏ., 


நல்வெட்டாய்வாளர்‌, தொல்‌ பொருள்‌ ஆய்வுத்துறை. 


பண்டைத்‌ தமிழர்களின்‌ பாங்கான ஆட்சி 
முறையைத்‌ தெற்றென்‌ அறிந்து கொள்வதற்கு 
கல்வெட்டுகள்‌ பெரும்பங்கு ஆற்றுகின்‌ றன 
என்பதை யாவரும்‌ அறிவர்‌, தமிழர்களின்‌ 
அரசியல்‌, கிராம ஆட்சி. அரசிறை போன்ற 
வரிகள்‌, நில அளவு; நில உரிமை, நீர்வளம்‌, 
சமூக வாழ்க்கை, வாணிகம்‌, கைத்தொழில்‌, 
நாணயங்கள்‌ அளவைகள்‌ ஆகிய எல்லாத்‌ 
துறைகளைப்‌ பற்றியும்‌ கல்வெட்டுகள்‌ மூலம்‌ 
போதிய பட்டு நம்மால்‌ பெறமுடிகிறது. 


திருநெல்வேலி மாவட்டத்திலுள்ள திருச்‌ 
செந்தூர்‌ சுப்பிரமண்யர்‌ கோயிலில்‌ ஒரு கல்‌ 
வெட்டு பொறிக்கப்பட்டுள்ளது.! இது பாண்டிய 
மன்னனாகிய முதல்வரகுணவர்மனின்‌ காலத்தது 
இம்மன்னன்‌ அரசு கட்டிலேறின காலம்‌ கி. பி, 
811 ஆகும்‌, இக்கல்வெட்டு அம்மன்னனின்‌ 
13-ஆம்‌ ஆண்டிற்கு ஒரு சில ஆண்டுகள்‌ 
எதிராமாண்டு, ஐயாயிரத்தொன்றாம்‌ நாள்‌ 
பொறிக்கப்பட்ட ஒன்றாகும்‌. எனவே இது 
கி. பி. 825 அல்லது 830-ஆம்‌ ஆண்டைச்‌ 
சேர்ந்ததாகும்‌. சுப்பிரமண்ய படாரருக்கு 
அரசன்‌ வரகுணன்‌ 1400 காசு கொடையளித்‌ 
ததையும்‌, அக்காசுகளை மன்னனி அதிகாரி 
களான இருப்பைக்குடி கிழவன்‌, சாத்தம்‌ 
பெருமான்‌. அளற்றூர்‌ நாட்டுக்‌ கோ ன்‌ 
ஆகியோர்‌ சில ஊராரிடத்தும்‌, சபையாரிடத்‌ 
தும்‌ நகரத்தாரிடத்தும்‌ அளித்து முதல்‌ 
கெடாது அதிலிருந்து வரும்‌ வட்டிக்கு இன 
னின்ன பொருட்கள்‌ இவ்வன விவ்வளவு சுப்பிர 
மண்யருக்கு இன்னின்ன காரணங்களுக்கு 
அளிக்க வேண்டும்‌ என்பதையே இக்கல்வெட்டு 


குறிக்கிறது. 


டா குத 


அரசன்‌ அளித்த 1400 காசை எந்தெந்த 
ஊரார்‌ கையில்‌ எவ்வளவு எவ்வளவு அளித்தார்‌ 
கள்‌ என்பதைக்‌ காண்போம்‌. குடநாட்டைச்‌ 
சேர்ந்த கொற்கை ஊரார்‌ பலகையில்‌ “முதல்‌ 
கெடாமை பொலி ஊட்டுக்‌ கொண்டு செலுத்து 
வதாக வைத்த நிறை குறையாப்‌ பழங்காசு 
இதைப்‌ 
போன்றே குடநாட்டு நல்லூரார்‌ கையில்‌ பழங்‌ 
காசு நூற்றுப்‌ பதினெட்டும்‌ பொன்‌ ஆறே 
காலும்‌; குடநாட்டு சாவியத்து ஊரார்‌ கையில்‌ 
பழங்காசு இருபத்து நான்கும்‌ பொன்‌ ஐந்தே 
காலும்‌; வழுதி வள நாட்டுப்‌ பிரமதேயம்‌ வரகுண 


கொண்ணாற்றாரு, பொன்‌ எட்டு”. 


மங்கலத்துச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ பழங்காசு 
நூற்றுப்‌ பத்தும்‌; வழுதி வளநாட்டுப்‌ பிரமதே 
யம்‌ தியம்பகமங்கலம்‌ இறைவாலி மங்கலத்துச்‌ 
சபையார்‌ கையில்‌ பழங்காசு முப்பத்திரண்டும்‌; 
வழுதி வள நாட்டு கெங்கை மங்கலத்துப்‌ படும்‌ 
ஆலம்பட்டத்து ஊரார்‌ கையில்‌ பழங்காசு 
பதிளுறும்‌; வழுதி வள நாட்டு மானவீரபட்டி 
நத்து நகரத்தார்‌ கையில்‌ நூற்றிருபதும்‌; 
சிரிவல்லப நாட்டுப்‌ பிரமதேயம்‌ கட்டாறை 
மங்கலத்துச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ பழங்காசு 
தொண்ணூற்று நான்கும்‌ பொன்‌ ஐந்தும்‌; 
பராந்தக வளநாட்டுப்‌ பிரமதயம்‌ பரைசு 
மங்கலத்துத்‌ தென்‌ சிழக்கு திண்ணிச்‌ சபையார்‌ 
கையில்‌ பழங்காசு இருபத்தைஞ்சும்‌; பராந்தக 
வளநாட்டுப்‌ பிரமதேயம்‌ மாறமங்கலத்துச்‌ 
சபையார்‌ கையில்‌ பழங்காசு நூற்று ஐம்பத்தி 
ரண்டரையும்‌; பராந்தக வள நாட்டுப்‌ பிரமதே 
யம்‌ தென்றக்‌...... வ்லாடர்ச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ 
பழங்காசு அறுபதும்‌, அமிதகுண வளநாட்டு 
பிரம$தேயம்‌ அவனிய சேகர மங்கலத்துச்‌ சபை 
யார்‌ கையில்‌ பழங்காசு அறுபதும்‌ குட நாட்டுப்‌ 
பிரமதேயம்‌ புளியிடைச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ 


மய்ய வனை டட 
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பழங்காசு நூற்றிருபதும்‌; குடநாட்டுப்‌ பிரம 
தேயம்‌ கீரனூர்ச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ வைத்த 
பழங்காசு இருநூற்றுப்‌ பதினான்கும்‌; குட நாட்டுப்‌ 
பிரமதேயம்‌ சடங்கவிகுறிச்சிச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ 
வைத்த பழங்காசு தொண்ணூறும்‌; குட நாட்டூப்‌ 
பிரமதேயம்‌ கடூங்கோமங்கலத்துச்‌ சபையார்‌ 
கையில்‌ வைத்த பழங்காசு பதினாறும்‌ முதல்‌ 
கெடாது வட்டியை ஈட்டுகினற பணமாக 
கொடுக்கப்‌ பெற்றன. 


“முதல்‌ கெடாமை பொலி ஊட்டுக்கொண்டு 
செலுத்துவதாக வைத்த நிறைகுறையாப்‌ பழங்‌ 
காசு” என்ற சொற்றொடரில்‌ எவ்வளவு கருத்‌ 
துக்கள்‌ பொதிந்துள்ளன என்பதைக்‌ கவனிப்‌ 
போம்‌. “முதல்‌ கெடொமை” என்பதிலே கொடுக்‌ 
கப்படுகின்‌ ற முதல்‌ குறையாமல்‌ இருக்‌ ஈவேண்‌ 
டும்‌ என்ற கண்டிப்பும்‌; பொலி ஊட்டுக்கொண் டு” 
என்ற சொற்றொடரி$ல வட்டிக்கு விட்டு 
வருவாயைப்பெருக்க வேண்டும்‌ என்ற கனிவும்‌: 
செலுத்துவதாக வைத்த? எல்‌ பதிலே *செலுத்துவ 
தாக ஒப்புக்கொண்ட ஒப்புதலும்‌; *நிறைகுறை 
யாப்‌ பழங்காசு?” என்பதிலே காசுகள்‌ பழங்காசு 
என்ற பெயர்‌ பெற்றன என்றும்‌; அவை எடை 
குறையாதவை, மிகவும்‌ சரியானவை என்றும்‌ 
அக்காலத்தில்‌ காசுகளின்‌ வேற்றுமை எடை 
யைக்‌ கொண்டே மதிப்பிடப்‌ பெற்றன என்றும்‌ 


தெரிய வருகின்‌ றன. 


காசுகள்‌ வைப்பாக பெற்ற ஊர்களின்‌ 
தன்மையைக்‌ கவனிப்போம்‌. குடநாட்டைச்‌ 
சேர்ந்தகொற்கை, நல்லூர்‌ சாவியம்‌ ஆகியவை 
பிராமணர்‌ அல்லாதார்‌ வாழ்ந்த ஊர்களாகும்‌. 
புளியிடை, கீரனூர்‌, சடங்கலி குறிச்சி, கடுங்கோ 
மங்கலம்‌ ஆகியவை பிராமணர்கள்‌ வாழ்ந்த 
பிரமதயங்களாகும்‌. வழுதி வள நாட்டைச்‌ 
சேர்ந்த செங்கை மங்கலத்துப்‌ படும்‌ ஆலம்‌ 
பட்டம்‌ என்பது பிராமணர்‌ அல்லாத மற்ற 
சமூகத்தார்‌ வதிந்த ஊராகும்‌. வரகுண 
மங்கலம்‌, தியம்பகமங்கலம்‌ ஆகியவை 
பிராமணர்‌ இருந்த பிரமதேயங்களாகும்‌. மான 
வீரபட்டினம்‌ என்பது வணிகர்கள்‌ வாழ்ந்த நகர 
மாகும்‌. சீரிவல்லப நாட்டைச்‌ சேர்ந்த 
கட்டாறை மங்கலம்‌ பராந்தக வள நாட்டு பரைசு 
மங்கலத்துத்‌ தென்கிழக்கு திண்ணி, மாற 
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மங்கலம்‌, தென்றக்‌....... நல்லூர்‌, அமிதகுண 
வள நாட்டு அவனிபசேகர மங்கலம்‌ ஆகியவை 
ஆனைத்தும்‌ பிராமணர்கள்‌ வாழ்ந்த பிரமதேயங 
களாகும்‌. 


இதில்‌ ௨ழுதி வளநாட்டைச்‌ ச ர்ந்த 
“கெங்கை மங்கலத்துப்‌ படும்‌ ஆலம்பட்டத்து 
ஊரார்‌?” என்பதிலிருந்து கெங்கைமங்கலம்‌ 
என்ற பிராமணர்கள்‌ வாழ்ந்த ஊரின்‌ ஒரு பததி 
யாகிய ஆலம்பட்டம்‌ என்று தெரியவருசிறது. 
ஏனெனில்‌ மங்கலம்‌ என்று முடிகின்ற ஊர்கள்‌ 
அனைத்திலுமே பிராமணர்கள்தான்‌ வதிந்து 
வந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. இதிலிருந்து பிராம 
ணர்களும்‌, பிராமணரல்லாதாரும்‌ சில ஊர்களில்‌ 
ஒன்றாகவும்‌ வசித்து வந்துள்ளனர்‌ என்பதைப்‌ 
புலப்படுத்துகிறது. அத்தோடு பிராமண ர்‌ 
அல்லாதார்‌ “ஊர்‌” என்ற சபையை தனியே 
பெற்றிருந்தார்‌ என்பதும்‌ நோக்கத்தக்கது. 
அடுத்து “வழுதி வளதாட்டு மானவீரபட்டினம்‌ 
நகரத்தார்‌”கள்‌ அதாவது வணிகர்கள்‌ வாழ்ந்த 
பகுதி என்று குறிப்பிட்டோம்‌. பெரும்பாலும்‌ 
வணிகர்கள்‌ வாழ்ந்த பகுதி “நகரம்‌” என்றும்‌ 
புரம்‌? என்றும்‌ அழைக்கப்‌ பெற்றன. உதாரண 
மாக நகரத்தார்‌ வாழ்ந்த பகுதியான மாமல்ல 
புரம்‌, காஞ்சிபுரம்‌, நந்திபுரமாகிய பழையாறை 
ஆகிய இடங்களைக்‌ காணலாம்‌. மேலும்‌ 
பட்டினம்‌ என்றாலும்‌ அங்கும்‌ வணிகர்கள்‌ அதிகம்‌ 
வாழ்ந்துள்ளனர்‌ என்பதை காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ 
நாகைபட்டினம்‌, வீரப்பட்டினம்‌ போன்ற ஊர்‌ 


களிலிருந்து தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 


இப்பொழுது ஒவ்வொரு ஊராரும்‌ திருச்‌ 
செந்தூர்‌ சுப்பிரமண்ய படாரருக்கு தாங்கள்‌ 
பெற்றுக்கொண்ட வைப்புத்‌ தொகையிலிருந்து 
வரும்‌ வட்டியில்‌ என்னென்ன அளிப்பதாக 
ஒத்துக்கொண்டார்கள்‌ என்பதைக்‌ கீழ காண்‌ 
போம்‌. அவற்றைக்‌ காண்பதற்கு முன்‌ அப்‌ 
பொழுது பண்டமாற்று முறைதான்‌ வழக்கத்‌ 
திலிருந்தது என்பதை மனதில்‌ நிலைநிறுத்திக்‌ 
கொள்வது நலம்‌. முதற்கண்‌ கொற்கை ஊரா 
ரைக்‌ காண்போம்‌. கொற்கை சங்ககால பாண்‌ 
டியர்கள்‌ காலத்தில்‌ சிறப்பு மிக்கத்‌ துறைமுக 
மாக விளங்கியதல்லவா? அதனால்தான்‌ அது 


ய்து கவ வை றைய பெண னல்‌ த்தை ன்‌ நல்‌ 


முதலிடத்தைப்‌ பெற்றது போலும்‌, கொற்கை 
ஊரார்‌ ரையில்‌ கொடுத்தது பழங்காசு 96 
பொன்‌ 8. ஆண்டு ஒன்றுக்கு 1 காசுக்கு இரு 
கலம்‌ நெல்‌ வட்டியாக மொத்தம்‌ 193 கலம்‌ 
9 குறுணி நெல்‌ வட்டியாக வருகிறது, அதி 
லிருந்து 3 நாழி செல்லுக்கு 1 நாழி அரிசி என்ற 
விகிதத்தில்‌ ஒரு நாளைக்கு ஒரு போதைக்கு 
“செந்தெற்றீபடல்‌ அரிசி? 4 நாழி ஆக நான்கு 
போதைக்கு 16 நாழி திரு அமுதுக்கு அளிக்க 
வேண்டும்‌, அத்தோடல்லாமல்‌ மார்கழி திரு 
வாதிரை மாசிமகம்‌, வைகாசி வியாகம்‌ போன்ற 
நாட்களில்‌ அளவை இரட்டித்து செலுத்தவேண் 
டும்‌, **இப்பரிச௬ செலுத்தாதுகுத்துக்காற் படில்‌ 
இத்தேவர்க்கேய்‌ இருபத்தைஞ்சு காசு தண்ட 
மும்‌ பட்டுச்‌ செலுத்தாது விட்ட முதலிரட்டியுங்‌ 
குடுப்பது”. இதன்‌ பொருளாவது மேற்சொல்லிய 
வாறு கொடையளிக்காது தடைப்படுமானால்‌ 
சுப்பிரமண்யர்க்கே இருபத்தஞ்சு காசு 
தண்டம்‌ (அபராதம்‌) அளிப்பதோடு செலுத்தாது 
விட்ட திருவமுதின்‌ அளவை இரண்டு மடங்காக 
வும்‌ செலுத்த வேண்டும்‌ என்று கூறுகிறது, 
மேலே கூறியவற்றில்‌ “அரிசி என்று மட்டும்‌ 
கூறாது *செந்நெற்றீட்டல்‌ அரிசி' (செம்மையான 
நெல்லை நன்கு தீட்டிய அரிசி) என்று கூறுவது 
கவனிக்கத்‌ தக்கது. 


நல்லூர்‌ ஊரார்‌ பெற்றுக்கொண்ட தொகை 
பழங்காசு 118 பொன்‌ 61. ஆண்டு ஒன்றுக்கு 
வட்டியாக வரும்‌ நெல்‌ “நிறைமதி நாராயத்‌ 
தால்‌” 337 கலம்‌ 3 குறுணி 4 நாழி 1 உரிநெல்‌ 


லாகும்‌, இங்கு “நிறைமதி நாராயம்‌” என்பது 
அளவவ கருவியின்‌ பெயராகும்‌. சோழப்‌ 
பேரரசன்‌ முதலாம்‌ இராசராசன்‌ காலத்தில்‌ 


“அடல்வல்லாள்‌?” என்ற மரக்கால்‌ அளவை 
கருவியாக டுருந்ததென்பதை அம்மன்னனின்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ மூலம்‌ புலனாகிறது. “நிறைமதி 
நாராயம்‌” எ பதற்கு முழுமதியும்‌ மீனும்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, நாராயம்‌ என்ற சொல்‌ 
நாராயணம்‌ என்ற சொல்லாக இருக்கக்கூடும்‌. 
சந்திரன்‌ பாண்டியர்களின்‌ குலம்‌. மீன்‌ அவர்‌ 
களின்‌ இலச்சினை என்பதும்‌ யாவரும்‌ அறிந்‌ 
தத. எனவே சந்திரனையும்‌ மீனையும்‌ இணைத்து 
அவர்களின்‌ அளவைக்‌ கருவிக்குப பெயராகச்‌ 


சூட்டியிரக்கலாம்‌. இனி நல்லூரார்‌ கொடுக்க 
வேண்டியதென் வென்றால்‌ 20 நாழி நெல்லுக்கு 
1 நாழி நெய்‌ என்ற விலையில்‌ திருவமுது நிவே 
திக்க பசுவின்‌ நறுநெய்‌ ஒரு நாலைக்கு ஒரு 
போதைக்கு உழக்காகவும்‌, கறி துயிக்கவும்‌ 
பொரிக்கவும்‌, ஒரு போதைக்கு ஆழாக்காகவும்‌ 
நான்கு போதைக்கு நறுநெய்‌ 1 நாழி 1 உரி, 
2 நாழி நெல்லுக்கு 1 நாழி தயிர்‌ என்ற விலையில்‌ 
திருவமுது நிவேதிக்க தயிரமுது ஒரு நாளைக்கு 
ஒரு போதைக்கு 1 நாழியாகவும்‌ கட்டுக்குத்‌ 
தமிர்‌ அமுது ஒரு உரியாக நான்கு போதைக்‌ 
குப்‌ பசுவின்‌ தொய்‌ தயிர்‌ 6 நாழி, 1 காசுக்கு 
நிறைமதி நாராயத்தாற்‌ 10 கலம்‌ விலை என்ற 
விகிதத்திலும்‌: 


1 காசுக்கு 1000 வாழைப்பழம்‌ என்ற 
விகிதத்திலும்‌; 


காசுக்கு 7 துலாம்‌ 65 பலம்‌ சர்க்கரை 
என்ற விதிதத்திலும்‌; 


காசுக்கு 20 துலாம்‌ கறி அமுது என்ற 
விகிதத்திலும்‌ 


_— 


1 காசுக்கு 60 நாழி காயம்‌ என்ற விகிதத்‌ 
திலும்‌ திருவமுது நிவேதிக்க ஒரு நாளைக்கு ஒரு 
போதைக்கு ௧௫௬ வாழைப்பழம்‌ 4 ஆக நான்கு 
போதைக்கு 16 ஆகவும்‌; 
போதைக்கு 1 பலம்‌ ஆக நான்கு போதைக்கு 
4 பலம்‌ ஆகவும்‌; கறி அமுது என்றால்‌ என்ன 
வென்று கல்வெட்டே கூறுகிறது, காய்க்கறி 
ஒன்று புளிங்கறி ஒன்று புழுக்குக்கறி ஒன்று 
பொரிக்கறி ஒன்று ஆக மொத்தம்‌ நான்கு, 
அவை ஒரு பாதைக்கு 10 பலம்‌ என்ற விகிதத்தில்‌ 
நான்கு போதைக்கு கறி அமுது 40 பலம்‌ ஆக 
வும்‌; காணம்‌ (அதாவது மி௱கு, மஞ்சள்‌, சீரகம்‌, 
சிறுகடுகம்‌, கொத்தம்பரி ஆகிய ஐந்து) ஒரு 
போதைக்கு 3 செவிடாக நான்கு போதைக்கு 
3 செவிடாக நான்கு போதைக்கு 1 உழக்கு 
2 செவிடி காயம்‌ ஆகவும்‌ அளிக்க வேண்டும்‌. 
முன்னர்‌ கூறிய முக்கிய நாட்கள்‌ இவர்களும்‌, 
இரட்டித்து செலுத்த வேண்டும்‌. செய்யாது 
தடைபட்டால்‌ 50 காசு அபராதமும்‌ செலுத்தாது 
விட்ட அளவு இரட்டித்தும்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. 


சர்க்கரை ஓரு 


சாலியத்து ஊரார்‌ பெற்றுக்கொண்ட பழங்‌ 
காசு 24 பொன 54. பொலி (வட்டி)யாக வந்த 
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நெல்‌ 49 கலம்‌ 2 குறுணி 1 உரி. இருநாழி 
நெல்லுக்கு 1 நாழி பயறு என்ற விகிதத்திலும்‌ 
1 நாழி 1 உழக்குப்‌ பயறு என்ற விகிதத்திலும்‌ 
கும்மாயத்துக்கு ஒரு போதைக்கு 1 உரி ஆக 
நான்கு போதைக்கு சிறு பயற்றுப்பருப்பு 2 நாழி, 
இதிலிருந்து 1 நாழிக்கு 2 உரி என்று தெரிய 
வருகிறது. பத்து கலம்‌ நெல்‌ 1 காசு என்ற 
விகிதத்திலும்‌, 1 காசுக்கு 1220பற்று 
பெற்றே வெற்றிலை என்ற விகிதத்திலும்‌; 
1 காசுக்கு 10100 அடைக்காய்‌ (பாக்கு) என்ற 
விகிதத்திலும்‌ ஒரு போதைக்கு வெற்றிலை 
3 அடுக்கு ஆக நான்கு போதைக்கு 3 பற்று 
இதிலிருந்து 1 பற்றுக்கு 4 அடுக்கு வெற்றிலை 
என்று புலனாகிறது 1 போதைக்கு பாக்கு 
14 ஆக நான்கு 56 பாக்கு அளிக்கவேண்டும்‌. 
இவர்களும்‌ விழா நாட்களில்‌ இரட்டித்து செலுத்‌ 
தியும்‌ செலுத்தாதுவிட்டால்‌ ஐந்து காசு 
அபராதம்‌ செலுத்தவும்‌ ஒத்துக்கொண்டுள்ளார்‌ 


கள்‌. 


அடுத்து வர குணமங்கலத்துச்‌ சபையார்‌ 
பெற்றுக்கொண்டது பழங்காசு 110, வட்டியாக 
வந்த நெல்‌ 220 கலம்‌. 20 நாழி நெல்லுக்கு 
1 நாழி நெய்‌ ஆக திருநந்தாவிளக்கு ஒன்றிற்கு 
நியதி (ஒவ்வொரு நாளு) நெய்‌ 1 உரியாக 
திருநந்தாவிளக்கு ஐந்தினுக்குப்‌ பசு வின்‌ நறு 
நெய்‌ 2 நாரீ | உரியும்‌ அந்தியம்‌ போது 
திருவமுது செய்தால்‌ தீபமா லை, காட்டப்‌ 
பசுவின்‌ நறுநெய்‌ நியதி 1 உழக்கும்‌ அளிக்க 
வேண்டும்‌. இவர்கள்‌ விழாக்காலங்களில்‌ இரட்‌ 
டித்து செலுத்தவேண்டும்‌ என்று கூறப்படவில்லை. 
செலுத்துவதில்‌ தடை பட்டால்‌ 12] காசு தண்டம்‌ 
பட்டு செலுத்தாது றிது இரட்டித்து அளிக்க 
வேண்டும்‌. 


தியம்பக மங்கலத்து சவையார்‌ கையில்‌ 
கொடுத்தது பழங்காசு 32. 
நெல்‌ 64 கலம்‌, 


வட்டியாக வந்த 
2 நாழி நெல்லுக்கு 1 நாழி 
பால்‌ என திருமஞ்சனம்‌ ஆடி அருள பசுவின்‌ 
பால்‌ நியதி 4 நாழியும்‌; 2 நாழி ௦ நல்லுக்கு 
1 நாழி தயிர்‌ என திருமஞ்சனம்‌ ஆடி அருள 
பசுவின்‌ தயிர்‌ நியதி4 நாழியும்‌ செலுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இவர்களும்‌ விழா நாட்களில்‌ 
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இரட்டித்து செலுத்த வேண்டி யதில்லை போலும்‌. 
செலுத்தாது விடில்‌ ஐந்து காசு தண்ட.ம்பட்டு 
செலுத்தாது விட்டதை இரட்டித்து செலுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 


கெங்கைமங்கலத்துப்‌ படும்‌ ஆலம்பட்டத்து 
ஊரார்‌ கையில்‌ வைப்புத்தொகை வைத்தது பழங்‌ 
காசு 16 பொலியாக வந்த நெல்‌ 32 கலம்‌. 
1 நாழி நெல்லுக்கு 1 இளதீர்‌ என்ற விகிதத்திலும்‌; 
1 நாழி நெல்லுக்கு 4 இளநீர்‌ என்ற விகிதத்திலும்‌, 
திருமஞ்சனம்‌ ஆடி அரள நியதி இளநீர்‌ வழுவை 
உட்பட 2 நாழி 1 உழக்குக்கு எட்டு இளநீரும்‌ 
செலுத்தவேண்டும்‌. இப்பரிசு செலுத்தாது 
விடில்‌ 5 காசு தண்டம்பட்டு செலுத்தாது 
வட்டதை இரட்டித்து செலுத்தவேண்டும்‌. 


மானவீரபட்டிநத்து நகரத்தார்‌ கையில்‌ 
வைப்புத்‌ தொகை வைத்தது பழங்காசு 120. 
பொலியாக ஆண்டுக்கு வந்த நெல்‌ 240 கலம்‌, 
இதிலிருந்து பத்து கலம்‌ நெல்‌ 1 காசு என்ற 
விகிதத்திலும்‌, 1 காசுக்கு 150 நாழி நறும்பூ 
என்ற விகிதத்திலும்‌, ஸ்ரீபள்ளித்தாமத்துக்கு 
(மாலைக்கு) நியதி 10 நாழி நறும்பூ அளக்க 
வேண்டும்‌. செலுத்தாது தடைப்படிற்‌ 25 காசு 
தண்டம்‌ பட்டு செலுத்தாது விட்டதை இரட்டித்து 
செலுத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


காட்டாறை மங்கலத்துச்‌ சவையார்‌ கையில்‌ 
வைப்புத்‌ தெொடக வைத்தது பழங்காசு 94 
பொன்‌ 5. பொலியாக வந்த நெல்‌ 189 கலம்‌. 
| காசுக்கு பொலி 2 கலம்‌ எனில்‌ 94 காசுக்கும்‌ 
188 கலம்‌ ஆகும்‌. மீதமுள்ள 1 கலம்‌ 5 பொன்‌ 
னுக்கு வந்துள்ளது. 5 பொன்னுக்கு 1 கலம்‌ 
எனில்‌ 10 பொன்னுக்கு 2 கலம்‌ ஆகிறது, 
எனவே 10 பொன்னும்‌ 1 காசும்‌ சமம்‌ என்பது 
இதிலிருந்து தெரிகிறது. அவர்கள்‌ பெற்ற 
பணத்திலிருந்து காவியத்து ஊராருக்குக்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட விகிதத்திலே சிறுபயற்றுப்பொரி 1 உரிக்கு 
சிறுபயறு 1 உரி] ஆழாக்கும்‌, பத்துகலம்‌ 
நெல்லுக்கு 1 காசு என்றவிகிதத்திலும்‌; | | நாழி 
1 உழக்கு மஞ்சளுக்கு 1 சானம்‌ என்ற விகிதத்‌ 
திலும்‌ திருமேனி பூசி அரள ““மேற்றோல்‌ சிறைத்த 
மஞ்சள்‌?” நியதி 3 உழக்கும்‌; ஒலியலும்‌ பாவா 
டையும்‌ சேர்ந்த ஓரனை (ஒரு ஜோடி) ] காசு 


என்ற முறறயில்‌ மூன்று திங்களுக்கு ஒரு முறை 
நாலணயாக ஓராண்டுக்கு நான்கு முறைக்கு 
16 அணையும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. இப்பரிசு 
செலுத்தாது தடைபடிற்‌ 25 காசு தண்டம்‌ பட்டு 
செலுத்தாது விட்டது இரட்டித்து செலுத்த 
வேண்டும்‌, 

பரைசு மங்கலத்துத்தென்‌ கிழக்கு திண்ணிச்‌ 
சவையாரிடம்‌ தந்த பழங்காசு 25. ஆண்டுக்குப்‌ 
பொலியாக வந்த நெல்‌ 50 கலம்‌. அதைக்‌ 
கொண்டு அவர்கள்‌ 3 நாழி நெல்லுக்கு 1 நாழி 
நெல்‌ என்ற விகிதத்தில்‌ திருப்லிக்கு நியதி 
ஒரு போதைக்கு செந்நெற்றீட்டல்‌ அரிசி 1 நாழி 
ஆ இரண்டு போதைக்கு 2 நாழி அரிசியும்‌, 
10 கலம்‌ நெல்‌ 1 காசு என்ற விகிதத்தில்‌ புடவை 
இணை (தோடி) 2 காணம்‌ என்ற விலையில்‌ 
“ஸ்ரீமடைப்பர்ளிக்கட்டு மேற்ஃட்டிக்கு'” அறு 
திங்களுக்கு ஒரு முறை ஈரணையாக இரண்டு 
முறை ஓராண்டுக்குப்‌ புடைவை 4 அணையும்‌; 
புடவை இணை 2 காணம்‌ என்ற விலைபில்‌ 'கல்‌ 
புறைக்கு முத்திங்களுக்கு ஒர முறை 2 அணை 
யாக ஓராண்டுக்கு நான்கு முறைக்குப்‌ புடவை 8 
அணையும்‌ செலுந்த வேண்டும்‌. செலுத்தாது 
தடைப்படிற்‌ 5 காசு தண்டம்‌ பட்டு செறுத்தாது 
விட்ட முதல்‌ இரட்டியும்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌, 
இதில்‌ கூறப்படும்‌ “காணம்‌” என்பதும்‌ தமிழகத்‌ 
தில்‌ வழங்கிய ஒரு காசு வகை, இக்சாசு சங்க 
காலத்தில்‌ மிகவும்‌ புழக்கத்தில்‌ என்பது சங்க 
இலக்கியங்களிலிருந்து தெரிய வருகிறது. 
ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ காக்கைப்பாடி 
னியார்‌ நர்செள்ளையார்க்க நூறா பிரங்காணமும்‌, 
செல்லக்கடுங்கோ வாழியாதன்‌ கபிலர்க்கு நூறா 


யிரங்காணமும்‌, தகடுரெரிந்த பெருஞ்சேரல்‌ இரும்‌ 


பொறை அரிசில்‌ கிழார்க்கு ஒன்பது நூருபிரங்‌ 
காணமும்‌, இளஞ்சேரல்‌ இடிம்பொறை பெருங்‌ 
குன்னூர்‌ கிழார்க்கு முப்பத்திராயிரம்‌ காணமும்‌ 
பரிசிலாக வழங்கி பாராட்டினர்‌ என்று பதிற்றுப்‌ 
பத்திலுள்ள பதிகங்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. அத்‌ 
தோடுகி,. பி, எட்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ வாழ்‌ ந்த சைவ சமயக்‌ குரவராகிய 
சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ தம்‌ கச்சித்‌ திரு பான 
காந்தன்‌ தனிபதிகத்தில்‌ *கையிலொன்றுங்‌ 
காணயில்லைக்‌ கழவடி தொழு துய்யினல்லால்‌' 
என்ற அடியில்‌ காணம்‌ என்னும்‌ நாணயத்தைக்‌ 


கூறியிருப்பது அறியத்தக்கது. 


மாறமங்கலத்துச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ வைத்த 
பழங்காசு 1521, பொலி நெல்லாக ஆண்டுக்கு 
வந்தது 305 சுலம்‌. அதிலிருந்து ஸ்ரீ தூபம்‌ 
சிராரியினுக்கு வேண்டும்‌ உறுப்பு அதிலுட்படக்‌ 
கற்பூரமும்‌ தேனும்‌ 1 காணம்‌ பெறும்‌ அளவில்‌ 
நியதியும்‌. “ஸ்ரீ கற்பக்கிர அகத்துக்கட்டு 
மேற்கட்டிக்கு'' வெண்‌ கூறை இணை 71 காணம்‌ 
என்ற விலையில்‌ அறுதிங்களுக்கு ஒரு முறை 
நாலணயாக ஓராண்டில்‌ இரண்டு முறைக்கு 
வெண்கூறை 8 அணையும்‌ பசுவின்‌ தொய்‌ தயிர்‌ 
1 நாழியும்‌, *தட்டளி (ஒரு வகை வாத்தியம்‌) 
கொட்டிகளுக்கு?” கொற்று நெல்‌ (உணவுக்‌ 
காகத்‌ தரப்‌ (டூம்‌ நெல்‌) திங்கள்‌ ஒன்றுக்கு 4 கலம்‌ 
14 குறுணி' 1 நாழி 1 உரி ஆச “ஓராண்டு பன்னி 
ரண்டு திங்களுக்கு” நெல்‌ ஐஃபத்தேழு கலமும்‌ 
(இவ்விடத்தில்‌ 
டுள்ளது) கொடுக்க வேண்டும்‌. 


கல்வெட்டில்‌ சிதைவு ஏற்பட்‌ 


தென்றக்கு...... ல்லார்ச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ 
வைத்த பழங்காசு 60. ஆண்டுக்குப்‌ பொலியாக 
வந்த நெல்‌ 120 கலம்‌. அதிலிருந்து “ஸ்ரீ உடை 
யாடை” இணை 3 காசு என்ற விலையில்‌ முத்‌ 
திங்களுக்கு ஒரு முறை ஓரணையாக ஓராண்டில்‌ 
நான்கு முறைக்கு 4 அணை செலுத்த வேண்டும்‌. 
செலுத்துவதில்‌ தடைபபடிற்‌ 121 காசு தண்டன்‌ 
பட்டு செலுத்தாது விட்ட முதலிரட்டி கொடுக்க 
வேண்டும்‌, 


சபையார்‌ 
ஆண்டு ஒன்‌ 
றுக்குப்‌ பொலியாக வந்த நெல்‌ 120 கலம்‌. அதி 
லிருந்து “ஸ்ரீ உடையாடை?” இணை 3 காசு என்ற 


அவனி சேசுரமங்கலத்துச்‌ 
கையில்‌ வைத்த பழங்காசு 60, 


விலையில்‌ முத்திங்களுக்கு ஒரு முறை ஓரணையாக 
ஓராண்டு நான்கு முறைக்கு 4 அணை, செலுத்தி 
வேண்டும்‌. செலுத்தாது விடிற்‌ 121 காசு 
தண்டம்‌ பட்டு செலுந்தாத முதலிரட்டி கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 


புவியிடைச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ வைத்த பழங்‌ 
காசு 120 ஆண்டு ஒன்றுக்கு பொலியாக வந்த 
நெல்‌ 240 கலம்‌. அதிலிருந்து “ஸ்ரீ நடையாடை”” 
இணை 3 காசு பெற்றன. முத்திங்களுக்கு ஒரு 
முறை ஈரணையாக ஓராண்டு நான்கு முறைக்கு 
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8 அணை செலுத்த வேண்டும்‌. செலுத்தாது 
விடிற்‌ 25 காசு தண்டம்‌ பட்டு செலுத்தாத முத 
லிரட்டி கொடுக்கவேண்டும்‌. 


கீரனூர்ச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ வைத்தது பழங்‌ 


காசு 214. ஆண்டு ஒன்றுக்குப்‌ பொலியாக 
வந்த நெல்‌ 428 கலம்‌. இதிலிருந்து 20 நாழி 
நெல்லுக்கு 1 நாழி நெய்‌ என்ற விகிதத்தில்‌ 


திருமஞ்சனம்‌ ஆடி அருளப்‌ பசுவின்‌ நறுநெய்‌ 
நியதி 4 நாழியும்‌; 1 காசுக்கு 1 துலாம்‌ 
சந்தனம்‌ என்ற விலையில்‌ திருமேனிப்‌ பூசும்‌ 
சந்தனக்‌ குழம்புச்‌ சந்தனம்‌ நியதி 
செலுத்தவேண்டும்‌. இப்பரிசு செலுத்தாது 
தடைபடிற்‌ 50 காசு தண்டம்பட்டு செலுத்தாத 
முதலிரட்டிக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 


3 பலம்‌ 


சடங்களிகுறிச்சி சபையார்‌ கையில்‌ வைத்த 
பழங்காசு 90, ஆண்டு ஒன்றுக்குப்‌ பொலியாக 
வந்த நெல்‌ 180 கலம்‌. இதிலிருந்து 15 கழஞ்சு 
கற்பூரம்‌ 1 காசு என்ற விலையில்‌ 71 காணத்துக்கு 


திருமேனி பூசும்‌ திருச்சந்தனத்தோடு கூட்டி 
அரைக்கு கற்பூரம்‌ நியதி செலுத்தவேண்டும்‌. 
செலுத்தாது தடைபடிற்‌ 25 காசு தண்டம்‌ பட்டு 
செலுத்தாது விட்ட முதலிரட்டி கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 

கடுங்கோ மங்கலத்துச்‌ சபையார்‌ கையில்‌ 
ஆண்டுக்குப்‌ பொலி 
இந்நெல்லிருந்து 
1 நாழி நெல்லுக்கு 2 இளநீர்‌ என்ற விகிதத்தி 
லும்‌, 1 நாழி இள நீருக்கு 4 இளநீர்‌ என்ற விகிதத்‌ 
திலும்‌ நியதி திருமஞ்சனம்‌ ஆடி அருள 2 நாழி 
இளநீருக்கு 8 இளநீர்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
கொடுக்காது தடைப்படிற்‌ 5 காசு தண்டம்‌ 
பட்டு செலுத்தாது விட்ட முதல்‌ இரட்டியும்‌ 


கொடுக்கவேண்டும்‌. 


வைத்தது பழங்காசு 16. 
யாக வந்த நெல்‌ 32 சலம்‌. 


திருச்செந்தூர்‌ சுப்பிரமண்ய படாரருக்கு 
ஒரு நாளைக்கு என்னென்ன, எந்தெந்த அளவு 
செலுத்தப்பட்டன என்பதைக்‌ கீழே காணும்‌ 
பட்டியலில்‌ இருந்து அறிந்து கொள்ளலாம்‌, 


1) திருவமுதுக்கு செந்நெற்றீட்டலரிசி 16 நாழி 

2) திருவமுதுக்குப்‌ பசுவின்‌ நறுநெய்‌ ] நாழி 1 உரி 
3) திருவமுது நிவேதிக்க பசுவின்‌ தொய்‌ தயிர்‌ 6 நாழி 

4) திருவமுது நிவேதிக்க கருவாழைப்பழம்‌ 16 

5) ப ட சர்க்கரை 4 பலம்‌ 

6) 3 கறி அமுது 40 பலம்‌ 

7) 5 & காயம்‌ 1] உழக்கு 

8) கும்மாயத்துக்கு சிறுபயற்றுப்பருப்பு 2 நாழி 

9) வெற்றிலை அமுது 3 பற்று 
10) அடைக்காய்‌ அமுது 56 பாக்கு 

11) 5 திருநொந்தா விளக்குக்கு நறுநெய்‌ 2 நாழி 1 உரி 
12) அந்தியம்போது திருவமுது செய்தால்‌ 
தீபமாலை காட்ட நெய்‌ 1 உழக்கு 

13) திருமஞ்சனம்‌ ஆடி அருள பசுவின்‌ பால்‌ 8 நாழி 
14) he ட்‌ ஒட பசுவின்‌ தயிர்‌ 4 நாழி 

15) ்‌ ப உ இளநீர்வழுவை உட்பட 4 நாழி 1 உழக்கு 
16) ஸ்ரீ பள்ளித்தாமத்துக்கு நறும்பூ 10 நாழி 

17) சிறுபயற்றுப்பொரி 1 உரி 

18) திருமேனி பூசி அருள மேற்றோல்‌ சிறைத்த மஞ்சள்‌ 3 உழக்கு 

19) திருப்பலிக்கு செந்நெற்றிட்டலரிசி 2 நாழி 
20) ஸ்ரீ தூபம்‌ சிதாரி 1 காணத்துக்கு 
21) திருமேனிபூசும்‌ சந்தனம்‌ 3 பலம்‌ 3 


22) திருமேனி பூசம்‌ சந்தனத்தோடு கூட்டி 


அறைக்கும்‌ கற்பூரம்‌ 
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71 காணத்துக்கு 


சில பொருள்கள்‌ ஒரு ஆண்டுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டுள்ளன. அவைகளைக்‌ கீழ காண்போம்‌, 


1) ஓளியலும்‌ பாவாடையும்‌ 16 அணை 
2) ஸ்ரீ மடைப்பள்ளிக்கட்டு மேற்கட்டுக்குப்‌ புடவை 4 அணை 
3) கல்புறைக்கு 8 அணை 
4) ஸ்ரீகற்பக்கிர அகத்துக்கட்டு மேற்கட்டி க்கு வெண்‌ கூறை 8 அணை 
3) ஸ்ரீ உடையாடை 16 அணை 
6) தட்டளி கொட்டிகளுக்குக்‌ கொற்று நெல்‌ 57 கலம்‌ 


அக்காலத்தில்‌ பொருள்கள்‌ பண்டமாற்றில்‌ விற்கப்பட்டன. என்பதை மேலே கண்டோம்‌. 
அதில்‌ நெல்லைத்தான்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. இப்பொழுது அவை 
எந்தெந்த விலையில்‌ விற்கப்பட்டன என்பதைக்‌ கிழே காண்போம்‌. 


3 நாழி நெல்லுக்கு 1 நாழி அரிசி 
20 நாழி நெல்லுக்கு 1 நாழி நெய்‌ 
2 நாழி நெல்லுக்கு 1 நாழி தயிர்‌ 
10 கலம்‌ நெல்லுக்கு 1 காசு 
2 நாழி நெல்லுக்கு 1 தாழிப்பயறு 
2 நாழி நெல்லுக்கு 1 நாழிப்பால்‌ 
1 நாழி நெல்லுக்கு 1 சிலநேசம்‌ 2 இளதீர்‌ 


சில பொருள்கள்‌, 10 கலம்‌ நெல்‌ 1 காசுக்கு என்று மாற்றி பின்னர்‌ 1 காசுக்கு இவ்வளவு 
என்று விற்கப்பெற்றன. 


1 காசுக்கு 1000 வாழைப்பழம்‌ 

1 காசுக்கு 7 துலாம்‌ 65 பலம்‌ சர்க்கரை 
1 காசுக்கு 65 நாழி காயம்‌ 

1 காசுக்கு 1200 பற்று வெற்றிலை 

] காசுக்கு 10100 அடைக்காய்‌ (பாக்கு) 
] காசுக்கு 150 நாழி நறும்பூ 

] காசுக்கு 1 துலாச்‌ சந்தனம்‌ 

1 காசுக்கு 15 கழஞ்சி கற்பூரம்‌ 


காணம்‌ என்ற நாணயம்‌ ஒன்றும்‌ வழக்கில்‌ இருந்துள்ளது. அது காசுக்கு குறைந்த 
மதிப்புடையதாக இருந்திருக்கிறது என்பது ஊகிக்க முடிகிறது. ஆனால்‌ அதன்‌ உண்மை 
மதிப்பு எவ்வளவு என்பது அறிந்து கொள்ள முடியவில்லை சிலபொருள்கள்‌ 1 காணத்துக்கு 
இவ்வளவு என்று கூறப்பட்டுள்ளது. 


1 காணம்‌ 11 நாழி 1 உழக்கு மஞ்சள்‌ 


துணிகள்‌ பல விலையில்‌ அதன்‌ தரத்திற்‌ கேற்ப விற்கப்பட்டிருக்கின்றள. அவைகளில்‌ சில 
இங்கு கூறப்பட்டுள்‌ ளன. 


1 அணை ஒலியலும்‌ பாவாடையும்‌ 1 காசு 

1 புடவை இணை 23 காணம்‌ 
புடவை இணை 2 காணம்‌ 
வெண்‌ கூடை இணை 74 காணம்‌ 
ஸ்ரீ உடையாடை இணை 3 காசு 
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இக்கல்வெட்டிலிருந்து தெரிந்து கொள்ளக்கூடிய அளை கள்‌. 


] காசுக்கு 10 பொன்‌ 

1 நாழிக்கு 2 உரி 

1 உழக்கு 10 செலிடு 

1 பற்று 4 அடுக்கு செற்றிலை 


இக்கல்வெட்டில்‌ காணப்படும்‌ நாட்டுப்‌ பிரிவுகள்‌. 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


குடநாட்டு 

1) கொற்கை 
2) நல்லூர்‌ 
3) சாவியம்‌ 
4) புளியிடை 
5) கீரனூர்‌ 


5) சடங்கலி குறிச்சி 


7) கடுங்கோ மங்கலம்‌ 


வழுதி வளநாட்டு 

1) ௨ரகுண மங்கலம்‌ 

2) தியம்பக மங்கலம்‌ இரண வாலி மங்கலம்‌ 
3) கெங்கை மங்கலத்துப்படும்‌ ஆலம்பட்டம்‌ 
4) மானவீரபட்டினம்‌ 

சிரிவல்லப வளநாட்டு 


1) கட்டாறை மங்கலம்‌ 


பராந்தக வளநாட்டு 
1) பரைசு மங்கலத்துத்‌ தென்கிழக்கு திண்ணி 
2) மாறமங்கலம்‌ 


3) தென்றக்‌.......ஃ ல்லூர்‌ 


அமிதகுண வளநாட்டு 

1) அவனிப சேகர மங்கலம்‌ 
மேலே காணப்படுவனவற்றில்‌ “குடநாடு?” என்றும்‌, “வழுதி?” வளநாடு என்றும்‌ வேறு 
பிரிவாளைக்‌ குறிப்பன போன்று வந்துள்ள போதிலும்‌ இரண்டும்‌ நாடு அல்லது கூற்றம்‌ 
என்ற பிரிவைத்தான்‌ குறிப்பாக ஆராய்ச்சி யாளர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த 
பிரிவுகள்‌ பிற்காலத்தில்‌ அரகோச்சிய சோழப்‌ பேரரசன்‌ இராசராசனுக்குத்‌ தூண்டு 
கோலாக இருந்து மண்டலம்‌, வளநாடு, நாடு அல்லது கூற்றம்‌, நகரம்‌, ஊர்‌ என்ற 
பிரிப்பதற்கு அவனுக்கு வழிவகுத்தன என்பது ஆராய்ச்சியாளர்களின்‌ முடிவு. 


வரலாறு ரம ஷிமாஸ்‌, 


சோழர்‌ காலத்நில்‌ வரி எதீர்ப்‌] இயக்கம்‌. 


பிற்காலச்‌ சோழர்‌ காலத்திய வரிகளைப்‌ 
பற்றித்‌ தெரிவிக்கும்‌ பல கல்வெட்டுக்கள்‌ 
கிடை த்திருப்பதும்‌ வரிகளைச்‌ செலுத்த இயலாத 
மக்களின்‌ நிலையினைக்‌ கூறும்‌ பல கல்வெட்டுகள்‌ 
காணப்பெறுவதும்‌ ஆய்வுக்கு உறுதுணையா 
கின்‌ றன. 


ஊர்‌, சபை, நகரம்‌ போன்ற உள்ளாட்சி 
அமைப்புகள்‌ மண்டலங்களுடைய அதிகாரிகள்‌. 
அரசனின்‌ நேரடி ஆணே ஆகிய பல்‌ வேறு 
அனமப்புகளின்‌ வாயிலாக வரிகள்‌ 
விதிக்கப்பட்டன, 


நிர்‌ வாக 


வேளாண்மை பிற்கலச்‌ சோழர்‌ காலத்தில்‌ 
பெரும்பான்மை மக்சளின்‌ தொழிலாக இருந்து 
வந்தது. 'தேவதானம்‌' என்ற பெயரில்‌ கோயில்‌ 
களுக்கும்‌, *பிரம்மதேய'மாகப்‌ பிராமணர்களுக் 
கும்‌, 'வெள்ளான்‌ நிலவுடைமை 
யாளர்சளுக்கும்‌ (ஜீவிதீமாக அதிகாரிகள்‌, 
நடனமசளீர்‌, படை வீரர்‌ ஆகியோருக்கும்‌ நிலங்‌ 
கள்‌ உரியதாக இரு ந்தன. 


வகையாக 


தேவதானமும்‌! பீரம்மதேயமும்‌2 வரியில்‌ 
லாத நீலங்களாக இருந்தன. சீல இடங்களில்‌ 
ஜிவித நிலத்துக்கும்‌? தனிப்பட்ட நிலவுடைமை 
நிலங்களுக்கும்‌ வரி 
விலக்குத்‌ தரப்பட்டிருந்தன. மேலும்‌ கோயில்‌ 
நிவந்தங்களென விளக்கு எரிக்க எண்ணெய்‌, 
நெய்‌ முதலானவற்றைத்‌ தருவதற்கு ஒதுக்கப்‌ 
பட்ட நிலம்‌? ஆண்டார்களைக்‌ காக்க ஒதுக்கப்‌ 
பட்ட நிலம்‌ பிராமணர்சளுக்குச்‌ சோறிடூவ 
தற்குத்‌ தரப்பட்ட நீலம்‌? ஆகியனவும்‌ கோயி 
லோடு தொடர்புடைய பல்‌ வேறு நிவந்தங்‌ 
உளுச்கு ஒதுக்கப்பட்ட நிலங்களும்‌ இறையிலி 
நிலங்களாக அமைந்தன. சிலவகை நிலங்‌ 
களுக்கு “இறைகாவல்‌”, *இறைதிரவியம்‌” என்ற 
பெயரில்‌ குறிப்பிட்ட ஆளவு வரியை முன்வைப்‌ 


யாளர்சளுக்கும்‌4 உரிய 


மே. து. ரரககுமார்‌, 


பாகப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு அந்த நிலங்களை 
“இறையிலி” நிலங்களாக மாற்றி 
உண்டு? , 


விடுவதும்‌ 


இத்தகைய வரி விலக்குகளால்‌ அரசுக்குக்‌ 
கிடைக்க வேண்டிய வரி குறைந்தது. மேலும்‌ 
“ஊர்கீழ்‌ இறையிலி” என்ற அமைப்பில்‌ சபை 
சில நிலங்களை இறையிலியாக மாற்றுவதும்‌ 
உண்டு. கிராமம்‌ அல்லது ஊர்‌ செலுத்த 
வேண்டிய வரிகள்‌ மொத்தமாக இவ்வளவு 
என்று நிர்ணயிக்கப்படடிருக்கும்‌. இதனைக்‌ 
கிராமத்தில்‌ உள்ளவர்கள்‌ அவர்களுடைய நிலத்‌ 
துக்கு ஏற்பப்‌ பிரித்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. ஊர்‌ 
கீழ்‌ இறையிலியினால்‌ ஏதாவது கோயில்‌ நிலம்‌ 
வாயிலிருந்து விலக்கப்பட்டால்‌ இந்த வரிக்‌ 
குறைப்பைக்‌ கிராமத்தில்‌ உள்ள மற்றவர்கள்‌ 
பகுத்துக்‌ கொண்டு செலுத்தியாக வேண்டும்‌.10 
இதனைச்‌ “சபா விநியோகம்‌” என்று கல்வெட்டு 
கள்‌ குறிப்பிடுகின்‌ றன. இதனால்‌ வரிச்சுமையைப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ எளிய மக்களே ஏற்கவேண்டிய 
தாயிற்று. உழைக்கும்‌ மக்களே வரிகளைச்‌ 
சுமக்கும்படி கட்டாயப்படுத்தப்பட்டனர்‌. 


இந்த வரிகளுடன்‌ கூடுதல்‌ வரிகளும்‌ 
(Cesses) ‘தண்டம்‌? எனப்படும்‌ அபராத வரி 
சளும்‌ (சாவி) ‘wvன்றுபாடு” எனப்படும்‌ 
அபராதக்‌ கட்டணமும்‌ (Fie) “இரவு?” வரியாக 
வரியின்‌ அளவில்‌ 20% வரை மேல்‌ வரியும்‌ விதிக்‌ 


கப்பட்டிருப்பதைக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ காட்டு 
கின்‌ றன. 
மன்னனது நிர்வாகச்‌ செலவுகள்‌ மட்டு 


மின்‌ றி அடிக்கடி அண்டை நாடுகளுடன்‌ போர்‌ 
களுக்கும்‌ கோயில்கள்‌ அமைப்பதற்கும்‌ வரிகள்‌ 
போடப்பட்டன. மன்னனது பிறந்த நாள்‌ 
விழாக்கொண்டாட்டங்களுக்கும்‌ வழிபாடுகளுக் 
கும்‌ சிலவகை வரிகளைத்‌ திருவெண்‌ காடுக்‌ கோயி 


07 


லுக்குக்‌ கொடுத்துச்‌ செலவு செய்ததை வீர 
ராசேந்திரன்‌ கல்வெட்டுக்‌ கூறுகிறது.!! ஊர்க்‌ 
கழஞ்சு, குமரக்கச்சாணம்‌, 
ஆற்றுப்பாட்டம்‌, 


புடவை, தசவந்தம்‌, வேலிக்காசு, சேவ௩க்காசு, 


மீன்பாட்டம்‌, 
தட்டார்ப்பாட்டம்‌, தறிப்‌ 


வலங்கை-இடங்கை மகன்மை, திங்கள்‌ மோசம்‌, 
பண்மைக்கும்‌ பண்டவெட்டிக்கும்‌ தலைக்குப்‌ 
பத்துக்காசு ஆகிய கீழிறைப்பாட்டம்‌ எனப்படும்‌ 
சிறு வரிகள்‌ மன்னனுடைய பிறந்தநாளுக்கா கச்‌ 
செலவிடப்பட்டன. வீர ராசேந்திரன்‌ காலத்திய 
மற்றொரு கல்வெட்டு அச்சரப்பாக்கம்‌ கோயி 
லுக்கு மன்னனுடைய பிறந்த நாள்‌ விழாவுக்‌ 
காக அந்தராயம்‌, குடிமை, கடமை ஆகிய வரி 
கள்‌ தரப்பட்ட செய்தியைக்‌ குறிப்பிடுகிறது 12 
மக்களுக்கு பணிபுரியப்‌ பெறப்படுகின்ற அந்த 
ராயம்‌, குடிமை, கடமை போன்ற வரிகளும்‌ 
விழாக்களுக்குச்‌ செலவு செய்யப்பட்டன. 


ஈரோட்டில்‌ காணப்படும்‌ கி. பி. 922-ஆம்‌ 
ஆண்டுக கல்வெட்டு ஒன்று கோயில்‌ பணி 
களுக்குக்‌ கூடுதல்‌ வரி (௦655) விதித்ததைக்‌ 
கூறுகிறது.18 இதன்படி ஒவ்வொரு குடும்பமும்‌ 
அரைப்‌ பணமும்‌ திருமணத்தின்‌ போது ந்‌ பணமும்‌ 
பிணம்‌ எரிப்பதற்கு ஒரு மஞ்சாடி, ஒரு குன்றி 
பொன்னும்‌ தரவேண்டும்‌. முதலாம்‌ ராசராசன 
ஆட்‌ ரிக்‌ காலத்தில்‌ கோயில்‌ பணிகளுக்கு நூறு 
காசு கூடுதல்‌ வரி விதித்ததைத்‌ தலைச்செங்‌ 
காருக்‌ கல்‌ வெட்டு உரைக்கிறது.!4 இது 
பேன்ற கோயிலின்‌ பல்வேறு பணிகளுக்கெனக்‌ 
கூடுதல்‌ வரிகள்‌ பெறப்பட்ட செய்தியினைப்‌ பல 
மன்னர்களது ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ வெட்டப்பட்ட 
பல கல்வெட்டுகள்‌ விரி ந்துக்‌ கூறுகின்‌ றன.15 
இதன்றிக்‌ கோயிலிலிருந்து பெற்ற கடனுக்கு 
வட்டி செலுத்த சபை வரி வாங்கியதையும்‌ காண்‌ 
கின்றோம்‌. 16 


பராந்தக சோழன்‌ தனது 38-ஆம்‌ ஆட்சி 
ஆண்டில்‌ பாண்டிய நாட்டுடன்‌ போரில்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருந்தபோது மூவாயிரம்‌ கழஞ்சு பொன்‌ தண்ட 
வரி விதித்தான்‌.17 இதுபோன்று வேங்கி நாட்‌ 
டுடன்‌ போரில்‌ ஈடுபட்டிருந்த வீர ராசேந்திரன்‌ 
ஒரு வேலி நிலத்திற்கு ஒரு கழஞ்சு பொன்‌ என்ற 
முறையில்‌ கூடுதல்‌ வரி வாங்கிய செய்தியை 


68 


ஆலங்குடிக்‌ கல்வெட்டு எடுத்துக்‌ காட்டு 
கிறது. 18 

நந்திபுரத்தில்‌ ழுன்‌ பு பெறப்பட்டதைப்‌ 
போலவே மன்றுபாடும்‌ பிற வரிகளும்‌ பெ றப்பட 
வேண்டுமென்று பழு3வட்டரையன்‌ கண்டன்‌ 
மற வன்‌ சபைக்குப்‌ பிறப்பித்த ஆணையினை ச்‌ 
சுந்தர சோழன்‌ காலத்திய கல்வெட்டு காட்டு 
கிறது.19 உத்தம சோழன்‌ காலத்தில்‌ புதுப்‌ 
பாக்கத்துச்‌ சபையார்‌ கோயிலுக்கு ஆ யிரம்‌ 
கலம்‌ நெல்‌ புரவு வரியாகவும்‌ (நில வரி) 187 
கலம்‌ நெல்லும்‌ 26 கழஞ்சு அரை மஞ்சாடி 
பொன்னும்‌ இரவு வரியா கவும்‌ கொடுத்து 


வந்தார்கள்‌.20 
சில வேடிக்கையான வரிகளும்‌ அன்று 
இருந்திருக்கின் றன. மீன்‌ பிடிப்பவர்களுக்கு 


மீன்பாட்டம்‌?” என்‌ ற வரி போடப்பட்டது.2! 
இதுபோன்று தட்டார்களுக்குத்‌ தட்டார்ப்பாட்ட 
மும்‌22 நெசவாளர்களுக்குத்‌ *தறியிறை:யும்‌28 
எண்ணெய்‌ ஆட்டுவோருக்குச்‌ செக்கிறையும்‌2* 
இர ந்தன. 
கல்லுக்கும்‌ “வண்ணாரப்பாறை” என்ற வரிபோடப்‌ 
பட்டது.5 இவை இக்காலத்‌ தொழி ல்வரி 
போன்றதாகும்‌ 


துணிவெழுப்பவர்‌ பயன்படுத்தும்‌ 


ராசராசனுடைய 14-ஆம்‌ ஆண்டு சுசீந்திரக்‌ 
கல்வெட்டு நமக்கு முக்கியமான செய்தி 
ஒன்றைத்‌ தெரிவிக்கிறது. கோயில்‌ நிலங்களில்‌ 
உழுது வந்த குத்தகைதாரர்களுக்கு வரியை 
உயர்த்தி, அதனைக்‌ கோயிலுக்குச்‌ செலுத்த 
வேண்டுமென்று மூவேந்த வேளான்‌ இட்ட 
ஆணையை அக்கல்வெட்டு கூறுகிறது. ஏற்‌ 
கனவே குத்தகைப்பங்கு உரிமை (மீயாட்சி) 
கோயிலுக்கு இருக்க, குத்தகைதாரர்கள்‌ மிகுதி 
யான வரியும்‌ கோயிலுக்குச்‌ செலுத்த வேண்டு 
மென இந்த ஆணை கூறுகிறது.26 இந்தச்‌ 
சுமை குத்தகைப்‌ பங்கு, வரிச்சுமை ஆகியவற்‌ 
றுடன்‌ சேர்ந்து வரும்போது நிலத்தை உழும்‌ 
விவசாயிகள்‌ - குத்தகைதாரர்கள்‌ - அல்லல்‌ 
பட்டார்கள்‌. 


இறந்த வரிகளைச்‌ செலுத்த இயலாத மக்கள்‌ 
மன்னனிடம்‌ முறையிடும்‌ வழக்கமும்‌ இருந்தது, 
முதல்‌ ராசராசன்‌ தனது 24-ஆம்‌ ஆட்சியாண்‌ 
டிஸ்‌ தஞ்சையிலிருந்து வெளியிட்ட ஆணையைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சல்வெட்டு ஒன்று சில செய்திகளைத்‌ 
தருக றது.27 சில கிராமங்களில்‌ இ ருந்த 
பிராமணர்கள்‌ உள்ளிட்ட குத்தகைதாரர்கள்‌ 
தங்க கர்ப்‌ போடப்பட்ட வரிகள்‌ நியாய 
மற்றவை, முறையற்றவை, தங்களால்‌ தரப்பட 
வேண்டியவையல்ல என்ற காரணங்களால்‌ 
சபைக்குத்‌ தர வேண்டிய வரிகளைச்‌ செலுத்த 
னிஈலை. இதனால்‌ குத்தகைதாரர்கள்‌ மீது சபை 
நடவடிக்கை எடுத்தது. இந்த நிகழ்ச்சி சிக்க 
லாக உருவாகி மன்னனுடைய தீர்ப்புக்கு விடப்‌ 
பட்டது. ஆனால்‌ முதல்‌ ராசராசன்‌ குத்தகை 
தாரர்கள்‌ வரிகளைச்‌ செலுத்தியாக வேண்டும்‌ 
என்று ஆணை பிறப்பித்தான்‌, மன்னனுடைய 
16வது ஆட்சி யாண்டிலிருந்து 23வது ஆட்சி 
யாண்டு வரை இரண்டு ஆண்டுகள்‌ முழுமையும்‌ 
மூன்றாவது ஆண்டிலும்‌ வரி செலுத்தாதவர்களு 
டைய நிலங்களையெல்லாம்‌ கைப்பற்றி விற்று 
விடுமாறு ஆணையிட்டான்‌. தன்னுடைய இந்த 
ஆண சோழ, தொண்ட, பாண்டிய நாடுகள்‌ 
அனைத்துக்கும்‌ பொருந்தும்‌ என்றும்‌ அறிவித்‌ 
இதுபோன்று ஊர்‌, சபை போன்ற 
அமைப்புகள்‌ வரியை வலிந்து பெருவதற்கு 
மன்னவன்‌ பெருந்துணையாக இருந்தான்‌. 


ரூ" ண்‌ சி 


கி. பி, 1184-ஆம்‌ ஆண்டைச்‌ சார்ந்த 
தஞ்சை மாவட்டம்‌ திருமங்கலம்‌ கல்வெட்டு 
விக்கிரமச்‌ சோழப்‌ பேராற்றின்‌ வெள்ளப்‌ பெருக்‌ 
கினால்‌ பயிர்களுக்கு ஏற்பட்ட சேதத்தையும்‌ 
இந்த இழப்பைக்‌ கணக்கிலெடுத்துக்‌ கொள்ளாது 
முன்னைய முறைப்படியே அந்த நிலங்களுக்கு 
வரி விதிக்கப்பட்டதையும்‌ குறிப்பிடுகிறது.28 


இதற்கு மேலாக வரி வஜூலிக்க வருபவர்‌ 
களுக்கு ஒவ்வொருவரும்‌ அவர்களுடைய ஊதி 
யத்திற்கு மேலாக அரைரக்கலம்‌ அரிசி, 
வெற்றிலை, பாக்கு, உப்பு, மிளகு ஆகியன தர 
வேண்‌டும்‌.26 -வரிசோறு'80 -எற்சோறு1 
எனற சொற்கள்‌ இதனை யே குறிக்கின்றன 
எ்று ஆய்வாளர்கள்‌ சருதுகின றனர்‌.2 


இத்தகைய கூடுதல்‌ வரிகளின்‌ கொடுமை 
களைத்‌ தாங்க இயலாமல்‌ மக்கள்‌ பெரி தும்‌ 
துயரடை.ந்தனர்‌. 


காட்டவோ, எதிர்ட்புணர்வை அல்லது கருத்து 


தங்கள்‌ குறைகளை வெளிக்‌ 


வேறுபாட்டை எடுத்துக்‌ கூறவோ அக்காலத்தில்‌ 
அமைப்புகள்‌ எதுவும்‌ இருக்க வில்லை. மன்னனி 
டம்‌ முறையிடுவதைத்‌ தவிர வேறு வழியுமில்லை. 
மன்னர்கள்‌ மக்களுடைய முறையீடுகளை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய தேவை இல்லை என்பதால்‌ 
மக்கள்‌ தங்கள்‌ எதிர்ப்புணர்வைப்‌ பல்‌ வேறு 
வடிவங்களில்‌ வெளிக்காட்டினார்கள்‌. வரிகொடர 
இயக்கம்‌, வரி எதிர்ப்பு இயக்கம்‌, வரி குறைட்பு 
இயக்கம்‌, தாங்களே வரி நிர்ணயித்துக்‌ கொள்ளு 
தல்‌, ஒத்துழையாமை இயக்கம்‌, அறப்போராட்‌ 
டம்‌ என்ற வடிவங்களில்‌ மக்கள்‌ தங்கள்‌ உணர்‌ 
விண வெளிப்படுத்திய நிகழ்ச்சிகளும்‌ போராட்‌ 
டங்கள்‌ நடத்திய நிஈழ்ச்சிகளும்‌ கல்வெட்டு 
களில்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கின்‌ றன. 


கொடுமையான வரியினைத்‌ தாங்கமாட்டாது 
பலர்‌ தங்களுடைய நிலங்களை விற்றதோடு 
மட்டுமல்லாமல்‌ குடியிருப்புப்‌ பகுதிகளையும்‌ 
இதோடு அரசனு 
அதிகாரிகளின்‌ கெடுபிடி ஆகிய 


விற்க வேண்டியதாயிற்று. 
டைய ஆணை, 
வற்றுக்கு அஞ்சி வரி கொடுக்க இயலாத பலர்‌ 
ஊரை விட்டு வேற்று நாடுகளுக்கு ஓடிவிட்டனர்‌. 
இதிலிருந்து வரிக்கொடுமையோடு, வரி வசூலிக்க 
நிர்வாக அமைப்புப்‌ பயன்படுத்திய கொடூர 
முறையையும்‌ அறிய முடியும்‌. இப்படி ஊரை 
விட்டு ஓடியவர்களுடைய நிலங்கள்‌ பறிமுதல்‌ 
செய்யப்பட்டு வரிக்கு ஈடாகக்‌ கொள்ளப்பட்டன. 


துன்புறுத்தியேனும்‌ வரியைப்பெற வேண்டும்‌ 
என்று குடியிருக்கும்‌ வீட்டுக்குள்‌ புகுந்து வெண்‌ 
கலம்‌ போன்ற மதிப்புள்ள பொருள்களைக்‌ 
கவர்ந்து கொண்டு. மண்கலம்‌ போன்றவற்றைப்‌ 
பயன்படுத்த முடியாதவாறு உடைத்தெரிந்து 
விட்டு வருகின்‌ ற வழக்கத்தை “வெண்கலம்‌ 
எடுத்து மண்கலம்‌ உடைத்து” என்ற சொற்கள்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. இன்றய ஜப்தி 
போன்ற நடவடிக்கையாக இது இருக்கின்‌ றது. 
அன்றாடம்‌ பயன்படுத்தும்‌ மண்பாண்டங்களை 
உடைத்துவிடுவது கொடூரத்தின்‌ உச்ச நிலையைச்‌ 
சித்தரிக்கிறது. 
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மூன்றாம்‌ குலோத்தங்கன்‌ காலத்திய 
தஞ்சைத்‌ தலை ஞாயிறுக்‌ கல்வெட்டு (கி. பி. 
1185) சபை உறுப்பினராகத்‌ தேர்‌ ந்தெடுக்கப்பட்‌ 
டவர்கள்‌ வரி வாங்கும்போது முறை தவறி 
நடந்தால்‌ தண்டனைக்குள்ளாவார்கள்‌ என்று 
கூறுவது வரி வசூலிக்கும்‌ முறையில்‌ கொடுமை 
யைக்‌ கண்டித்து விதிகளே வகுக்க ேண்டிய 


நிலை ஏற்பட்டதைக்‌ காட்டுகிறது.844 ஆனால்‌ 
இந்த விதிகளினால்‌ நடைமுறையில்‌ மாற்றம்‌ 
ஏற்பட்டதா? கி. பி, 1245 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ 


முன்றாம்‌ ராசராசனது செய்ஞலூர்க்‌ கல்‌ வெட்டு, 
““கலாசறிகியாக ஒன்றுக்கு அஞ்சாக வந்த காசும்‌ 
பேர்வழி சிகை கிடைத்த கேர்களிரட்டையாக 
வந்த காசும்‌”? 
என்று குறிப்பிடு து கவனிக்கத்‌ தக்கதே.5 
முறையான வரி, கு$மல்‌ அதிக வரி வாங்கியவர்‌ 
கள்‌ அதற்காக ஐந்து பங்கு தண்டம்‌ சொடுக்க 
வேண்டுமெஈறும்‌ வரி பாக்கியுள்ள வர்‌ ஒள்‌ 
இரண்டு ப௩கு தண்டம்‌ கொடுக்க வண்டு 
மென்றும்‌ இச்செய்தி கூறுகிறது. இங்கு மீண்‌ 
டும்‌ சபையினர்‌ தன்னிச்சைப்படி நடந்து கொள் 
ளும்‌ போக்கினையறியச்‌ சான்று கிடைக்கிறது. 
மேலும்‌, வரிபாக்கியுள்ளவர்கள்‌ இரண்டு பங்கு 
தண்டம்‌ செலுத்த வேண்டுமென்பது கொடுமை 
யான அபராதமாக (1-1ஈ6) இருப்பதையும்‌ அறிய 
முடிகிறது. 


வரி செலுத்த இயலாத எளிய மக்களை 
அத்‌ சாரிகள்‌ சொடுமைப்படுத்தும்‌ முறையினை 
எழர்ச்கும்‌ நடவடிக்கைகள்‌ என்றும்‌ வரி எதிர்ப்பு 
கடவடிக்கைகளென்றும்‌ இரண்டு முறைகளில்‌ 
மக்கள்‌ நடத்திய இயக்கங்களைக்‌ காணலாம்‌, 


வரிகளை வதசுலிப்‌, ।தற்கு நிர்வாக அமைப்பு 
கள்‌ பயன்படுத்தய கொடூர முறைகளைப்‌ பல்‌ 
வேறு கல்வெட்டுகள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றன. 
அரசனது ஆணை, அதிகாரிகளின்‌ கெடுபிடி 
ஆகியவற்றுக்கு ஈடுகொடுக்க வேண்டிய நிலை 
இருந்தது. 


மகேந்திரமங்கலம்‌ என்ற பிரம்மதேயத்தை 


சார்ந்த சபையைப்‌ பற்றிய ஒரு கல்வெட்டில்‌ 
படைப்பிரிவினர்‌ செய்த கொடூரங்களை அறிய 
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லாம்‌. வரிசெலுத்த இயலா தவர்களைத்‌ தண்ணீரில்‌ 
படுக்க சுடும்‌ வெய்யிலில்‌ நிற்க 
வைத்தும்‌ “வேதனைப்‌ படுத்தியதைத்‌ தாங்காத 
மக்கள்‌ தஞ்சைக்குச்‌ சென்று முதல்‌ ராசராச 
னிடம்‌ முறையிட்டார்கள்‌. மன்னன்‌ மக்களின்‌ 
வேண்டுகோளையேற்காமல்‌ சிக்கலைத்‌ தீர்க்கும்‌ 
பொறுப்பினை அதிகாரிகளிடம்‌ ஒப்படைத்தான்‌. 
ஆனால்‌ அதிகாரிகள்‌ போடப்பட்ட வரியினைச்‌ 
செலுத்தியாக வேண்டுமென்று ஆணையிட்டு 
விட்டார்கள்‌.87 ராசேந்திரன்‌ ஆட்சிக்காலத்தில்‌ 
ஒரு பெண்‌ செலுத்தவேண்டிய வரியைச்‌ செலுத்த 
முடியாமல்‌ போன ஒரே காரணத்திற்காக ஒரு 
அதிகாரி அவளைத்‌ துன்புறுத்தினான்‌. இதைத்‌ 
தாங்கமாட்டாது அந்தப்பெண்‌ விஷம்‌ குடித்துத்‌ 
தற்கொலை செய்து கொண்டாள்‌. இச்செய்தியை 
ஐம்பைக்‌ கல்வெட்டுக்‌ கூறுகிறது.97 


வைத்தும்‌, 


குலோத்துங்கனுடைய ஆட்சிக்காலத்தில்‌ 
தனியார்‌ சிலர்‌ கோயிலுக்கு 940 காசு வரி 
செலுத்த வேண்டியிருந்தது. வரி செலுத்தாத 
காரணத்திற்காக ஒருவனைச்‌ சிறையிலடைத்துத்‌ 
துன்புறுத்தினார்கள்‌. இறுதியில்‌ ராசேந்திரசோழ 
மூவேந்தவேளன்‌ என்ற அதிகாரி தலையிட்டதால்‌ 
வரி பாக்கிக்காக ஒரு உடன்பாடு ஏற்பட்ட து.38 
கி. பி, 1213-ஆம்‌ ஆண்டைச்‌ சேர்ந்த 
திருவொற்றியூர்‌ கல்வெட்‌ 9 அதிகாரி ஒருவன்‌ 
விளைச்சல்‌ நிலம்‌ ஒவ்வொரு வேலிக்கும்‌ 1 
மாடை “பொன்‌ வரி” விகிதத்தைக்‌ கூறுகிறது. 
நாட்டைச்‌ சார்ந்தவர்‌ யாராக இருப்பினும்‌, 
அவர்கள்‌ எத்தகைய நிலையில்‌ இருப்பினும்‌ 
தவறாது பொன்வரி செலுத்தியாக வேண்டும்‌ 
என்‌ று ஆணையிட்டான்‌. வரி வாங்குவோர்‌, 
சிலரிடம்‌ பெற்றுக்கொண்டு எஞ்சியவற்றுக்‌ 
காகப்‌ புன்னைவாயில்‌ சபை உறுப்பினர்களைப்‌ 
பிடித்துச்‌ சிறையிலடைத்தனர்‌. இந்த முறை- 
யற்ற வரியினைச்‌ செலுத்த முடியாத சபை 80 
வேலி விளைச்சல்‌ நிலத்தை விற்றதுடன்‌ குடி- 
யிருப்பு மனைகளையும்‌ விற்று வரியைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டி யதாயிற்று.39 


பாகூர்‌ நாட்டைச்‌ சார்‌ ந்தவர்கள்‌ திருமணத்‌ 
தின்போது கோயிலுக்கு ஒரு ஆடு வழங்க 
வேண்டும்‌ என்று ஆணையிடப்பட்டது. இப்படி 


ஆறி வழங்கத்‌ தவறியவர்களிடயி நந்து வலுவில்‌ 
இரண்டு ஆடுகளை எடுத்‌ நுக்பொள்ள கணப்பெரு 
மகளுக்கும்‌, தேவரடி யார்களுக்தம்‌ உரிமை 
தர । ட்டது.40 வரி எந்த உரு வத்தில்‌ இருப்‌ 
பினுற அதைப்‌ பெ றுவதில்‌ காட்டப்பட்ட 
க மைய இந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ எடுத்துக்காட்டு 
கின்றன. 


இது மட்டுமின்றி கோயில்களுக்குத்‌ தர 
வேண்டிய வரியினைக்‌ 
செலுத்த 


குத்தகைக்காரர்கள்‌ 
முடியாமல்‌ போனால்‌ நிலத்தினைப்‌ 
பறிழதல்‌ செய்தோ அல்லது அரசனது 
ஆணையைப்பெற்று நிலத்தை விற்றோ கோயில்‌ 
கள்‌ வரவு வைத்துக்‌ கொள்ளும்‌,41 இங்கும்‌ 
வரி வருலிப்பதில்‌ மன்னனுடைய தலையீடும்‌ 
அரிகார மம்‌ பயன்பட்டதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌, 


சபை தனக்குக்‌ கிடைக்கவேண்டிய வரிகளை 
செலுத்தாதவர்களுடைய நிலத்தைவிற்று அதில்‌ 
இருந்து கிடைக்கும்‌ பலத்தை வரிக்காக ஈடு 
செய்துகொள்ளுமாறும்‌ இந்த நடைமுறையைப்‌ 
பின்பற்றாதவர்களுக்கு ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஒரு 
மஞ்சாடி பொன்‌ தண்டம்‌ விதிக்கப்படும்‌ என்றும்‌ 
கடடனையிடும்‌ செய்தியை ஒரு கல்வெட்டுக்‌ 
௯ றுகிறது.42 


மக்கள்‌ மீது திணிக்கப்பட்ட அதிக வரிகளை 
வசூலிப்பதில்‌ ஊர்‌, சபை ஆகிய உள்ளாட்சி 
அமைப்புகள்‌ அடக்குமுறையினைக்‌ கையாண்ட 
கெொடுமையினையும்‌ அதற்கு மன்னனுடைய 
ஆணை, படை ஆகியன முன்னின்று துணைபுரிந்‌ 
தழையும்‌ மேற்கூறப்பட்ட கல்‌ வெட்டுகள்‌ 
தெளிவாக்குகிற றன. 


எளிய மக்கள்‌ பலர்‌ தங்கள்‌ மீது ஏற்றி 
வரிச்சுமையை வேறு வழியில்‌ 
லாமல்‌ சுமக்க  ண்டியதாயிற்று. ஆனால்‌ 
அடக்குமுறைக்கு ஆட்பட்ட மக்களின்‌ உணர்ச்சி 
கள்‌ அவ்வப்போது வெளிப்படையாகவே வெடித்‌ 
தன. அவை தீர்மானங்களாகவும்‌ போராட்ட- 
மாமவும்‌ உருவெடுத்த) இதற்கான சான்று 
கள்‌ பல்வேறு மன்னர்களுடைய கல்வெட்டு 
களிலும்‌ விரவிக்‌ கிடக்கின றன. 


% 


வைக்கப்பட்ட 


முதல்‌ ராசேந்திரன்‌ காலத்தில்‌ வளஞ்சியர்‌ 
என்ற வணிகக்‌ குழுவினர்‌ மைலார்ப்பு என்ற 
இடத்தில்‌ ஒன்‌ றுகூடிச்‌ செய்த முடிவுகளைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ காட்டூர்க்‌ கல்வெட்டு அரிய பல 
செய்திகளைத்‌ தருகிற _.49 காட்டுரை *அய்யாப்‌ 
புழ்லாக இருந்ததிலிருந்து 
மாற்றியமைக்க 


வீரப்பட்டினமாக 
வேண்டுமென்றும்‌ அத ற்கு 
வரிகளிலிருந்து முழுமையாக விலக்குத்‌ கரப்பட 
வேண்டுமென்றும்‌ வளஞ்சியர்‌ ஊதியத்தை 
இரண்டுபங்காக மிகுகிப்படுத்த வண்‌ டுமென்றும்‌ 
அவர்கள்‌ வேண்டுகோள்‌ விடுத்தார்கள்‌, 
அத்துடன்‌ நின்றுவிடாமல்‌ இக்கோரிககைகள்‌ 
நிறைவேறும்வரை உருவிய வாளுடன்‌ வரி 
பெறுவோர்‌, வரிக்காகச்‌ சிறைபிடிப்போர்‌, வரி 
கொடுக்காதோரைப்‌ பட்டினி பட்டோ, வேறு 
வகையிலோ துன்புறுத்துவோர்‌ ஆகிய வணிகர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ அந்த நடரத்தில்‌ இருக்கக்கூடா 
தென்றும்‌ அப்படி வாழ்ந்தால்‌ வளஞ்சியர்‌ 
குலத்திலிந்து விலக்கப்பட வேண்டுமென்றும்‌ 
முடிவு செய்தார்‌ ள்‌. இக்கல்வெட்டு வரியை 
எதிர்த்து மக்கள்‌ செய்த முடிவுகளை மட்டுமின்றி 
வரிதர இயலாதோர்‌ 
போட்டோ, 


கொடூரமாகப்‌ பட்டினி 
வேறு வழியிலோ துன்புறுத்தப்‌ 
பட்டார்கள்‌ என்ற செய்தியையும்‌ தருகிறது. 


சமூக உற்பத்தி பிற்காலச்‌ சோழர்‌ காலத்‌ 
தில்‌ வேளாண்மைத்‌ துறை, தொழில்‌ உற்பத்தித்‌ 
துறை என இரண்டாகப்‌ பிரிந்திருந்தது. விவ 
சாயிகள்‌ வலிமையுள்ள நிலவுடைமையாளர்‌ 
களால்‌ சுரண்டப்பட்டது போலவே தொழிலில்‌ 
ஈடுபட்டிருந்த கைவினைஞர்கள்‌ வணிகர்களால்‌ 
உழவுத்‌ தொழிலில்‌ ஈடு 
படாது பிற தொழில்‌ செய்து வந்த மக்கள்‌, 
ஆதிக்கம்‌ படைத்த வணிகர்களுடைய சுரண்டலை 
எதிர்த்துப்‌ போர்க்கொடி உயர்த்தியதை இங்கு 
காண்கின்றோம்‌. நிலவரி மட்டுமல்லாது 
தொழில்‌ வரிகள்‌ போன்றவை மிகுந்து இருப்ப 
தையும்‌ அவற்றை எதிர்த்துத்‌ தொடர்புடைய 
மக்கள்‌ போராடியிருப்பதையும்‌ அறிகின்‌ ற>ோம்‌. 


சுரண்டப்பட்டனர்‌. 


வரிகள்‌ நிலத்தின்‌ தரத்திற்கும்‌ விளையும்‌ 
பயிருக்கும்‌ ஏற்ப அமையாமல்‌ மிகுந்து இருப்‌ 
பதை எதிர்த்து வலங்கை 98 பிரிவினரும்‌ 


(ப) 


இடங்கை 98 பிரிவினரும்‌ உடன்பாடு செய்து 
கொண்டதை வைகாவூர்க்‌ கல்‌ வெட்டி ல்‌ 
அறிகி3றாம்‌.44 
படையில்‌ அரசுக்குத்தர வேண்டிய *ராசகரம்‌” 


இந்த உடன்பாட்டின்‌ அடிப்‌ 


என்‌ ற வரியையும்‌ கோயிலுக்குத்‌ தர வேண்டிய 
பிறவரிகளையும்‌ நிலத்தின்‌ தரத்துக்கே ற்ப 
தாங்களே நிர்ணயம்‌ பசய்து கொண்டனர்‌. 
ஆடுதுறைப்‌ பகு கியில்‌ பிராமணர்களும்‌ வேளா 
ளர்களும்‌ நிலங்களில்‌ பரம்பரை உரிமை கொண்‌ 
டாடி வலங்கை, இடங்கையினரிடம்‌ மிததியான 
பங்கு பெற்றுவந்ததை எதிர்த்து வலங்கை 98 பிரி 
வினரும்‌ சில ஊர்களைச்‌ சேர்‌ ந்த இடங்கை பினும்‌ 
ஒற்றுமை உடன்பாடு செய்ப நொ ண்டனர்‌.42 


அறிஞ்சிகை சதுர்வேதி மங்கலத்தைச்‌ 
சார்ந்த மூன்று பேர்‌ பதினை ந்து ஆண்டுகளாக 
வரி செலுத்தாமல்‌ ஊரை விட்டு ஓடிவிட டனர்‌. 
அவர்களு டய நிலங்களைச்‌ சதுர்வேதி மங்கலம்‌ 
எடுத்து வரிக்காக ஈடு செய்து கொண்டது.46 


நிகரிலி சோழமண்டலத்தின்‌ எழுபத்தெட்டு 
நாடுகளும்‌ ஐயங்கொண்ட சோழ மண்டலத்தின்‌ 
நாற்பத்‌ தெட்டாயிரம்‌ பூமியும்‌ பெரும்படை 
வலங்கை மகாசேனைக்கு வழங்கப்பட்ட 
ராசேந்திர $சாழப்‌ பதினெண்‌ பூமியும்‌ உள்ளிட்ட 
நாடுகளில்‌ 8சாழகுலம்‌ தோன்‌ றிய நாளிலிருந்து 
மாடுக ரநுந்கும்‌ எருமைகளுக்கும்‌ போடப்படாத 
வரியை அதிதாரி மூவேந்த வேளாண்‌ விதித்ததை 
எ ந து, இந்த வரியினை & கொடுக்க வேண்டிய 
3, வயில்லை, என்று “பெரிய விஷயத்தார்‌, கூடி 
முடிவெடுத்ததை முதல்‌ குலோத்துங்கனுடைய 
முன்‌ ருவது ஆட்சியாண்டு மைசூர்க்கல்வெட்டு 
எடுத்து கூறுகிறது.47 மேலும்‌ அவர்கள்‌ 
செலுத்த வேண்டிய வரிகளை அவர்களே நிர்ண 
யித்துக்‌ கொண்டதையும்‌ அக்கல்வெட்டுக்‌ குறிப்‌ 
பிடுகிறது. இந்தக்‌ கல்‌ வெட்டின்‌ மற்றொரு படி 
உத்தனூரிலும்‌ கிடைத்திருப்பது மக்கள்‌ வரிச்‌ 
சுமையை எதிர்த்து நட த்‌ திய இயக்கத்தின்‌ 
சிறப்பை எடுத்துக்‌ காட்டுவதாகும்‌ .48 


குலோத்துங்கன்‌ காலத்திய மற்றொரு கல்‌ 
வெட்டு வானவன்‌ மாதேவி சதுர்வேதி மங்கலத்‌ 


தைச்‌ சார்ந்த சில குத்தகைதாரர்கள்‌ வரியினைச்‌ 
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செலுத்த இயலாமல்‌, பயிர்‌ செய்வதை விட்டு 
விட்டு ஓடியதையும்‌ அந்த நிலங்கள்‌ வரிக்காகக்‌ 
கோயிலுக்குச்‌ சபையினால்‌ விற்கப்பட்டதையும்‌ 
குறிப்பிடுகிற து.49 குலோத்துங்கனுடைய 
நா ற்பத்தெட்டாவது ஆட்சியாண்டில்‌ சில குத்த 
கைதாரர்கள்‌ அந்த ஆண்டுக்கு ம ட்டும்‌ வரி 
செலுத்த இயலாமல்‌ ஊரை விட்டு ஓடியதையும்‌ 
அவர்களுடைய நிலங்கள்‌ பறிக்கப்பட்டு வரிக்‌ 
காக விற்ஃப்பட்டதையும்‌ காணலாம்‌.50 இவை 
நடந்த நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கூறுகின்‌ றனவேயன்‌ றி 
வரி செலுத்த முடியாமல்‌ குத்தகைதாரர்கள்‌ 
ஊரை விட்டு ஓடினார்களா அல்லது, வரி பெரு 
வேரின்‌ அடக்குமுறைக்குப்‌ பயந்து ஓடினார்‌ 
களா என்ற விரிவான விளக்கம்‌ பெற முடிய 
வில்லை. இருப்பினும்‌ வரி செலுத்த இயலாமல்‌ 
ஊரை வட்டு ஓடியைதப்‌ புரிந்து கொள்ள 
முடிகிறது. 


குலோத்துங்கனுக்குப்‌ பிறகு ஆட்‌ சிக்கு 
வந்த விக்கிரமசோழன்‌ காலத்திலும்‌ வரி கொ 
டுக்க இயலாது ஊரை விட்டு ஓடிய நிகழ்ச்சிகள்‌ 
தொடர்ந்தன. விக்கிரமசோழனின்‌ ஐந்தாவது 
ஆட்சியாண்டில்‌ கரிகாலசோழ சதுர்‌ வேதி 
மங்கலத்தின்‌ மகாசபை வரி செலுத்த இயலாமல்‌ 
வேற்றிடத்துக்கு ஓடிவிட்டவர்களுடைய 
நிலத்தைச்‌ *சபைவிலை'க்கு விற்றோ, அல்லது 
இறையிலி தேவதான நிலமாக்கி கோயிலிட 
மிருந்து இறைகாவல்‌ பெற்றோ வரிக்காக ஈடு 
செய்து கொண்டது.5! 


விக்கிரமசோழனின்‌ ஊட்டத்தூர்‌ கல்‌ 
வெட்டு வரி செலுத்த இயலாத ஒருவனுடைய 
துயர வரலாற்றைத்‌ தெரிவிக்கிறது. வரி 
செலுத்த இயலாத அவன்‌ கோயிலில்‌ செய்த 
சிறு குற்றத்துக்காக 20 காசு அபராதம்‌ 
போடப்பட்டான்‌. உடனே அவனுடைய நிலம்‌ 
அமைந்திருக்கும்‌ ச துர்‌ வேதி மங்கலச்சபை 
அவனுடைய நிலத்தைப்‌ பறித்து, விற்று வரிக 
கும்‌ அபராதத்துக்‌ தம்‌ ஈடு செய்துகொண்டது.5: 


மூன்றாம்‌ ராசராசன்‌ (1238, 1239 கி பி) 
ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ மன்னார்குடிக்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
வரிபெறுவதில்‌ கொடுமையான முழறைஃள 


பின்பற்றப்பட்டதையும்‌ கொடுக்க இயலாத 
வரிக்‌ போடப்பட்ட ஐதயும்‌ குறிப்பிடுவதுடன்‌ 
நிலமை மா யூரவரை பயிர்‌ செய்ய மக்கள்‌ 
றந்‌ நு விட்டதையும்‌ ஸீரியாக எடுத்துக்‌ காட்டு 
கிரது. 28 ஒரே காலத்தில்‌ பலரும்‌ கைவந்தபடி 
வரி போடுவதால்‌ எங்களால்‌ தாங்கிக்‌ கொள்ள 
இயலவில்லை” என்று ஈக்கள்‌ கூறியதை மன்னார்‌ 
குடிச்‌ சபையும்‌ அருகிலுள்ள ஐந்து நாடு ளின்‌ 
ஈட்டமும்‌ கட்டுச்‌ ரில முடிவுகளைச்‌ செய்தன, 
| அறயான வரியை மட்டும்‌ செலுத்தினால்‌ போது 
மென்றும்‌ பிறவற்றைச்‌ ௦ செலுத்‌ தவேண்‌ டிய 
ேையில்லை பென்றும்‌ அவர்கள்‌ முடிவெடுத்‌ 
தனர்‌, இஙத மக்களுடைய இயலாமை புதிய 
திரிப்பத்தையடைந்து எதிர்‌ நடவடிக்கைகளில்‌ 


இறங்கியிர்ப்பதை அறி நின்றோம்‌, 


பிற்காலச்‌ சோழர்‌ மரபின்‌ கடைசி மன்ன 
ன முன்றாம்‌ ராசேந்திரன்‌ (கி. பி. 1246-1279) 
காலத்தில்‌ 10 ஆண்டுகளாக வரி செலுத்த 
இயலாமல்‌ இருந்த ஒருவன்‌ பாண்டிய நாட்டுக்கு 
ஓ, அங்கயே இறந்து விட்டான்‌, அவனு 
பைய நிலத்தைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கிராமசபை 
விற தக்‌ கனப்பால்‌ கல்வெட்டுத்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறது od 


பல ஆண்டுகள்‌ வரி செலுத்தாமல்‌ ஊரை 
விட்டு ஓடிய நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கெொ௱ண்டு வரி 
செலுத்துவதிலிருந்து ஏமாற்றுவதற்காகச்‌ சிலர்‌ 
அப்படிச்‌ செய்திருக்கலாம்‌ என்ற கருத்துக்‌ 
ஊஉறப்படுகிறது. ஆண்டாண்டு காலமாக 
உழந்து வந்த நிலத்தை-விவசாயி எதனைத்‌ 
தன அடிப்படை உரிமையென்று கருதுகிறாறோ 
அந்த நிலத்தை விட்டு ஓட யாருக்கும்‌ மனம்‌ 
உடன்படாது. தான்‌ பெரிதும்‌ விரும்புகின்ற 
நிலத்தை விட்டு ஓட வேண்டிய நிலை ஏற்பட்ட 
தைத்தான்‌ இந்நிகழ்ச்சிகள்‌ காட்டுகின்றன. 


நிலவுடைமைச்‌ சமுதாயத்தில்‌ நிலவுடை. 
மையாளரின்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ விவசாயிகள்‌ 
அதி% வரி செலுத்த வேண்டிய நிலைக்குத்‌ தள்ளப்‌ 
படுகின்றனர்‌. “தங்கள்‌ நிலத்தின்மீது விதிக்‌ 
கப்பெற்ற நிலவரிகளை எல்லா விவசாயிகளாலும்‌ 
செலுத்த முடியவில்லை. அதன்‌ காரணமாக 


ஏமை விவசாயிபஃளில்‌ பெரும்‌। குகியிகர்‌ தங்கள்‌ 
உடைமைகளை முழுமையாக வோ அல்‌ லது பகுதி 
யாக3வா இழந்தனர்‌” என்‌ ற! வரலாற்றாசிரியர்‌ 
கள்‌ நிலவுடைமை நிலைகளை த தெளிவாக வரை 
யறுக்கின்‌ றனர்‌ 5 இதனையே டம ற்கண்ட 


சான்றுகள்‌ நிறுவுகின்‌ றன, 


பிற்காலச்‌ சோழர்‌ காலத்தில்‌ பல்வேறு 
பெயர்களில்‌ வரிகளின எண்ணிக்கை மிகுந்து 
இருப்பினும்‌ அவற்றை நிலவரி, தொழில்‌ வரி 
என்ற பாகுபாட்டுக்குள்‌ கொண்டு வந்து விட 
லாம்‌ என்றும்‌ ஆகவே சோழர்‌ காலத்தில்‌ வரிகள்‌ 
மிததியென்பது பொருந்தாது என்றும்‌ சிலர்‌ 
வலிந்து கூறுகின்றனர்‌. சோழர்‌ காலத்திய 
வரிகள்‌ நில வரி, தொழில்‌ வரி என்ற பாகுபாடு 
களில்‌ அடங்கி விடுகின்றன என்பது ஏற்புடைய 
தாக இருப்பினும்‌, பிற்காலச்‌ சோழர்‌ காலத்திய 
வரிகளை மக்கள்‌ செலுத்தக்கூடிய திறம்‌ கொண் 
டிருந்தனரா என்பதுதான்‌ அடிப்படை வினாவா 
கும்‌. கல்வெட்டுள்‌ காட்டும்‌ செய்திகளிலி 
ருந்து போடப்பட்ட மிதநியான வரிகளை 
செலுந்தக்கூடிய திறனோ சக்தியோ இல்லா; 
மக்கள்‌ அவற்றை எதிர்த்தார்கள்‌ என்பதைத்‌ 
தெளிவாக அறியலாம்‌. கி. பி, 1225ல்‌ தமிழகத்‌ 
தில்‌ பயணம்‌ செய்த சீன நாட்டுப்‌ பயணி செள 
சு-குபா (Chau Ju-Kua) சோ ழர்‌ ஆட்‌ சியில்‌ வரி 
கள்‌ எண்ணிக்கையிலும்‌ அளவிலும்‌ மிகுந்திருந் 
ததைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ செல்கின்ருர்‌,56 


“மத்திய அரசு வலிமை இழந்துவிட்ட நிலை 
யில்‌ மண்டலங்களின்‌ தலைவர்கள்‌ தன்னிச்சை 
யாகச்‌ செயல்பட்டு அதிக வரிகளை வாங்கத்‌ 
தலைப்பட்டார்கள்‌”” என்று திரு. கே.ஏ. நீலகண்ட 
ஆனால்‌ பிற்காலச்‌ 
சோழர்‌ காலத்தில்‌ வலிமை பெற்று, வேற்று 
நாடுகளை வென்று தங்கள்‌ கீழ்‌ கொண்டவர்‌ 


சாஸ்திரி கருதுகின்றார்‌.57 


களாக, 
ர்‌ 

* வங்கைநாடும்‌ கங்கபாடியுக்‌ தடிகைபாடியும்‌ 
நுயம்பபாடியும்‌ 

குடமலைகாடும்‌ கொல்லமுங்‌ கலிங்கமும்‌ 
முரட்டெழில்‌ 

சிங்களர்‌ ஈழமண்டலமும்‌ இரட்டபாடி 

ஏழரையிலக்சழும்‌ 

முன்னீர்ப்‌ பழந்தீவு பன்னீராயிரமும்‌'” 


ஆண்டு வந்த ராசராசன்‌, 
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“உடர்வகேசமும்‌ கங்கையும்‌ கடா மம்‌ 
Lh ரமு 
கொண்ட” முதல்‌ ராசேந்திரன்‌, ““திருமன்‌ னி 


விளக்கு? குலோத்துங்கன்‌, 'பூமாது புனம்‌ 


விளங்கிய விக்ச்ரசோழன்‌ ஆகியோருடைய 
ஆட்சிக்‌ காலத்திலும்‌ வரிச்சுமை காணப்பட்ட 
தையம்‌ வசூலிப்பதில்‌ கொடுமை ரை யாளப்பட்ட 
தையும்‌ எதிர்ப்பு இயர்கங்ள்‌ நிலவியதையும்‌ 


மற ந துவிட முடியாது. 


பெரும்‌ பாலும்‌ ஊர்‌, சபை ஆகியன வரி 
வசூலிக்கும்‌ நிர்வாக அமைப்புகளாகத்‌ திகழ்ந்‌ 
தன. இந்த அமைப்புகளில்‌ நிலமுடைய 
பிராமணர்களும்‌ வேளா ளர்களுமே உறுப்பினர்‌ 
களாயிருந்தனர்‌. மேலும்‌ நிலவுடைமையாளர்‌ 
களுக்குச்‌ சகரண்டலுக்கான ஒரு கருவியாக - 
முக்கிய கருவியாக வரி பயன்பட்டது. ஊர்‌, 
சபைகள்‌ பெற்றவரிகள்‌ நிலங்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தி விளைச்சலுக்குக்‌ கொண்டு வரவும்‌, ஏரி, 
குளங்களை அமைக்கவும்‌; நீர்பாசன முறைகளை 
வகுக்கவும்‌ எல மீண்டும்‌, மீண்டும்‌ நிலவுடைமை 
யாளர்களுக்கு மட்டுமே உற்பத்தியையும்‌ லாபத்‌ 
தையும்‌ பெருககித்தரப்‌ பயன்படுத்தடபட்டன. 
இதனால்‌ மேலும்‌ ஏழை விவசாயிகளைச்‌ சுரண்டு 
தற்கு வாய்ப்புகள்‌ வளர்ந்தனவேயன்‌ றி, எனிய 
வர்களின்‌ வாழ்வில்‌ எத்தகைய மாறுதலும்‌ ஏற்‌ 
பட வழியமை கப்படவில்லை. ஆகவே ழிலவு 
டைமையாளர்களான பிராமணர்களையும்‌ யனா 
ளர்களையும்‌ எதிர்த்தே வரி எதிர்ப்பு இயக்கங்கள்‌ 
ஒருமுனைப்படுத்தப்பட்டன. 


பிராமணர்‌, வேளாளர்களை எதீர்த்துப்‌ போ 
ராடுவோருக்கு இருபதாயிரம்‌ காசுகள்‌ தண்டம்‌ 
போடப்படும்‌ என்று மூன்றாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ 
ஆணைபிறப்பித்தது இத்தகைய போராட்டங்கள்‌ 
பிராமணர்‌, வேளாளர்களுடைய ஆதிக்கத்தைக்‌ 
கண்டித்து எழுந்ததன்‌ விளைவாகவே இரு க்க 
முடியும்‌.58 அதிகாரிகளுடைய ஆதரவுடன்‌ 
வன்னியக்குடி மக்களும்‌ பிராமணர்‌, வேளாளர்‌ 
போன்ற நிலவுடைமையாளர்களும்‌ இடங்சைப்‌ 
பிரிவினருக்கு இழைத்த அநீதியை ஒரு தல்வெட்‌ 
டுக்கூறுவது கவனிக்கத்‌ தக்கதாகும்‌ 539 


கைவிளை ஞன்‌ வணிகர்களால்‌ ௬ரண்டப்பட்‌ 


டான்‌. அவனுடைய உற்பத்திப்‌ பொருளை 
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அவனே நேரடியாக விற்பனை செய்தது தவிர 
எஞ்சியயா வற்றையும்‌ வணிகர்கள்‌ வாயிலாகவே 
விற்கவேண்டியிருந்தது. 
உழைப்பில்‌ ஈடூபட்டி ருந்ததால்‌ உற்பத்திப்‌ பொ 
ருள்களைத்‌ தான்‌ வாழ்ந்து வந்த இடத்தைத்‌ 
தவிர பிற இடங்களுக்குக்‌ கொண்டு சென்று 
தொழி 
லுக்கு வேண்டிய கருவிகள்‌ அவனிடமிருந்தன. 


அவனே நேரடியாக 


விற்கக்கூடிய வா ய்ப்புகள்‌ இல்லை. 


தன்னுடைய சொந்த உழைப்பையே அவன்‌ 
சார்ந்திருந்தான்‌, 
லாபம்‌ பெறுவதல்ல, தன்‌ வாழ்க்கைத்‌ தேவை 


அவனுடைய இல ட்சியம்‌ 


யைப்‌ பூர்த்தி செய்து கொள்ளுவதே.60 தன்‌ 
வாழ்க்கைத்‌ தேவைகளை நிறைவு செய்து கொள்ள 
முடியாத நிலையில்‌ கைவிளைஞ்ர்களும்‌ போராட 
வேண்டியதாயிற்று. இத்தகைய போராட்டங்‌ 
சக்தியுள்ள நகர 
அமைப்பு தனக்கெனத்‌ தனிப்படைப்‌ பிரிவையும்‌ 
வைத்திருந்தது” இத்தகைய 
அடக்கப்‌ பயன்பட்‌ டிருக்கலாம்‌.61 


களும்‌ அடக்கப்பட்டன. 


போராட்டங்களை 


வரி எதிர்ப்பு போன்ற மக்கள்‌ இயக்கங்கள்‌ 
பல வழிகளில்‌ ஒடுக்கப்பட்ட போதிலும்‌ அவ்வப்‌ 
போது வெடிப்புகள்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டேருந் 
தன. இத்தகைய சில வெடிப்புகள்‌ பெரும்‌ 
கலகமாக உருவெடுத்ததையும்‌ அறிதிறோம்‌. 
முதல்‌ ராசேந்திரன்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ ராஜராஜ 
சதுர்வேதி மங்கலத்தில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ பொலை 
கொள்ளை. ஆகியவற்றால்‌ அமைதி குலைந்ததை 
முன்னிட்டு ஊரை விட்டு வெளியேறியதைக்‌ 
கீழையூர்க்‌ கல்வெட்டுக்‌ கூறுகிறது.62 இது 
போலவே முதல்‌ குலோத்துங்கனுடைய ஆட்சி 
யில்‌ ராசமகேந்திர சதுர்வேதி மங்கலம்‌ தியிடப்‌ 
பட்டதைத்‌ திருவரங்கக்‌ கல்வெட்டுத்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறது? 


வரி எதிர்ப்பு இயக்கம்‌ வரிக்‌ கொடுமையை 
எதிர்த்த இயக்கமாக மட்டுமேயிருந்தது என்று 
௯ றிவிட முடியாது. நிலவுரிமை, உழும்‌ உரிமை 
குத்தகையின்‌ அளவு போன்ற அடிப்படை எதிர்ப்‌ 
புனர்வுகளும்‌ இதற்கு மையமாகயிருந்தன. வரி 
எதிர்ப்பு இயக்கம்‌ பயிர்‌ செய்ய மறுத்தல்‌, நிலத்‌ 
தின்‌ உற்பத்திக்கு ஏற்ப வரி போன்ற காரணங்‌ 
உளோடு ஒட்டிச்‌ செல்வது இதனை உறுதிப்‌ 


படுத்தும்‌, மேடும்‌ வரி ரின்‌ து௱வு,குத்தகைபின்‌ 
அளவு (மேல்‌ வாரம்‌) நஙியன உற்பத்தியை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டி முத்தன்‌. முதல்‌ 
ர சர சண்டைய சுசீந்நிரக்‌ கல்வெட்டு கோயில்‌ 
நிலத்தின்‌ குத்தகைதாரர்‌ களுக்கு வரியை 
உயர்த்தி அதனைக்‌ கோயிறுந்கே செலுத்துமாறு 
ஷூ ணயிடுவது மேல்வாரத்ரின்‌ பங்கினை மிகுதிப்‌ 
படுத்தும்‌ ஒரு முயற்சியாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 
நிலத்தை உழும்‌ உழவர்களுக்கு வரி பற்றிய 
ச்க்கல்களோடு மேல்வாரத்தின்‌ அளவு பற்றிய 
ரிகால்களும்‌ இருந்ததைப்‌ பல கல்வெட்டுகளில்‌ 
சான்றின்‌ 8றும்‌,04 நிலவுடைமையாளர்களின்‌ 
சரண்டலை எதிர்த்து ஈடந்த போராட்டங்களின்‌ 
ஓ பகுதியாகவே வரி எதிர்ப்பு இயக்கங்கள்‌ 
இடந்தன எனலாம்‌, 


வரி எதிர்ப்பு இயக்கங்கள்‌ திட்டமிட்ட எதிர்‌ 
நடவடிக்கைகள்‌ என்று கொள்வதற்கும்‌ சான்று 
கள்‌ இல்லை, வரிக்‌ கொடுமை உச்ச நிலையை 
அடை ந்தபோதெல்லாம்‌, அமைதியாக வரிகளை 
எற்றுக்‌ கொண்டு அடங்கிக்‌ கிடந்தவர்கள்‌, 
அருசி அயல்‌ நாட்டுக்கு ஓடியவர்கள்‌ எதிர்ப்பைக்‌ 
காட்டுவதற்கும்‌ துணிந்தார்கள்‌. இந்த எதிர்ப்‌ 
புணர்வுடன்‌ வரி பெறுவதில்‌ அடக்குமுறையும்‌ 
இண ந்தபோது மக்களிடையே எழுச்சி ஏற்‌ 
பட்டது, 

சுருக்கமாகக்‌ கூறினால்‌ “உழைப்பாளி 
மர்களைப்‌ பல்வேறு வரிகள்‌. தீர்வைகள்‌ மூலம்‌ 
கடன டுவது அதிகரிக்கத்‌ தொடங்கியது.'”05 
ஆகவே “ஏழைகள்‌ தங்களைச்‌ சுரண்டுபவர்‌ 
சுருக்கு எதிராக அடிக்கடி கொந்தளித்து எழுந்‌ 
தூனர்‌.06 மேலும்‌ “தாங்கள்‌ உயிர்‌ வாழ்வ 
தற்கே விவசாயிகள்‌ நிலவுடைமையாளர்களை 
எதிர்த்துப்‌ போராடவேண்டிய அவசியம்‌ ஏற்‌ 
பட்ட து.””67 


இந்த வரி எதிர்ப்பு இயக்கங்களும்‌ பிற 
மக்கள்‌ எழுச்சிகளும்‌ ஊர்‌, சபைகளை எதிர்த்து, 
மன்னர்களை எதிர்த்து நடந்தபோதிலும்‌ சில 
நாட்களில்‌ நாடு தழுவிய துரிதமாக மாறிய 
போதிலும்‌ அதிராசேந்திரன்‌ போன்ற மன்னர்கள்‌ 
கொல்லப்பட.வே காரணமான போதிலும்‌ இவை 


எளிரி௰்‌ அடக்கப்பட்டன, 


பலரும்‌ பயிற்சியும்‌ 
பெற்ற போர்ப்படையிருந்தது இதற்கான அடிப்‌ 


படைக்‌ காரணமாகும்‌. முதல்‌ ராசசாசன்‌ காலத்‌ 
தில்‌ வரி வசூலிக்கப்‌ படைப்‌ _பிரியினர்‌ ஈடுபடுத்‌ 
தப்பட்ட செய்தியை முன்னரே பார்த்தோம்‌. 
* நிலவுடைமை அறமப்பில்‌ அரசு விவசாயிகளை, 
விவசாயத்‌ தொழிலாளிசனளை ஒூக்கி வைத்திருப்‌ 
பதற்கமைந்த அரசாகயே”' இருப்பதைத்‌ காண்‌ 


கின்‌ றோம்‌ .08 


ஆனால்‌ இந்தப்‌ போராட்டங்கள்‌ நிலவ 
டைமை முறையை வீழ்த்துகின்ற பெரும்‌ போ 
ராட்டமாக ஏன்‌ உருவெடுக்கவில்லை? தனித்தனி 
அமைப்புகளாக உருப்பெற்றிருந்த கிராமங்களை 
இணைத்து ஒருமுனைப்படுத்துவதில்‌ பல தடைகள்‌ 
இருந்தன.09 


அத்துடன்‌ “தங்களை விடுவித்து, தங்கள்‌ 
சிறு உடைமைகளை நிலவுடஈம வரிகளிலிருந்து 
விலக்கி, தங்கள்‌ நிலங்களுக்கு முழு உரிமையாள 
ராக வேண்டுமென்பதே விவசாயிகளின்‌ அவா 
வாகும்‌. சில எழுச்சிகளின்போது நிலவுடைமை 
வரிகள்‌, குத்தகைகள்‌ ஆகியன முற்றாக ஒழிக்கப்‌ 
பட வேண்டுமென்று கேட்கக்கூட விவச. யி 
களுக்குத்‌ திடம்‌ இருக்கவில்லை. வரிகளைக்‌ 
குறைத்தால்‌ போதுமென்றே கேட்டார்கள்‌,””70 
தங்களுக்கு நெருக்கடி வந்த போதெல்லாம்‌ 
மக்களுடைய உணர்‌ வு போராடியதேயன்றி 
வேறு நடவடிக்கைகளில்‌ இறங்கும்‌ அளவு 
பக்குவமடையவில்லை, 


உற்பத்திக்‌ கருவிகளிலும்‌ உற்பத்தி உறவு 
முறைகளிலும்‌ ஏற்படும்‌ மாற்றங்களே, சமூதாய 
மாற்றத்துக்கான அடிப்படை விதிகளாகும்‌. 
“இந்த உறவுகளின்‌ சாரத்தைப்‌ புரிந்து கொள்ளச்‌ 
சில அம்சங்களை முதலில்‌ வரையறுத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. உற்பத்திக்‌ கருவிகளின்‌ உடைமை 
வடிவம்‌, அந்த உடைமையின்‌ பயனைப்‌ பெறும்‌ 
வகை, இந்த அம்சங்களோடு தொடர்பு கொண்‌ 
டுள்ள சமூகக்‌ குழுக்கள்‌, வர்க்கங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றின்‌ நிலை, உற்பத்திப்‌ போக்கில்‌ அவர்களுக்‌ 
கிடையே தோன்றும்‌ உறவுகள்‌ ஆகியவற்றை 
யெல்லாம்‌ நிர்ணயிக்க வேண்டும்‌.””11 


பிற்காலச்‌ சோழர்‌ காலத்தில்‌ அடிப்படை 
உற்பத்திக்‌ சருவிபான நிலம்‌ பெரும்‌ மில புடை 
உரித்தாயிருந்தது.' கைத்‌ 
தொழில்‌ உற்பத்கீக்‌ கருவிகள்‌ உற்பத்தியாள 


எ பயாயார்‌4 ஞக்கு 


இக்குச்‌ சொந்தமாக இருந்ததுடன்‌ அவன்‌ தன்‌ 
சொந்த உழைப்பி$லயே உற்பத்தியில்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருந்தான்‌. உற்பத்திச்‌ சக்திகள்‌ வளர்ச்சி 
பெறாத நிலையில்‌, உற்பத்திப்‌ பொருள்களின்‌ 
இதனால்‌ 
கைவினைஞர்கள்‌ தங்கள்‌ உழைப்பை நம்பியிருந்‌ 


ஆலவும்‌ கட டூப்பட்டே யிருந்தது. 


ததுபோல, விவசாயிகள்‌ தொடர்ந்து சிறு நிலங்‌ 
களையோ அல்லது நிலவுடைமையாளரின்‌ நிலங்‌ 
களையோ சார்ந்திருக்க வேண்டியிருந்தது. 
உற்பத்திப்‌ பொருள்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ நிலவு 
டைமையின்‌ தேவைகளை நிறைவு செய்யவே 
பயன்பட்டன. நிலவுடைமை உற்பத்தி சக்திகள்‌ 
வளர்ச்சி பெறாத நிலையில்‌ நிலவுடைமை உற்‌ 
பத்தி! உறவுகள்‌ மாற்றம்‌ பெறாத நிலையில்‌ 
சமுதாய மாற்றம்‌ ஏற்படுவது, இயலாததாகி 
விட்டது. “தனி உற்பத்தி முறையுடன்‌ கூடவே 
டொது உற்பத்தி முறை தோன்றுகின்‌ m2 


வெய்ய —- 


வளர்ச்சி ஏற்படவில்லை. நிலவுடைமை உறவு 
கள்‌ சக்தி வாய்ந்தனவாக இருந்தன. 


அமைப்புகளும்‌ நிலவுடைமை அலை ப்பின்‌ 


கிராம 


அரசும்‌ இதனைக்‌ கட்டிக்‌ காப்பதில்‌ பெரிதும்‌ 
துணை நின்‌ றன. 


அதனால்தான்‌ இந்தப்‌ போராட்டங்கள்‌ 
நிலவுடைமை அமைமப்பை மாற்றுவதற்கான 
போராட்டமாக ௮ மையவில்லை.789 மேலும்‌ 
“தேவையான நிறுவனமின்மை, போராட்டக்‌ 
காரர்களிடையே ஒற்றுமையில்‌ மை, அனுபடம்‌ 
உள்ள தலைமையின்மை?”74 ஆகியன போராட்‌ 
டங்கள்‌ தொடர்ந்து, திட்‌ டமிட்டு நடத்தப்படு 


தற்குத்‌ தடையாக இருந்தன. 


பேராசிரியர்‌ நா. வானமாமலை அவர்கள்‌ 
மதிப்பிட்டிருப்பதுபோல இந்த இயக்கங்கள்‌ 
“நிலவுடைமை முறையின்‌ தாக்குதல்களுக்கு 
எதிரான பாதுகாப்பு நடவடி க்கை””ஃளாக 


மட்டுமேயிருந்தன.?5 
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ரு 
ற்‌ 


ஞ்ரைர்‌ பெரிய கோயில்‌ 


ந 


மெய்த்‌ கார்டுகள்‌. 


T. மங்கை. 


[தஞ்சைப்‌ பெரிய கோயிலைக்கட்டிப்‌ பிரதிட்சை செய்தபின்‌, அக்கோயிலின்‌ நித்த 
நிவந்தங்கருக்காக இராஜாஜ தேவர்‌ இறையிலி நிலங்கள்‌ விடுத்தார்‌. பல. வரிகளையும்‌, 
பாட்டங்களையும்‌ கோயிலின்‌ செலவிற்காக கொடுக்கச்‌ செய்தார்‌. இச்சொத்துக்களை நிருவகிப்‌ 
பதும்‌, அவற்றிலிருந்து கோயிலுக்குச்‌ இ சலுத்த வேண்டிய நெல்லைச்‌ செலுத்த வேண்டியதும்‌ 
அக்நிலங்கள்‌ இருந்த ஊர்ச்‌ சபையார்‌ அல்லது ஊராரின்‌ பொறுப்பில்‌ விடப்பட்டவ, அந்‌ 
நிலங்களை யாரும்‌ கவர்ந்து கொள்ளாமல்‌ பாதுகாப்பது, சபையார்‌, அதிகாரிகள்‌. கோயில்‌ 
பிரவுட சபையார்‌, மீகாயில்‌ கள்மிகள்‌ வரிப்பொத்தம்‌ முதலியவர்களின்‌ கடமையாக விதிக்கப்‌ 


பட்டது. 


நிலம்‌ முதலிய ஸ்தாவரச்‌ சொத்துக்கள்‌ மட்டுமல்லாமல்‌, ஆபரணங்கள்‌, முத்து 


வைரங்கள்‌ , பொற்சின்னங்கள்‌, செப்புப்‌ பாத்திரங்கள்‌, பொன்‌, செம்பு வெள்ளிப்பிரதிமை 


கள்‌ முதலிய சங்கமச்‌ சொத்‌ துக்களும்‌ கோயிலுக்குச்‌ சேர ஆரம்பித்தன. இராஜராஜன்‌ தனது 
29வது ஆண்டில்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ கணக்கெடுத்தான்‌. 


களவு போகக்கூடிய சங்கமச்‌ சொத்துக்களைப்‌ பாதுகாக்கத்‌ தனிபாக ஒரு காவலர்‌ 


படையை அமைத்தான்‌, 


கொடுப்பது யார்‌ என்பன வற்றைக்‌ குறித்‌, 
பெருவுடையார்‌ கோயிலில்‌ வெட்டுவித்தான்‌. 


இவ்வேற்பாடு எந்த நோக்கத்தோடு செய்விக்கப்பட்ட து? 
அம்சங்களும்‌, பொருளாதார அம்சங்களும்‌ எவை? 
கட்டுரையில்‌ குமாரி மங்கை ஆராய்கிறார்‌. 


தஞ்சைப்‌ பெருங்‌ கோயிலை எடுப்பித்த 
பட ராஜராஜ தேவர்‌ அக்கோயில்களுக்கு வைரம்‌, 
மாணிக்கம்‌, முத்துக்கள்‌, மரகதம்‌, நீலம்‌, 
கோமளம்‌, ரத்னம்‌, பவளம்‌ ஆகிய விலை மதிப்‌ 
புள்ள ஏராளமான திருவாபரணங்களையும்‌, பொற்‌ 
கலங்களையும்‌, செப்புப்‌ பிரதிமங்களை யும்‌ 
அளித்தார்‌. ** 4" 

இப்பெருஞ்‌ செல்வம்‌ பேராற்றல்‌ படைத்த 
பெருவுடையாரின்‌ உடைமையான பின்னரும்‌ 
கூட அவை களவு போய்‌ விடாமல்‌ பாதுகாக்க 
காவலர்கள்‌ நியமனம்‌ செய்யப்பட்டனர்‌. இவர்‌ 
களைக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ “திரு மெய்க்‌ காப்பு” 
என அழைக்கின்றன. மொத்தத்தில்‌ இவர்கள்‌ 
நூற்றுக்கும்‌ மேல்‌ இருந்ததால்‌ இவர்கள்‌ அலங்‌ 
காரத்திற்காக தெய்வத்‌ திருமேனியின்‌ மெய்க்‌ 


அவர்களை நியமித்தது எவ்வாறு? 
து ஒரு ஆணை யிறப்பித்தான்‌, 


அவர்களது ஊதியத்தைக்‌ 
அவ்வாணையை 


இதன்‌ பாதுகாப்பு 
என்பன போன்ற கேள்விகளை இக்‌ 


நா. வா.] 


காப்பாளர்களாக இருந்திருக்க முடியாது, அவர்‌ 
கள்‌ கோயிலின்‌ சங்கம சொத்துக்களைப்‌ பாது 
காத்த காவலர்களேயாவர்‌. இவர்கள்‌ எவ்வாறு 
நியமிக்கப்பட்டனர்‌? இவர்களின்‌ ஊதியம்‌ 
எவ்வாறு கொடுக்கப்பட்டது? போன்ற வினாக்‌ 
களுக்கு கல்வெட்டுக்கள்‌ விடை கூறுகின்றன. 
அவற்றை ஆராய்வ டத இக்கட்டுரையின்‌ 
நோக்கம்‌. 


தஞ்சைப்‌ பெருங்‌ கோயிலுக்கு ராஜராஜ 
தேவர்‌ மட்டுமின்‌ றி அவருடைய தமக்கையாரும்‌ 
உறவினரும்‌ பிறரும்‌ கொடுத்த திருவாபரணங 
களும்‌, கலங்களும்‌, படிமங்களும்‌ கணக்கெடுக்‌ 
கப்பட்டு பட்டியல்‌ தயாரித்து அதனை ஓர்‌ கல்‌ 
வெட்டில்‌ செதுக்கியுள்ளார்கள்‌. 
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விமானத்தில்‌ உள்ள ஒரு கல்வெட்டு. 


“ரம்‌ எடுப்பிச்ச திருக்கற்றளி ஸ்ரீராஜ 
ராஜீஸ்வரமுல டயார்க்கு, நாம்‌ குடு , தனவும்‌, 
நம்‌ பெண்டுகள்‌ குடுத்தனவும்‌ மற்றும்‌ குடுத்தார்‌ 
குடுத்தனவும்‌ ஸ்ரீ விமானத்தில்‌ கல்லிலே வெட்டுக 
என்று திருவாய்‌ மொழிஞ்சருள வெட்டினபடி”” 
என்றுகூறுகிறது. 


ராஜராஜன்‌ அக்கோயில்சளுக்குக்‌ கொடுத்த 
திருவாபரணங்களும்‌, கலங்களும்‌ எவ்வாறு 
பெறப்பட்டன என்பதைக்‌ கீழ்‌ வரும்‌ கல்வெட்டு 
கூறும்‌. 


“உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜராஜுஸ்வரம்‌ உடைய 
பரமஸ்வா மிக்கு உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜராஜ தேவர்‌, 
சேரமானையும்‌, பாண்டியர்களையும்‌ ௭ றிந்து 
கொண்ட பண்டாரங்களிலும்‌ யாண்டு இருபத்‌ 
தொன்பதாவது வரை குடுத்த ரத்னத்தின்‌ 
திருவாபரபைப ளான பொ ன்‌ னோடுங்கட்டப்பட்ட 
வயத்த ரத்னங்கள்‌ .......- மும்‌, பேசியும்‌ 
சரடும்‌, சட்டமும்‌ செப்பாணிகளும்‌ நீக்கியும்‌ 
கட்டப்பட்ட ரத்னங்களில்‌ அரக்கும்‌, பிஞ்சும்‌ 
உட்படத்‌ தட்சிண மேரு விடங்கன்‌ எஸ்‌ னு ம்‌ 
கல்லால்‌ நிறையெடுத்து கல்லில்‌ வெட்‌ புடி?” 


சேரனையும்‌, டெவன்று 
அவர்கள்‌ கருவூலங்களிலிருந்து கொண்டு வந்த 
ஆபரணங்கள்‌, முத்துள்ள கற்களை கோயிலுக்கு 
அளித்ததை இது கூறும்‌. 


பாண்டியனையும்‌ 


“கண்ட நாண்‌ ஒன்றிற்‌ கட்டின மாணிஃ ம்‌ 
பதினைஞ்சும்‌, மரகதம்‌ பதினாறும்‌, வ யிரம்‌ 
இருபத்‌ தெட்டும்‌, தைய முத்தும்‌, ஒப்பு முத்தும்‌, 
குறு முத்தும்‌, பாட்டமும்‌ ஆக முத்து நாற்பதும்‌ 
உட்பட நிறை நூற்று எழுபதின்‌ கழஞ்சேய்‌ 
ஏழு மஞ்சாடிக்கு விலை காசு ஐந்நூறும்‌””. 

பொற்கலங்கள்‌ கோயிலுக்கு அ ளிக்கப்‌ 
பட்டன என்பது கீழ்வரும்‌ சாசன வாக்கியத்தால்‌ 


விளங்கும்‌. 


“யாண்டு இருபத்தாறாவது நாள்‌ நூற்று 
நாலினால்‌ உடையார்‌ ஸ்ரீராஜராஐ தேவர்‌ ஸ்ரீராஜ 
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ராஜ தே வமுடையார்க்குக்‌ கொடுத்த பொன்னின்‌ 
கிடாரம்‌ ஒன்று ஆடவல்லான்‌ என்‌ றும்‌ கல்லல்‌ 
நிறை பதினோராயிரத்து எழுநூற்று இரு கழஞ்சு” 
இது செப்புப்‌ பாத்திரங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டதைக்‌ 
குறிக்கும்‌. 


“பதுமங்களுக்கு .... 5 குடுத்த உடையார்‌ 
கோயிலில்‌ முழத்தின் கீழ்‌ வெள்ளியின்‌ ஸ்ரீபாதம்‌ 
ஆறு தோரை உசரமும்‌, நால்‌ வி ல ஆறு 
$ேதோரைச்‌ சுற்றும்‌ உடைய பொன்னின்‌ க்ஷேத்ர 
பால தேவர்‌” என்றும்‌ ௯ றப்பட்டிருப்பதைக்‌ 
கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகளினால்‌ அறிகி ரும்‌. 
படிமங்கள்‌ செய்து ௮ ளிக்கட்டதை இது 
குறிப்பிடும்‌. 


இவ்வாறு உயர்ந்த மதிப்புடைய சங்கம 
சொத்துக்களின்‌ பாதுகாப்பிற்காக மெய்காப்பு 
கள்‌ நியமிக்கப்பட்டார்கள்‌ . பாதுகாவலுக்காக 
நியமிக்கப்பட்டதிலிருந்து அவர்களை மெய்யடி 
யார்கள்‌ என்ற பொருளில்‌ கொள்ள இடமில்லை. 


மேலும்‌, கோயிலுக்குச்‌ சொ ந்தமான 
திருவாபரணங்களைக்‌ காப்பது மட்டுமின்றி 
ஷோவில்‌ மதிற்சுவரிலும்‌, மற்ற இடங்களீலு 
முள்ள உரிமைச்‌ சான்றுகள்‌ உரிமைப்‌ பத்திரங்‌ 
கள்‌ முதலியவை அழிக்கப்படாமல்‌ பாதுகாக்க 
வும்‌, போர்ப்படை வீரர்களல்லாத இந்த மெய்க்‌ 
காப்பாளர்கள்‌ நியமிக்கப்பட்டார்கள்‌. 


இம்மெய்க்‌ காப்பாளர்கள்‌ ஓரிடத்திலிருந்து 
மட்டும்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படவில்லை. சோழ 
நாட்டு வளநாடுகளிலு£, கூற்றங்களிலுமுள்ள 
சதுர்வேதி மங்கலத்துச்‌ சபையோரும்‌, ஊராரும்‌ 
நகரத்தாரும்‌ அவரவர்களின்‌ சபைக ளின்‌ 
முலமும்‌ ஒன்று அல்லது இரண்டும்‌, அதற்கு 
மேற்பட்டும்‌ மெய்க்‌ காப்பாளர்களைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்து அனுப்பினர்‌. 

சதுர்வேதி மங்கலத்துச்‌ சபை அந்தணர்‌ 
சளை உறுப்பினர்களாகக்‌ கொண்ட து. 

ஊரார்‌ என்ப து அந்தணர்களும்‌ மற்ற 
எல்லாச்‌ சாதியாரும்‌ உறுப்பினர்களாகக்‌ 
கொண்டு அமைக்கப்பட்ட சபை. 

நகரத்தார்‌ என்பது வணிகப்‌ பெருமக்கள்‌ 
கொண்டது சபை, 


தூரம்‌ இைடபாட்ட பல கிராமங்களின்‌ 
சபைகளும்‌ நகரத்தாரும்‌, ஊராரும்‌ தமது நிறு 
வனங்களிலிருந்து ॥ிற் சில பாதுகாவலர்களை 
அனுப்பிவைத்தனர்‌. எவ்‌ ளவு கவனமாக அரசு 
காவலர்கள்‌ சேர்ந்து களவாடி விடாமல்‌ கவனித்‌ 
தது என்பது இந்நியமன முறையிலிருத்து விளங்‌ 
கும்‌. இதற்கு மேற்கோளகளாகக்‌ கீழ்‌ வரும்‌ 
கல்வெட்டுக்களைக்‌ கூறலாம்‌. இந்நியமனங் 
கணை அரசன்‌ தனது ஆணையாகபயே குறிப்பிட்டி 
ருக்கிறான்‌. 


ஃ்மி்காராற கேஸரி வர்மரான ஸ்ரீ ராஜ 
ர।ஜ மேதவர்க்கு யாண்டு இருபத்தொன்பதாவது 
வரை உடையார்‌ ஸ்ரீராஜராஜ தேவர்‌, உடையார்‌ 
ஸ்ரீராஜ ராஜுாஸ்வரம்‌ உடையார்க்குச்‌ சோழ 
மண்டலத்துப்‌ பிரம்ம........ வும்‌ இட்ட 
திரு மெய்க்‌ காப்பாளர்களுக்கும்‌......46%66%9 கவச 

அரு மொழி தேவ வள நாட்டு நென்மலி 
நாட்டு நெடுமணலாகிய மதன மஞ்சரிச்‌ சதுர்‌ 
வேதி மங்கலத்துச்‌ சபையார்‌ இடக்கடவ திரு 
மெய்க்‌ காப்பு... ....ஃ 


“ராஜேந்திர சிம்ம வளநாட்டுப்‌ பொய்கை 
நாட்டு கண்டாதித்யச்‌ சதுர்‌ வேதி மங்கலத்துச்‌ 
சபையார்‌ இடக்க டவ திரு மெய்க்காப்பு 
இரண்டும்‌” 


“இந்நாட்டுத்‌ தேவதானந்‌ திரு விடைக்கழி 
சபையார்‌ இடக்க டவ திரு மெய்க்‌ காப்பு 
மூன்றும்‌”? 

“தளியூர்‌ ஸ்ரீ வீர நாராயணச்‌ சதுர்‌ வேதி 
மங்நலத்து சபையார்‌ இடக்கடவ திரு மெய்க்‌ 
காப்பு ஆறும்‌?” 

“இந்நாட்டு வண்டாழஞ்‌ சேரி ஊரார்‌ இடக்‌ 
கடவ திரு மெய்க்‌ காப்பு ஒன்றும்‌”' 


இந்நாட்டு வைப்பூர்‌ ஊரார்‌ இடக்கடவ 
திரு மெய்க்‌ காப்பு ஒன்றும்‌?” 


சில சபைகள்‌ ஒன்றும்‌, வேறு சபைகள்‌ 
இரண்டு, மூன்று, ஆறுமாக மெய்க்‌ காப்புகளைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து அனுப்பினர்‌ என்பது மேற்‌ 


குறிந்த கல்வெட்டுகளால்‌ வீளங்கும்‌ போன்ற 
வாச ங்கள்‌ சான்றாகின்‌ றன. 


இவர்களது செலவும்‌ ஊதியமும்‌ அவர்களைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து அனுப்பிய நிறு௨னங்களால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டன. இதற்காக ஆண்டுதோறும்‌ 
அவர்களை அனுப்பி, அவர்களுக்காக ஊராரே 
நெல்‌ அளக்க வேண்டுமென இராஜ ராஜன்‌ 


ஆணை பிறப்பித்தான்‌. இதனைக்‌ கூறும்‌ 
கல்வெட்டு. 
டப்‌ வும்‌ இட்ட திரு மெய்க்‌ காப்பாளர்‌ 


களுக்குப்‌ பேரால்‌ ஆட்டை வட்டன்‌ நூற்றுக்‌ 
கல நெல்லுத்‌ திரு மெய்காப்பாளர்களை இட்ட 
அவ்வவர்‌ 


ஊர்களிலாரே அளக்கக்‌ கடவார்‌ 


களாகவும்‌; 


இந்நெல்‌ அல்வவர்‌ ஊர்கவிலார்க்கு சந்தி 
ராதித்வல்‌ ஆண்டாண்டு தோறும்‌ தன்‌ கடமைக்‌ 
குச்செலவு பெறவும்‌, படி செலவு பெறவும்‌, ஆக 
இப்படி நிவந்தமாக உடையார்‌ ஸ்ரீராஜ ராஜ 
தேவர்‌ திருவாய்‌ மொழிந்தருளினபடி கல்லில்‌ 
வெட்டியது.” 


இவ்வாறு நியமிக்கப்பட்ட திரு மெய்க்‌ 
காப்பாளர்கள்‌ மொத்தம்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்த 
கல்வெட்டுக்களில்‌ சு மார்‌ நூற்றிருபதுக்கும்‌ 
மேற்பட்டவர்கள்‌ உள்ளனர்‌. கோயில்களுக்கு 
உடைமையான தங்கப்‌ பிரதிமைகள்‌, ஆபரணங 
கள்‌, பொற்கலங்கள்‌, நெல்‌, நெய்‌ முதலிய 
வற்றை கோயிலுக்கு வருபவர்கள்‌ திருடிவிடாமல்‌ 
இருக்க ஒரு தனிக்‌ காவல்படையாக அரசன்‌ 
அமைத்தான்‌. இது போன்றே இடங்கை வேளை 
காரர்‌, திரிூல வேளை காரர்‌ என்ற காவற்‌ படை 
யினர்‌ கோயிற்‌ சங்கம சொத்துக்களைப்‌ பாது 
காத்தனர்‌. 
கள்‌ இருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று கருதி முன்னெச்‌ 
சரிக்கையாக இராஜ ராஜன்‌ காவல்‌ படையை 


அமைத்தான்‌. 


சிவனடியார்கள்‌ வேடத்தில்‌ கள்வர்‌ 


இம்முறையால்‌ என்ன விளைவுகளை ஏற்‌ 
படுத்த ராஜராஜன்‌ எண்ணினான்‌? 


al 


1. கோயிலின்‌ பொருள்களுக்கு நாட்டி 
லுர்ன பல்வேறு சபைகளும்‌, ஊர்களும்‌, நாரங்‌ 
களும்‌ பொறுப்பு என்ற உணர்வை ஏற்படுத்த 


வி ,ம்பினான்‌. 


2. கோயிலிலுள்ள தேல கள்‌ மிகள்‌, 
கோயில்‌ ஊழிமர்‌ ள்‌, நிருவாகிகள்‌ இவர்கள்‌ 
காவலரோடு சேர்ந்து திருட முடியா தபடி நாட்‌ 
டின்‌ பல பகுதிகளிலிருந்து பல நிறுவனங்களால்‌ 
நியமிக்க ப்பட்டு, அந்நிறுவனங்களாலேயே 
ஊ தியமளிக்சப்‌ பட்டவர்களைக்‌ கொண்டு இப்‌ 
படையை' அமைத்தான்‌. அவ ர்களுடைய 
கவனக்‌ குறையா ல்‌ தவறு நேர்ந்தால்‌ அவர்‌ ஈளை 
நியமித்த சபையினரே போறுப்பாக நேரும்‌. 
எனவே மெய்க்‌ காப்பாளரின்‌ பொறுப்பு அதிக 
மாகிறது. 


3. கசோயிலைக்‌ 
தங்களுக்குரியது என்ற கெளரவ உணர்வால்‌ 


காச்கும்‌ 


பொறுப்பு 


சபை முதலிய நிறுவனங்களே, கோயிலைப்‌ பாது 
காக்கும்‌ செலவை ஏற்றுக்‌ கொண்டன. இதனால்‌ 
உடையார்‌ கருவூலம்‌ அல்லது கோயில்‌ கருவூலத்‌ 
தின்‌ செலவு குறைந்தது. ஆகையால்‌ இது ஓர்‌ 
திட்டமிட்ட பொருளாதார முயற்சி. 


4. இக்கோயிலுக்கு அளித்த ஆபரணங்கள்‌ 
பொற்‌ கலங்கள்‌ முதலியவைகளில்‌ பல பகைவர்‌ 
களான சேர, பாண்டியர்களை வென்ற போது 
அவர்கள்‌ பண்டாரத்தைச்‌ சூறையாடிப்பெற்றது 
இதனைக்‌ கல்வெட்டே குறிப்பிடுகிறது. சூறை 
யாடப்பட்ட தங்களது சொத்தைத்‌ திரும்‌ பப்‌ 
பெற களவு அல்லது படையெடுப்பு மூலம்‌ பகை 
வர்கள்‌ முயலக் கூடும்‌. இதற்குப்‌ பலமான 
காவல்‌ அவசியம்‌. எனவே ஒருவரோடொருவர்‌ 
கூடிச்‌ சதி செய்ய முடியாதபடி காப்பாளர்கள்‌ 
நியமித்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வர்றேதான்‌ இம்‌ 
மெய்க்காப்பாளர்கள்‌ நியமிக்கப்பட்டனர்‌. 


காரு. 
அறிவியல்‌ வரலாற்றுத்‌ திங்களிதழ்‌. 


கல்வொட்று, பிறனவாரல ஈற்றாச்சனா மூக அநர யரா 
ஆய்விதழ்‌. 


ஆண்டுக்‌ கட்டணம்‌ ட. ரூ, 3.- 


நான்காண்டுக்‌ கட்டணம்‌ 
ஆயுள்‌ கட்டணம்‌ 


WH 10/- 
ரே. 100:_ 


கிடைக்குமிடம்‌. 
கொங்கு பதிப்பகம்‌, 


26, இந்திரா நகர்‌, 
சென்னை 600020. 


. பரா ரமூகவியால்‌. 


நென்‌ நீருவிநாங்கூர்‌ 
நோள்சீலம்‌ போராட்டம்‌. 
P. 5. K. பக்‌ வத்சலன்‌. 


[ஈம்‌ ஈாட்டின்‌ சாதியமைப்பு இறுக்கமடைந்து, நிலவுடடைமையை வலுப்படுத்திய 


போது, உயர்சாதியும்‌, ரிலவுடைமையாளரும்‌ இர்‌ து ஒன்றாமீனர்‌. அல்லது நேசஉற ஙு 

டையோராயினர்‌, அப்பொழுது தங்களது ச௱றதசிறப்‌। சந்தஸ்‌ புர நிறுவிக்கொள்ள . 
ப 71 1, i | 1%, . வி 

சமுகத்தின்‌ உழைப்பாளி மக்களான தாழ்ந்க சாதி மந்தர சுயராரிபாஙக யற்றவயராக ஆக்கு 


வதற்கு” அவர்களுக்குச்‌ சாதாரணமாக தோள்‌ லை அ ரியும்‌ உர, செருப்பணரியும்‌ உரிமை 
பிரேத ஊர்வலத்தில்‌ இரட்டைச்சங்கு ஊதும்‌ உரிமை, 10 அடிக்‌ நமல்‌ தட்டிடம்‌ கட்டும்‌ 
உரிமை, முதலியன மறுக்கப்பட்டன. கிறிஸ்தவ மத மாற்றம்‌, சீர்திருத்த இயக்கம்‌, பக்தி 
இயக்கம்‌, ஆங்கிலப்‌ படிப்‌ | இபற்றுல்‌ உரீமை உணர்வும்‌, சமத்து உணர்வும்‌ தரண்டிவிடப்‌ 
பாட்ட கீழ்ர்சாதியினர்‌ என்று உயர்‌ சாதி.பினரால்‌ கருதப்பட்ட நாடார்‌ மக்கள்‌ மிக ர்சாகாரண 
உரிமைகளுக்காக இணைந்து போராடினர்‌. இது சாதிமுறை பின்‌ முக்டியாரான அம்சங்களான 
உழைப்பை அவமதித்தல்‌, சுரண்டல்‌, இழிவுபடுத்துதல்‌, பிறப்பினல்‌ உயர்வு தாழ்வு உண்டு 
என்னும்கொள்கை(ப ஸ்த்ரப்ப )த்துதல்‌, முதலியவற்றை எதிர்த்து நாடார்‌ மக்கள்‌ போரா 
டினர்‌. இப்போராட்ட.ங்களின்‌ வரலாற்றின்‌ வர்க்கத்‌ தன்மையைக்‌ குறிப்யி ட்டு, அவற்றை 


ஆய்வாளர்‌ ஆராய்‌ கிர்‌. நா. வா.] 


ஜாதி அமைப்பின்‌ படியில்‌ சாணார்களின்‌ இந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ உயர்ந்த பிரிவினர்‌ இவர்கள்‌ 


இடம்‌ சில தன்மைகளில்‌ தனியானது. மது என்று கருதப்படுவர்‌,” 1 
பானங்களிலிருந்தும்‌ மாட்டிறைச்சியிலிருந்தும்‌ 

இவர்கள்‌ விலகி இருத்தலும்‌, தங்களுடைய 19-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
விதவைப்‌ பெண்களை இவர்கள்‌ மறுமணம்‌ செய்ய திருநெல்வேலி நாடார்களின்‌ சமூக நிலைபற்றி 


அனுமதியாமையும்‌ இவர்களைச்‌ சூத்திர இனத்த ராபர்ட்‌ கால்டுபெலின்‌ இந்தக்‌ கணிப்பு அக்‌ 
வருடன்‌ இணைக்கின்றது. ஆனால்‌ அதற்கு காலத்‌ தென்‌ திருவிதாங்கூர்‌ நாடார்களுக்கும்‌ 
மாறாக இவர்கள்‌ சூத்திரர்களைப்போல இந்துக்‌ ஓரளவுக்குப்‌ பொருத்தமானதாகவே இருக்கும்‌ 
கோயில்களில்‌ அனுமதிக்கப்படுவதில்லை, என்று தோன்றுகிறது. இவ்வாறு திரிசங்கு 
பழைய முறை வழக்கத்தில்‌ இருக்கும்‌ இடங்களில்‌ சொர்க்க நிலையிலிருந்த நாடார்‌ சமுதாயம்‌ ஜாதி 


இவர்கள்‌ நீதி மன்றங்களில்‌ கூட அனுமதிக்கப்‌ வெறி கொடி கட்டிப்பறந்த அந்தக்‌ காதில்‌ 
படுவதில்லை. இவர்கள்‌ தங்கள்‌ வழிபாடுகளைச்‌ தன்னையும்‌ உயர்த்திப்‌ பார்க்கவும்‌ உயர்த்திக்‌ 


கடவுளுக்கும்‌ தங்கள்‌ குறைகளை நீதி பதிகளுக் காட்டிக்‌ கொள்ளவும்‌ பொருளாதாரம்‌ சமூகம்‌ 
கும்‌ வெளியிடங்களில்‌ வைத்துத்தான்‌ செய்ய மதம்‌ ஆகிய து றகளின்‌ மூலம்‌ முயற்சி 
அல்லது சொல்லக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. செய்தது. இந்த முயற்சியில்‌ ஓரளவு வெற்றியம்‌ 
அவர்கள்‌ பெண்கள்‌ மற்ற தாழ்ந்த .ஜாதியின பெற்றது. இதனால்‌ எரிச்சலுற்ற மேல்‌ ஜாதி 
ரைப்போல அகரக்குமேலே திறந்தே போட்டு யினரோ தங்களுடைய முழுத்திறமையையும்‌ 
இருக்கக்‌ கடமைப்பட்டவர்கள்‌. இந்தச்‌ சூழ்‌ நிலை பயன்படுத்தி இந்த ஜாதியைப்‌ பழைய நிலையில்‌ 
கள்‌ அவர்களைச்‌ சூத்திரருக்குக்‌ கீழுள்ள ஜாதிக நிறுத்தி வைக்க முயன்றனர்‌. இதன்‌ காரண 
ளோடு இணைக்கிறது, இந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ மாக 18-ஆம்‌ தூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியிலிருந்து 
உள்ள ஒரு ஜா நிதான்‌ இவர்கள்‌ என்று எடுத்துக்‌ தொடங்கி தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌ தென்‌ திருவிதாங்‌ 
கொண்டால்‌ சந்தேகத்துக்கு இடமில்லாமல்‌ கூறிலும்‌ ஆங்காங்கே பல பெரிய சிறிய கலகங்‌ 
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களும்‌, போராட்டங்களும்‌ நடந்து வந்திருக்‌ 
கின்றன இவற்றில்‌ மிகமுக்கியமான போராட்‌ 
டங்களுள ஒன்று தென்‌ திருவிதாங்கூர்‌ நாடார்‌ 


களின்‌ தோள்‌ சீலைப்‌ போராட்டமாகும்‌. 


18-ஆம்‌ நூற்றா ண்டின்‌ பிற்பகுதியிலேயே 
தெ எ இந்திய சமூக அமைப்பு பெரும்‌ மாறுத 
லுள்ள யிற்று. ஆங்‌ சில வியாபாரக்‌ கம்பெனி 
யின்‌ செல்வாக்கும்‌, ஆங்‌ கிலப்‌ பாதிரிமாரின்‌ 
செல்வ க்கும்‌ ஆங்கிலமுறைக்‌ கல்வியும்‌ இந்த 
மாறு)லுக்கு முக்கிய கார ணங்களாயிருந்தன. 
இந்த மாறுதல்‌ திருவிதாங்கீரையும்‌ பாதித்தது. 
1684-ல்‌ அஞ்சங்‌ கோவில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட 
ஆங்கில வியாபாரப்‌ பிரதிறிதிப்‌ பதவி 1788-ல்‌ 
திருவிதாங்கூர்‌ அரசுக்கு ஆங்கிலக்‌ கம்பெனி 
யாரின்‌ அர யல்‌ பிரதிநிதிப்‌ பதவியாக உயர்த்‌ 
தப்பட்ட து | 795-ல்‌ திருவிதாங்கூர்‌ மகாராஜா 
ஆங்கிலக்‌ ரள உலிந்தியக்‌ கம்பெனியா£ராடு 
செய்து கொண்ட. நிரந்தர ஒப்பந்தம்‌ திருவிதாங்‌ 
கூரை ஆங்கில ஆதிக்கத்திற்துட்படுத்திற்று. 
திருவிதாங்கூரில்‌ வியாபாரம்‌ வளர்ச்சியடைந் 
தது. பாதைகள்‌ போக்குவரத்து மார்க்கங்கள்‌ 
விரிவடைந்தன. நாடெங்கிலும்‌ சிதறிக்கிடந்த 
உழைக்கும்‌ மக்கர்‌ தங்களுக்குள்‌ தொடர்பு 
கொள்ளும்‌ வாய்ப்புகள்‌ பெருகின. 


இந்த நிலையில்‌ 1799-ல்‌ 6 வேலுத்தம்‌ பி 
திருவிதாங்கூர்‌ தளவாயின்‌ அநியாயச்‌ செயல்‌ 
களுக்கு எதிராஃப்‌ பெ துமக்களைத்‌ திரட்டி ஒரு 
மாபெரும்‌ போராட்டம்‌ நடத்தி சில வெற்றிகளைப்‌ 
பெற்றார்‌. மன்னனின்‌ அடக்த முறைகள்‌ 
குறைந்தன. 180 முதல்‌ 1809 வரை வேலுத்‌ 
தம்பி தளவாய்‌ ஆட்சிபுரிந்த காலத்தில்‌ அவர்‌ 
செய்த பணிகள்‌ சாதாரண மக்களுக்குப்‌ பெடும்‌ 
சாதகமாய்‌ அமைந்தன. எல்லா செயல்கடு க்‌ 
கும்‌ அவர்‌ சாதாரண மக்களின்‌ சச்‌ தியையே 
நம்பினார்‌. அவருடைய செயல்கள்‌, சமூகம்‌ 
ஒன்றுபட்டு நின்று தனக்குரியதைப்‌ போர டிச்‌ 
சாதிக்கும்‌ தகுதியுடையது என்ற சமூக பாடத்தை 
திருவிதாங்கூர்‌ மக்களுக்குக்‌ கற்பித்தது. 


இந்த வளர்ச்சி பெற்றுவந்த சமூகச்‌ ௬ம்‌ 
நிலை, நாடார்களும்‌ அவர்களைப்‌ போல உடலால்‌ 
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உழைக்கும்‌ பிற ஜாதியினரும்‌ தங்களுடைய 
பயங்கரமான இழிநிலையை அவர்களுக்கு மெல்ல 
மெல்ல உணர்த்திற்று. உணர்த்தியதோடு 
மட்டுமல்லாமல்‌ அந்த இழி நிலையிலிருந்து 
விடுதலையடையும்‌, ஆசையையும்‌ அவர்சளது 
நெஞ்சில்‌ தூண்டிற்று. எத்தனையோ ஜாதிகள்‌ 
இந்த இழிநிலையில்‌ இருந்தன. ஆனாலும்‌ ஜாதீய 
நிலையில்‌ மேற்சாதியினரால்‌ ஒதுக்கப்பட்டு 


்‌ அதேசமயம்‌ கீழ்ஜாதிகளிலிருந்து மேம்பட்டு 


இடைச்‌ சாதியாய்‌ வாழ்ந்த நாடார்‌ ஜாதிதான்‌ 
ஜாதீய விடுதலைக்கான போராட்டத்தைத்‌ தொ 
டங்கி நடத்த வேண்டிய நிலையில்‌ அன்று 
இருந்தது. திருவிதாங்கூர்‌ அல்லது தமிழ்‌ நாடு 
சமுஃச்‌ சரித்திரத்தில்‌ எங்குபார்த்தாலும்‌ இக 
காலகட்டத்தில்‌ இவர்கள்‌ மேல்ஜாதியினரை 
எதிர்த்துப்‌ பல இடங்களில்‌ போராடினர்‌ என்ப 
தற்தச்‌ சான்றுகள்‌ உள்ளன. 


பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தென்‌ திஈவி 
தாங்கூர்‌ நாடார்களின்‌ நிலை மிகவும்‌ பின்‌ தங்கி 
யதாக இருந்தது அவர்கள்‌ அரசாங்கத்தாரா 
லும்‌ மேல்‌ ஜாதியினராலும்‌ அடிமைகள்‌ போல்‌ 
நடத்தப்பட்டார்கள்‌. உப்பு ஊழியம்‌ ஏட்டோலை 
ஊழியம்‌ போன்ற ஊழியங்களை இவர்கள்‌ செய்யு 
மாறு கட்டாயப்படுத்தப்பட்டனர்‌. இவைகளி 
லிருந்து நாடார்கள்‌ தப்பவே முடியாது. வேலை 
செய்ய மறுத்தவர்கள்‌ முக்காலியில்‌ கட்டி அடிக்‌ 
கப்பட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ இவ்வேலைகளுக்குரிய 
கூலி$யோ வேலை செய்தவர்களுக்குச்‌ சேர்வதே 
இல்லை. அரசாங்க அதிகாரிகளும்‌ ஜாத்யத்‌ 
தலைவர்களும்‌ கூலியைப்‌ பங்கு போட்டுக்கொண் 
டார்கள்‌. 


“அரசாங்கத்துக்குக்‌ கூலி இல்ல ' மல்‌ சுமை 
களைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்லுவது தடுக்‌ கப்படுகின்‌ 
றது” 2 என்றுராணி பார்‌ வதிபாய்‌ என்று 
சட்டம்‌ இயற்றியதிலிருந்து கூலியைக்‌ கொள 
ளை யிடும்‌ வழக்கம்‌ அன்று எந்த அளவுக்கு 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று ஒருவாறு நாம்‌ 
யூகித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


நாடார்கள்‌ கடுமையான வரிகளுக்குள்ளாக்‌ 
கப்பட்டார்கள்‌, 


$ 


“ 


ஆ 


(* நதாலிந்தும்‌ ஆயம்‌ சவுரி முதல்‌ ஆயம்‌ 
கூலிக்கும்‌ ஆயம்‌ கம்புதடிக்காயம்‌ 
தால மதுக்காயம்‌ தரணிதண்‌ ரில்‌ வளர்ந்த 


ஆலமரம்‌ வரைக்‌ தம்‌ அதிக இறை...... 39 


என்ற பாடல்‌ நாடார்கள்‌ கொடுக்க வேண்டிய 


வரிகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 


இவர்கள்‌ அனாதைகள்‌ போல்‌ வா ழ்ந்தார்கள்‌ 
இவர்களை அடித்தாலும்‌ உரைத்தாலும்‌ கேட்பார்‌ 
இலை, மேல்‌ ஜாதியின்‌ இஃபர்களை 


பனை கேட்டடிப்பான்‌ பதர்‌ கேட்‌..டிப்பான்‌ 


கனமான கற்கண்டு கருப்‌ பக்கட்டி கேட்டடிப்பான்‌ 
நாருவட்டிக்கு ஓலை நாள்‌ தோறும்‌ கேட்டடிப்பான்‌... 
சில்லுக்‌ கருப்பூக்கட்டி சீரகம்‌ இட்டே ஊற்றி 
தொல்லை தனில்‌ சான்ற»ோறைக்‌ கொண்டுவா 

என்‌ றடிப்பான்‌,, .,. 
ப யிலுள்ள வஸ்து பலநாளும்‌ இப்படியே 
யி கொண்ட பாவி வேண்டி அவன்‌ போனாலும்‌ 
சான 3ருர்க து றன்மை சற்றே செய்ய வேண்டு 

மென்று 


மாண்டார்‌ கல்‌ நீசன்‌ மனதில்‌ வைக்க 


நாடார்‌ ஜாதியின்‌ உழைப்பு பிறஜாதிகளால்‌ 
கொள்ளை யிடப்பட்டது மேலோன்‌ அவனை 
எல்லாவிதத்திலும்‌ நசுக்கினான்‌. 
* குளம்‌ பெட்டச்‌ சொல்லி கூலி கொடுக்காமல்‌ 


கனம்‌ பெய சான்றோரைக்‌ கைக்குட்டை 


போட்டடிப்பான்‌ ”' 


கோயில்‌ சிவாலயங்கள்‌ கூடங்கள்‌ சிங்காசனங்கள்‌ 
நாவுலகும்‌ கள்ளாய்‌ நாடி இருந்தாலும்‌ 
சாணாுன்கள்‌ ஏறி எனச்‌ சண்டாள நீசனெல்லாம்‌ 
வணகச்‌ சாணரை விரட்டி அடிப்பான்‌ கானை'' 5 
நாடார்‌ குடைபிடித்தல்‌ கூடாது. செருப்பு 
அணிதல்‌ கூடாது மாடி வீடு கட்டக்‌ கூடாது. 
தங்க நகைகள்‌ அணியக்கூடாது. பெண்கள்‌ கூட. 
ம-ர்பை மறைக்கக்‌ கூடாது. முழங்காலுக்குக்‌ 


கிழே உடுத்தக்‌ கூடாது பசு வளர்க்கக்‌ கூடாது, 


இடுப்பில்‌ குடம்‌ எடுக்கக்‌ கூடது. 
மொத்தத்தில்‌ 
“ ஈப்‌ (லி3போல்‌ ரீசர்‌ ஈயைப்‌ பால்‌ ரான்றோர்கள்‌ 
மாய்ப்பலி போல்‌ நீசர்‌ ராயைப்போல்‌ 
சான்றோர்கள்‌.” 6 
மேல்‌ ஜாதிக்காரர்கள்‌ நாடார்களை வைத்‌ 


திருந்த நிலை இது. செல்வம்‌ படைத்த நாடார்‌ 


களின்‌ போக்கோ இதற்தச்‌ சற்றும்‌ குறைந்த 
தாக இல்லை, 


அக்காலத்தில்‌ பனையும்‌ பணையைச்‌ சார்ந்த 
உபதொழில்‌ க௬ளு$ம நாடார்களின்‌ 
தொழில்களாக இருந்தன. நாடார்களைப்‌ பனை 
யானது பனைச்‌ சொதந்துடைய நாடார்கள்‌ 
1) ய்‌ ‘ . ° ஷூ 
பனைத்‌ தொழிலுடைய நாடார்கள்‌ என்று இரு 
பிரிவுகளாய்ப்‌ பிரி; தது. 


முக்கிய 


செல்வம்‌ 
என்ற அளவு கோல்கள்‌ இந்த இரு பிரிவின 5 


கவுரடம்‌, 


யும்‌ பிரித்தே வைத்திருந்தன. திருமண உற ॥ 
கள்‌ கூட இவர்களுக்குள்ளே கிடையாது. பிற 
மேல்ஜாதியினர்‌ பொதுவாக இந்த இருவரை 


நாடார்களையும்‌ ஒன்று சேர்த்தே மதித்தார்கள்‌. 
என்றாலும்‌ சொத்துடைய நாடார்கள்‌ பனை'ஏறும்‌ 
நாடார்களிலிருந்து பிரிந்தே வாழ்ந்தார்கள்‌, 
அவர்களின்‌ மேல்‌ ஆதிக்கமும்‌ செலுத்தினார்கள்‌. 
“பன ஏறும்‌ நாடார்கள்‌ சொத்துடைய நாடார்‌ 
களின்‌ முன்னே வரும்போது தங்கள்‌ கைகளை 
நெஞ்சின்‌ குறுக்கே கட்டிக்‌ கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌.” 7 “சொத்துள்ள நாடார்களின்‌ பெண்கள்‌ 
கோஷாதரித்துப்‌ பல்லக்குகளிலே பயணம்‌ 
செய்தார்கள்‌?” 8 ஆனால்‌. பனை ஏறும்‌ குடிப்‌ 
பெண்களோ தங்கள்‌ மார்பைத்‌ திறந்துதான 
இவர்கள்‌ முன்னே வரவேண்டும்‌. ஏழை நாடார்‌ 
களைக்‌ கொண்டு உப்பு ஊழியம்‌ ஏட்டோலை 
ஊழியம்‌ முதலிய கடின ஊழியங்களை நடத்தும்‌ 
பொறுப்பைக்கூட பெரும்பாலும்‌ இவர்களே 


ஏற்று நடத்திவந்தார்கள்‌, 


பனைத்தொழில்‌ சிரமமானது. உடம்பு 
முழுவதையும்‌ ஈடுபடுத்திச்‌ செய்ய வேண்டிய 
கடினமான தொழில்‌ அது. தினசரி இரண்டு 
முறை அல்லது மூன்று முறை ஒவ்வொரு பனை 
யிலும்‌ ஏறி இறங்க வேண்டும்‌ அப்படியென்றால்‌ 
தான்‌ பதனீர்‌ கிடைக்கும்‌. இடையில்‌ இரண்டு 
நாள்‌ விட்டுவிட்டால்‌ போதும்‌ அந்தப்‌ பருவ 
காலத்துக்குரிய முழு வேலையுல்‌ பாழாய்ப்போ 
கும்‌. ஆகவ அதில்‌ ஈடுபட்டவர்களுக்கு 
ஓய்வென்பதே கிடையாது. வருடத்தில்‌ சில 
மாதங்களே பனையில்‌ வேலை இருக்கும்‌. பனையில்‌ 
பாளை இல்லாத மாதங்களில்‌ இவர்களுக்கு 
வேலை இல்லை, சோறும்‌ இல்லை. உழைக்கும்‌ 
காலத்திலும்‌ உழைப்பின்‌ பயனில்‌ பாதி பனைச்‌ 


6 


சொந்தக்காரர்களுக்குப்‌ போய்விடும்‌. ஆகவே 
இவர்கள்‌ வறுமையிலிருந்து மீளுவதற்கு வழியே 
இல்லை. இவர்களின்‌ பெண்‌ கள்‌ பதநீர்‌ சுமப்பது 
அதைக்‌ 
காய்ச்சுவது ஆகிய வேலைகளில்‌ ஓய்வில்லாமல்‌ 


காய்ச்ச விறகு சேகரிப்பது, பதநீர்‌ 


ஈடுபட்டார்கள்‌. இந்தக்‌ காரணங்களால்‌ இவர்‌ 
களின்‌ பழக்கவழக்கமும்‌ கலாச்சாரமும்‌ சொத்‌ 
துள்ள நாடார்களின்‌ பழக்க வழக்கங்களிலிருந் 
தும்‌ கலாச்சாரத்திலிருந்தும்‌ வேவேறுபட்ட தாகவே 
இருந்தது. “இவ்வாறு நாடார்‌ சமூகம்‌ எதிரெதி 
ரான இரண்டு வர்க்கங்களாய்ப்‌ பிரிந்தது. பனை 
உடமை பனை ஏறுபவர்களைப்‌ பனை உடையவர்‌ 
களின்‌ பொருளா தார ஆதிக்கத்தினுள்‌ கொணர்ந்‌ 
தது”. 9 
துரியோதனனும்‌ பஞ்சவரும்‌ சேர்ந்து ஒரு 

வயிற்றில்‌ பிறக்கக்‌ கண்டேனே இவனே யா?” 10 
என்னும்‌ சுவாமி முத்துக்குட்டியின்‌ வரிகள்‌ 
இங்கு சிந்திக்கத்தக்கன. ஒரு குலத்தில்‌ பிறந்‌ 
தாலும்‌ பணவசதி காரணமாக செல்வரும்‌, ஏழை 
களும்‌ பிரந்திருந்ததைக்கண்டு முத்துக்குட்டி 
சாமி பாடிய பாடல்‌ இது. 


ஆக அந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌ பளை ஏறி 
நாடார்களுக்குச்‌ சமூகப்‌ பாதுகாப்பும்‌ இல்லை. 


“ஈழவர்‌, சாணார்‌, முக்குலர்‌ ஆகிய ஜாதி 
களில்‌ உள்ள வசதிபடைத்தவர்களின்‌ பிரதிநிதி 
களோ, அல்ல து ஜாதித்தலைவர்களோ சட்ட 
பூர்வம்‌ இல்லாமல்‌ பணம்‌ வசூலிப்பது சுண்டிப்‌ 
பாய்த்‌ தடுக்கப்படுகிறது”?! என்று அக்கால 
அரசு அறிக்கையிடும்‌ அளவுக்கு ஜாதியின்‌ மேல்‌ 
நிலையில்‌ உள்ளவர்கள்‌ கீழ்நிலையில்‌ உள்ளவர்‌ 
களிடம்‌, சட்ட வி3ராதமான வசூல்கள்‌ செய்தி 
ருக்கிறார்கள்‌ என்பதை இது தெளிவாகப்‌ புலப்‌ 
படுத்துகிறது. 


இந்தப்‌ பரிதாபகரமான நிலையில்‌ இருந்த 
நாடார்களின்‌ சமூக நிலையில்‌ ஒரு பெரும்‌ மாறு 
தல்‌ 19-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. அந்த மாறுதலுக்குக்‌ காரணமாய்‌ 
இருந்த சக்திகள்‌ இரண்டு. 
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1. கிறிஸ்தவத்தை நாடார்‌ ளிடையே . 
பரப்ப முயன்றவெள்ளைக்காரப்‌ பாதிரிமார்களும்‌ 
வெள்ளைக்காரக்‌ கம்பெனி அதிகாரிகளும்‌. 


92 நாடார்களுக், கென்று 5 ஐயாவ பி? 
என்று புதியதோர்‌ மதப்பிரிவை ஏற்படுத்திய 
சுவாமி முத்துக்குட்டி. 


இந்த இரண்டு முயற்ச்சிகளுமே மத அடிப்‌ 
படையில்‌ செய்யப்பட்டவையே. ஆயினும்‌ 
அவற்றின்‌ விளைவுகளோ மத எல்லைகளைக்கடந்து 
மகத்தான சமுகப்‌ பொருளாதார இயக்கங்களுக்கு 
வழிகோலின. 


19-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்திலிருந்தே 
திருவிதாங்கூரில்‌ வெள்ளைக்காரர்கள்‌ கிறிஸ்தவ 
மதத்தைப்‌ பரப்பும்‌ பணியில்‌ தீவிரமாக ஈடுபட்‌ 
டனர்‌. இவர்களுடைய பிரச்சாரம்‌ அடிமைப்‌ 
பட்டுக்கிடந்த நாடார்களிடையே நல்ல பலனை 
அளித்தது. ஏராளமான நாடார்கள்‌ கிறிஸ்தவர்‌ 
கள்‌ ஆனார்கள்‌. 1806-ல்‌ 
கிறிஸ்தவ சபை ஸ்தாபிக்கப்பட்ட து. 1810 முதல்‌ 


மைலாடியில்‌ ஒரு 


திருவாங்கூர்‌ அரசுக்கு வெள்ளைக்‌ கம்பெனியின்‌ 
பிரதிநிதியாயிருந்த கர்ணல்‌ மன்றோ என்பவர்‌ ட 
கிறிஸ்தவத்தைப்‌ பரப்புவதில்‌ கண்ணுங்‌ கருத்து 
மாயிருந்தார்‌. 

“நடைமுறைப்‌ பழக்கவழக்கத்தால்‌ கீழ்‌ 
நிலையில்‌ வைக்கப்பட்ட ஜாதிகளும்‌ இனங்களும்‌ 
கர்ணல்‌ மன்றோ காலத்தில்‌ அதிகமான அனுதா 
பத்துடன்‌ கூடிய உதவியைப்‌ பெற்றன. 
திருவாங்கூரில்‌ மன்றோ கிறிஸ்தவத்துக்குத்தான்‌ 
அதிகமாக உதவி செய்தார்‌?12 


ஆங்கிலக்‌ கம்பெனியின்‌ பிரதிநிதிக்ளும்‌ 
வெள்ளைக்காரப்‌ பாதிரிகளும்‌ திருவாங்கூர்‌ ச்‌ 
மன்னரிடம்‌ மிகுந்த செல்வாக்கு உடையவர்களா .. 
யிருத்தனர்‌. அவர்கள்‌ செய்த மதப்‌ பிரச்சாரங்‌ ஷூ 
களை ஊக்குவிக்க வேண்டிய அரசியல்‌ நிர்பந்தத்‌ 
தில்தான்‌ திருவாங்கூர்‌ அரசு இருந்தது. ஆகவே 
தென்‌ திருவிதாங்கூரில்‌ கிறிஸ்தவம்‌ மிக வேக 
மாய்‌ வளர்ந்தது. 


௪௭ 


வெள்ளைக்காரர்‌ 


அது 
களுக்கும்‌ கல்லி வாய்ப்புத்‌ தந்தது, வேலையா ய்ப்‌ 


கிறிஸ்நஙம்‌, நாடார்களை 
களோடு தொடர்பு படத்திற்று, வர்‌ 
புக்கந்தறு. பொபளாதார உயர்வோடு வெள்‌ 
க்காரர்‌ தொடர்பு ஒரு சமூக அந்தஸ்தையும்‌ 
தந்குது 
மாய்‌ கிறிஸ்தவத்தைத்‌ தழுவின. 


எத்தனையோ ஊர்கள்‌ ஒட்டு மொத்த 


அவர்கள்‌ (நாடார்கள்‌) முதலில்‌ தங்களைப்‌ 
பற்றி எண்ணிக்‌ கொண்டதை விட ௨ யர்‌ ததவர்‌ 
கள்‌ என்று கிறிஸ்தவம்‌ அவர்களுக்குச்‌ 
கற்பித்தது.'13 


இந்த மாற்றம்‌ ஒரு பெரும்‌ மக்கள்‌ இயக்க 
மாகவே நடந்தது. 


இப்போது சாதாரண நிலையிலுள்ள கூலி 
வேலை பரர்க்கும்‌ ஆயிரக்கணக்கான நாடா ர்‌ 
ஜணங்களிடம்‌ சிறு சிறு நிலங்கள்‌ சேர்ந்தன. 
அவர்கள்‌ “டுமையாக உழைத்தார்கள்‌. நாடார்‌ 
களின்‌ பொதுப்‌ பொருளாதார நிலை உயர்ந்தது. 


“ஜிறிஸ்டிவ சபையாரின்‌ உதவியால்‌ கடின 
மான வரிகளிலிருற்தும்‌ ஊழியங்கனிலிருந்தும்‌ 
நாடார்கள்‌ தங்களை விடுவித்துக்‌ கொண்டார்‌ 
கள்‌. அதைவிட முக்கியமாக அவர்கள்‌ பொரு 
ளாதாரத்தில்‌ முன்னேறினார்கள்‌. பலநாடார்கள்‌ 
வியாபாரத்தில்‌ ஈடுபட்டுச்‌ சொந்த நிலம்‌ வாங்‌ 
கும்‌ அளவுக்குப்‌ பொருள்‌ சம்பாதித்தார்கள்‌. 
பிறர்‌ கிறிஸ்தவ சபையாரின்‌ உதவியோடு நிலம்‌ 
வாங்கினார்கள்‌, தென்‌ திருவாங்கூர்‌ திருச்சபை 
ஸ்தாபிக்ஃப்பட்டதை ஒட்டி மதம்‌ மாறிய நாடார்‌ 
கள்‌ கல்வியிலும்‌ சமூகப்‌ பாது காப்பிலும்‌ அதிகப்‌ 
பயன்‌ அடைந்தார்கள்‌. நாயர்‌ நிலப்பிரபுக்‌ 
களின்‌ பிடியிலிருந்தும்‌ கொடுமைகளிலிருந்தும்‌ 
இவர்‌ ளுக்குத்‌ தப்பிக்கும்‌ வழியைக்‌ கிறிஸ்தவ 
மும்‌ கல்‌ ியும்‌ அளித்தன. தங்கள்‌ முழு நேரத்‌ 
ையுர உறிஞ்சும்‌ பொருள்‌ தேடும்‌ பெரும்‌ 
பிரச்சகையிறால்‌ தனிமைப்‌ படுத்தப்பட்ட நிலை 
மாறி நாடார்கள்‌ சர்ச்சுகளின்‌ வழியாகப்‌ புதிய 
ஒற்றுமையைக்‌ கண்டார்கள்‌. வெள்ளைக்கார 
மிஷனரிகளால்‌ ஒத்தாசை செய்யப்பட்டு நாடார்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ இனத்தின்‌ முன்னேற்றத்துக்காக 


ரு 


முமலத்‌ போடாகிஷர்-ள்‌ 14 இரசு சமூக 


முன்ளே ற புடங்ரீயின்‌ ஒரு இலட்சிய அடை 


யாளமாக3வ நோஸ்‌ சீப்‌ போராட்டம்‌ 


அமை ந்‌ த து தி 


“வழக்கமயத்‌ திருளிராங்கூரில்‌ உயர்ந்த 
அந்தஸ்நுடையஃர்‌் ளின்‌ முன்‌ சிலையில்‌. 
தாழ்ந்த அநதள்‌ துடையவர்கள்‌ ப ரியாஸதையின்‌ 
அடை பாளமாகத்‌ கங்‌ ப ஈர்பைத்‌ திலந்து 
போரு வது வழ ரகம்‌, 1122 ரி வரிசையின்‌ நீண்ட 
படிசளில்‌ உதார துக்கு நா யர்கள்‌, நம்பூ த்ரி 
பிராமர்ஈளின்‌ புல்னிேபில்‌ தங்கள்‌ மார்பைத்‌ 
திறந்நு பீபாட்டார்உம்‌்‌. பிராமணர்களோ பெய்‌ 


வங்களின்‌ முன்னயில்‌ த ங்கள்‌ மார்ப த்‌ 
திறந்து போட்டார்‌ ௩ ர்.215 “இந்த வழக்எத்‌ 
தின்‌ படி மற்ற தாழ்ந்த ஜாநிகளைப்‌ போல 
நாடார்களும்‌ எந்த நேரந்சிலும்‌ தங்கள்‌ மார்ப 
முடுவ ரினின்‌ றும்‌ தடுக்‌ ப்பட்ட £ர்கள்‌,”” *நாடார்‌ 
ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ உரிய உடை அள 
யில்‌ முழங்கால்‌ வரை ஒரு முரட்டுத்‌ துணியைச்‌ 


சுற்றிக்‌ கொள்ளுவாகும்‌.'?/6 


ஆனால்‌ வளர்ச்‌ ரியடை ந்துவரும்‌ அவர்களின்‌ 
பொரளாதார சமூ நீக்கு இது பொருத்த 
மானதாக இருக்கவிஸ்&. ஆகவே 1812-ல்‌ 
திருவிதாங்கூரில்‌ ஆர்‌ கிலப்‌ பிரதிநிதீயாக 
இருந்த கர்னல்‌ மன்றோ என்பவர்‌ “திறிஸ்தவ 
ராக மாறிய பெண்கள்‌ மற்ற தேசக்‌ கிறிஸ்தவ 
பெண்களைப்‌ போலத்‌ தங்கள்‌ மார்ப்பை மறைத்‌ 
துகி கொள்ள உரிமை அளிக்கும்‌'”17 ஒரு ஆணை 
யைப்‌ பிறப்பித்தார்‌, இதைத்‌ தொடர்ந்து 1814 
மேயில்‌ திருவாங்டீர்‌ அரசு கிறிஸ்தவராய்‌ 
மாறிய சீழ்‌ ஜாதிப்‌ பெண்கள்‌ சிறியன்‌ கிறிஸ்‌ 
தவப்பெண்கள்‌ மாப்பிளா ஜாதி முஸ்லிம்‌ பெண்‌ 
கள்‌ ஆரியோர்‌ அணிவது போல ஒரு குட்டை 
யான ரவிக்கை அல்லது குப்பாயம்‌ அணிந்து 
கொள்ள அனுமதி அளித்தது. ஆனாலும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ மேல்‌ ஜாதியாரைப்‌ போல்‌ தோள்‌ சீலை 
அணிய அனுமதிக்கப்படவில்லை. 


1816-ல்‌ நாகர்கோயிலில்‌ லண்ட்ன்‌ மிஷன்‌ 
சபை நிரந்தரமாய்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட து. இந்தச்‌ 
சபையின்‌ முயற்ரியால்‌ கிறிஸ்தவம்‌ வேகமாய்‌ 
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கக ட அ அது டல அட்‌ பாது இ ல்‌ ங்கு னன ளு பவூறுளுகுணுணா ணை சை 


வளர்ந்து நாலா பக்கங்களிலும்‌ கிளை பரப்பிற்று 
சற்றேறக்‌ குறைய இதே கா லத்தில்‌ மீட்‌ என்‌ னும்‌ 
பாதிரியார்‌ ஜில்லா கோர்ட்‌ நீதிபதியாக நியமிக்‌ 
கப்பட்டார்‌. கிறிஸ்தவத்தின்‌ வளர்ச்சிக்கு இது 
மிகவும்‌ சாதகமானதொரு சூ ழ்‌ நிலை என்று 
விளக்கவேண்டியதில்லை. 


கிறிஸ்தவ நாடார்‌ பெண்களும்‌ கிறிஸ்தவ 
போர்வையில்‌ இந்து நாடார்‌ பெண்ஃளும்‌ இப்‌ 
போது துணிச்சலுடன்‌ தோள்‌ சீலை அணிந்து 
வெளியே வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 1814-ல்‌ திருவாங்‌ 
கூர்‌ அரசு பிறப்பித்த ஆணையை மதிக்கவில்லை 
“மேல்‌ ஜா தியினருக்குக்‌ குறைவான எதையும்‌ 
அவர்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தயாராக இல்லை??18 


இந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌ திருநெல்வேலி 
ராமநாதபுரம்‌ போன்ற சென்னை மாகாண 
மாவட்டங்களில்‌ நாடார்கள்‌ வேகமாக வளர்ச்சி 
யடைந்து கொண்டு வந்தார்கள்‌. ** ஆண்டு 
தோறும்‌ உவரி, திருச்செந்தூர்‌ ஆகிய கோயில்‌ 
தலங்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ திருவாங்கூர்‌ நாடார்‌ 
கள்‌, ஆங்குள்ள நா டார்கள்‌ தோள்‌ சீலை அணிந்து 
சுதந்திரமாகத்‌ திரிவதைப்‌ பார்த்தபோது தாங்‌ 
களும்‌ அவ்வாறு ஆகவேண்டும்‌ என்று துணிவு 
கொண்டார்கள்‌. அந்த நாடார்களுக்குக்‌ குறை 
வான எதையும்‌ திருவிதாங்கூர்‌ நாடார்‌ பெண்‌ 
களும்‌ ஏற்கத்‌ தயாராயில்லை?”19 


ஆகவே மேலே கூறப்பட்ட குப்பாய ம்‌ 
அல்லது ரவிக்கைக்கு மேலேயோ அல்லது 
ரவிக்கைக்குப்‌ பதிலாயோ நாடார்‌ பெண்கள்‌ 
மேல்‌ ஜாதியினர்‌ தோள்‌ சீலை போட்டுக்‌ கொண் 
டதைப்‌ போல தோள்‌ தலை போட்டுக்‌ கொண் 
டார்கள்‌. 1822 மே மாதம்‌ நாயர்கள்‌ இந்த 
நாடார்‌ பாவனைகளுக்கு எதிராகக்‌ கிளம்பினார்‌ 
கள்‌??20 இதனால்‌ கிறிஸ்தவ மிஷனரிகள்‌ மதம்‌ 
மாறிய நாடார்களை தோள்‌ சீலை அணியாமல்‌ 
வெறும்‌ ரவிக்கையை மட்டும்‌ அணியும்படி 
வேண்டினார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்களின்‌ வேண்டு 
தல்‌ பலன்‌ அளிக்கவில்லை. 


நாடார்களுக்கு எதிரான உணர்ச்சி பொங்‌ 


கிக்கொண்டிருந்தது. “1828 அக்டோபரில்‌ 
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தென்‌ திருவிதாங்கூரிலுள்ள நா யர்கள்‌ ஒரு 
ரெவினியூ இன்ஸ்பெக்டரின்‌ தலைமையின்‌ கீழ்‌ 
திரண்டு கிறிஸ்தவத்துக்கு மதம்‌ மாறிய வர்களை 
அச்சுறுத்தத்‌ தொடங்கினார்‌ சள்‌. ஓய்வு நாட்‌ 
களில்‌ ஆண்கள்‌ பொது ஊழியத்துக்காக இழுக்‌ 
கப்பட்டார்கள்‌. பள்ளிகளுக்குத்‌ தொந்தரவு 


கொடுக்கப்பட்டது. புத்தகங்கள்‌ கிழித்தெரியப்‌ . 


பட்டன, அல்லது தெரு வில்‌ வீசப்பட்டன. 
தோள்‌ சீலை அணிந்து மார்பை மறைத்ததற்காக 
பெண்‌ கள்‌ கடைத்‌ தெருக்களில்‌ அடி த்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ உடம்‌ பிலிருத்து ஆடைகள்‌ 
கிழித்தெறியப்பட்டன.”?! 


நாடார்கள்‌ கூலி இல்லாத ஊழியம்‌ சூத்திரர்‌ 
களுக்குச்‌ செய்ய மறுத்தார்கள்‌, 


சில பள்ளிகளும்‌ கோயில்களும்‌ கொளுத்தப்‌ 
பட்டன. மீட்‌ என்னும்‌ மிஷனரியைக்‌ கொல்ல 
முயற்சி நடந்தது. திருவாங்கூர்‌ அரசு எந்த 
நடவடிக்கையும்‌ எடுக்கவில்லை. மிஷனரிமார்‌ 
திருவாங்கூரிலுள்ள ஆங்கிலப்‌ பிரதிநிதிக்கு 
எழுதினார்கள்‌. பெரு முயற்சியின்‌ பயனாக 
திருவாங்கூர்‌ அரசு 1829 பெப்ருவரி மூன்றில்‌ 
ஒரு ராஜ பிரகடனம்‌ செய்தது. அதில்‌ முதல்‌ 
விஷயம்‌. 


“சாணார்‌ பெண்கள்‌ மார்பைத்‌ துணியால்‌ 
மூடுவது நியாயமானதல்ல. ஏ ெென் ௫2ல்‌ 
அவ்வழக்கம்‌ தைட செய்யப்பட்டிருக்கிறது, 
மேற்கொண்டு அவர்கள்‌ உட ம்‌ பின்‌ மேற்‌ 
பகுதியை மூடா திருக்கும்படி கோரப்படுகிறார்‌ 
கள்‌??22 


இப்பிரகடனம்‌ 1814 சுற்றறிக்கையை 
உறுதி செய்தது. அச்சுற்றறிக்கையைத்‌ திரும்ப 
வெளியிட ஆணையிட்டது. ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை 
தவீர மற்ற நாட்களில்‌ கிறிஸ்தவ நாடார்களை 
யும்‌ ஊழியம்‌ செய்ய வற்புறுத்தியது. ஆள்வோ 
ரின்‌ வழியாய்‌ அல்லாமல்‌ மிஷனரிகளின்‌ வழி 
யாகச்‌ சில கிறிஸ்தவ நாடார்கள்‌ தங்கள்‌ பிரச்‌ 
ஊகளைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்ள முயலுவதை இது 
தடுத்தது. இப்படியெல்லாம்‌ ஆணையிட்டும்‌ 
இப்பிரகடனத்தால்‌ மேல்‌ ஜாதியினரைப்‌ போல்‌ 


நாடார்‌ பெண்‌ பள்‌ உடுத்துவதைத்‌ த௫க்க இயல 
வி ல்லை. 


அல்ல இந்து நாடார்‌ பெண்களும்‌ மேல்‌ ஜாதி 


சிறிஸ்தவ நாடார்‌ பெண்கள்‌ மட்டும்‌ 


யினரைப்‌ போல்‌ உடுத்தத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
தாழ்ந்த இந்நு சாதிபின நம்‌ முதல்‌ முறையாக 
மார்பை மறைக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. 


“டு துவரை சுதந்திரமாக மேல்ஜாதியாரைப்‌ 
போல்‌ மார்பை மூடி கவுரவமாக வா ழ்ந்து வந்த 
மனனரின்‌ சலுகை பெற்ற சில மேல்‌ தட்டு 
நாடார்களுக்கும்‌ கூட கீழ்த்தட்டு உழைக்கும்‌ 
நாடார்கள்‌ தங்களைப்‌ போல்‌ உடை உடுத்துவது 
பொறுக்கவில்லை. அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ மட்டுமே 
நாடார்கள்‌ மார்பை மறைத்து உடை அணியும்‌ 
உரிமை பெற்றவர்கள்‌, மற்றவர்‌ ள்‌, ௪ (ணூர்கள்‌ 
கிழ்ஜா நிக்காரர்கள்‌ அவ்வுரிமை இல்லாதவர்கள்‌ 
என்று சொல்லி தங்கள்‌ சாதி ஏழைமக்களுக்கு 
எதிரா கப்பேசி அவர்களது வெறுப்பை சம்பா தித்‌ 


துக்கொண்டார்கள்‌.!!24 : 


ஆக மேல்‌ ஜாதியினராலும்‌ தங்கள்‌ ஜாதி 
பின்‌ வசதி படைத்தவர்களாலும்‌ ஒடுக்கப்பட்ட 
நாடார்களுக்கு பற்றுக்‌ கோடாக வாய்த்தவர்‌ 
கள்‌ வெள்ளைக்காரப்‌ பாதிரிமார்களே. தங்கள்‌ 
அடிமைத்தன த்திவிருந்து விடுதலைபெற விரும்பிய 
இந்து நாடார்சளுக்குப்‌ பொய்யாகவேனும்‌ ஒரு 
கிறிஸ்தவப்‌ போர்வை தேவைப்பட்டது. கிறிஸ்‌ 
தவத்துக்கு மதமாற்றம்‌ மிகவேகமாக நடந்தது. 
ஆனாலும்‌ இந்த மாற்றத்துக்கு உட்படாமல்‌ 
இந்துவாக இருந்தே கிறிஸ்தவத்தின்‌ உரிமை 
களைப்‌ பெற ஆசைப்பட்ட பலர்‌ அக்காலத்தில்‌ 
இருக்கே ப செய்தார்கள்‌. ஜாதிமத உணர்வு 
களும்‌, நம்பிக்கைகளும்‌, தங்கள்‌ பழமைபற்றிய 
மரபுவழிக்‌ கதைகளும்‌ இவர்களை மதமாற்றத்‌ 
துக்கு அனுமதியாமல்‌ தடுத்த முக்கிய காரணி 
கள்‌. இவ்வாறு பழமையிலிருந்து விடுபட இய 
லாமல்‌ அ$த நேரத்தில்‌ சமுக விடுதலையை 
வேண்டி நாடார்களுக்கிடையில்‌ 1832ல்‌ முத்துக்‌ 
குட்டி உவாமியின்‌ சமூகப்பணி தொடங்கிற்று. 

| 


சுவாமி முத்துக்குட்டி (1808-1850) எளிய 
நாடார்‌ குலத்தில்‌ பிறந்து சாதாரணத்‌ தொழில்‌ 
செய்தவர்‌. இதனால்‌ பெரும்பான்மையான ஏழை 


நாடார்‌ ம க களின்‌ உணர்வு ளையும்‌ 


எழிய 
வாழ்ககை நட்மை ளையும்‌ இடர்‌ நன்கு உணர்ந்‌ 


தார்‌. திவீரமான விஷ்ணு பக்தரான இவர்‌ 
குன்‌ ஜாதிக்கு விடு குலை மதத்தின்‌ வாயிலா கடவ 
ஆஞனால்‌ எதார்த்தத்‌ 


mT தி 


[9] 


திடைக்கும்‌ என நம்பினார்‌. 
திலே, கிறிஸ்த பத்தின்‌ வளர்ச்சி நாடார்‌ 
யின்‌ பரம்பரைப்‌ பண்பாடு களையும்‌ நம்‌ பிககை 
களையும்‌ அழித்து படும்‌ ௭ ன்று இவர்‌ ந பினா 

தீளிர ஸை வடெ ஸ்‌ வரான இவர்‌ அந்நிலை நாடா ர்‌ 


களுக்கு ஏற்படுவத விரும்பவில்லை. 


ஒரு 8 பதும்‌ தாப்‌.ரி உலகமை லாம்‌ போடு 
வென்பான்‌ 
மற்றொரு போதம்‌ சிலுவை வையமெல்லாம்‌ பா 
டு பா ரா 
குற்றமுரைப்பான்‌ காடு வேதக்‌ காரணன்‌ 
ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ உன த்தகெனக்‌ கென்றேதான்‌ 
உறுதி அழிக் நு ஒல்‌ ௫9 டம்கை காணாமல்‌ 
குறுகி ௨உழிழட்டிக்‌ க 
மறுநித்‌ தவித்து மாழா ர்கள்‌ '' 24 


ற நாவு கண்டுடைர் து 


என்று ஐனங ளைத்‌ கிறிஸ்த வத்துக்கும்‌ மசமநி 
தடுக்கும்‌ போக்கு இவரிடம்‌ 


or 


யத்துக்கும்‌ 
இருந்தது 


ஆனால்‌ இவரே 7 றிஸ்‌ நுவுடன்‌ ஒப்பிடப்‌ 
படுவதை அகியத்திரட்டில்‌ நாம்காண்‌ நிாம்‌. 
ஏழைகளுக்காக ஈரொன்‌ நறொெருநாள £ய்‌ 
மீளாச்‌ சிலுவையிலே மு ள்ளில்‌ அறைபட்டு 
மரித்துப்‌ பிறந்த துபோல்‌ மாயக்‌ குகநாதன்‌ 
ஏழைச்‌ சான்‌ 2 ஈர்க்கிரங்கி இருந்தார்‌ 
சிறையினிலே'! 25 


முத்துக்குட்டி கிறிஸ்தவத்தை பவெறுத்‌ 
தாலும்‌ கிறிஸ்தவ மதத்‌ தத்துவங்களாலும்‌ 
கிறிஸ்துவி ன்‌ வாழ்க்‌ கையாலும்‌ பெரிதும்‌ பாதிக்‌ 


கப்பட்டுள்ளார்‌ என்று கொள்ள இடம்‌ உள்ளது. 


அவர்‌ நேசித்த இந்து மதமோ அவரையும்‌ 
அவர்‌ ஜாதி மக்களையும்‌ கிட்டே அண்டவிடாமல்‌ 
ஓட ஓடத்துரத்திற்று. 
முத்துக்குட்டி கிறிஸ்தவ மதத்துக்கும்‌ இந்து 
மதத்துக்கும்‌ பொதுவான ஒரு புதிய மதப்பிரிவை 
ஏற்படுத்த முயன்றார்‌. இவர்‌ “அருளால்‌” இவர்‌ 
காலத்திலே இவர்‌ சீடரால்‌ இயற்றப்பட்ட 
“அகிலத்திரட்டு அம்மானை யில்‌ கதைகள்‌ சம்ப 


ஆகவேதான்‌ சுவாமி 
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வங்கள்‌ ஆகியவை பெரும்பாலும்‌ இந்து புராணங்‌ 
களில்‌ உள்ளவையாக இருந்தாலும்‌ அக்கதைகள்‌ 
கோக்கப்பட்டிருக்கும்‌ முட றயிலும்‌ பொது 
அமைப்பிலும்‌ அது கிறிஸ்தவ 6 வ தத்தின்‌ 
தாக்கம்‌ ஓரளவு பெற்றுள்ளது. 


நாடார்களின்‌ வரலாறு பற்றிய கர்ண 
பரம்பரைக்‌ கதைகள்‌ வலங்கை நூல்‌ குறிப்புகள்‌ 
முதலியவற்றை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு சுவாமி 
முத்துக்குட்டி, நாடார்‌ இனம்‌ மிக உயர்ந்த 
பாரம்பரியம்‌ உடைய இனம்‌, அது ஏழுகன்னி 
மார்‌ பெற்ற ரிஷி பிள்ளைகளின்‌ பரம்‌ படர, 
சோழனை எதிர்த்து நின்ற வீரகுலம்‌ பத்திரகாளி 


ய்‌ ச ட ட்‌ த எரு மர 

சான்றோர்‌ உயலிருக்க ரீசன்‌ யலில்‌ தண்ணீர்‌ 
பாயக்கண்டேனே சிவனே ஐயா. 

எதிர்‌ வாய்க்கால்‌ த ணீர்‌ குறுக்கே விழுந்‌ துபாய்‌ 


என்னத்தைக்‌ கொண்டடைப்பேன்‌ சிவனே 


எயா.” 26 


இவ்வளவு கொடுமைகளையும்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
நாடார்‌ ஜாதிதென்‌ திருவிதாங்கூரின்‌ பலமுள்ள 
பெரும்பான்மை ஜாதி என்பதும்‌ தங்கள்‌ வலி 
மையை உணராமல்‌ இருப்பதால்‌ அவர்களை 
பலம்‌ குறைந்த மேல்ஜாதியினர்‌ எதிர்த்து 
அடக்குகின்‌ றார்கள்‌ என்பதும்‌ அவருக்கு நன்‌ ரூப்‌ 
புரிகிறது. இந்த உண்மை அவரை முள்ள ய்க்‌ 
குத்துகிறது. அந்த உணர்ச்சியைத்தான்‌ கண்ட 


அம்மையின்‌ மக்கள்‌ நாராயணரின்‌ குழந்தைகள்‌ 
என்று பிரச்சாரம்‌ செய்து அவர்களைத்‌ தன்னம்‌ 
பிக்கை கொள்ளச்‌ செய்தார்‌. தன்னையும்‌ அவர்‌ 
நாராயணரின்‌ அம்சமாகவே பிரகடனப்படுத்திக்‌ 
கொண்டார்‌. அகிலத்‌ திரட்டில்‌ அவர்‌ திருமா 
லின்‌ அவதாரமாகவே சொல்லப்படுசிறார்‌. திரு 
மால்‌ இரணியன்‌, இராவணன்‌, துரியோதனன்‌ 
முதலியோரைக்‌ கொல்ல அவதாரம்‌ எடுத்தது 
போல கலியுகத்தில்‌ நாடார்களுக்குத்‌ துன்பம்‌ 
தரும்‌ தீசர்களை அழிப்பதற்கென்றே சுவாமி 
முத்துக்குட்டியாய்‌ அவதாரம்‌ எடுத்ததாகச்‌ 
சோல்லப்படுகிறது. அந்த நம்பிக்கை இன்னும்‌ 
பெரும்பான்மையான ஏழை நாடார்‌ ம க்களி 
டையே உறுதியாய்‌ உள்ளது. 


கனவாய்ப்பாடுகிறார்‌ அவர்‌ 


பாம்பைக்‌ கடிக்கவந்த கீரியைச்‌ சீறிமாறி 
பாம்பெட்டிக்‌ கொத்தக்‌ கண்டேன்‌ சிவனே ஐயா. 
பூனைபோய்‌ யானையுடன்‌ போர்பொர தி முன்காலால்‌ 
பொத்தி எடுக்கக்‌ கண்டேன்‌ சிவனே ஐயா. 
பச்சைப்‌ பாம்பைக்கண்ட உடன்மயில்கள்‌ 
எல்லாமே 
ப்‌ துங்கிக்‌ கிடக்கக்கண்டேன்‌ சிவனே ஐயா. 
ஆலா கருடனையும்‌ சிட்டு ஓடிப்பறந்து 
அடித்தே எடுக்கக்‌ கண்டேன்‌ சிவனே ஐயா. 
போர்‌ வெள்ளைக்கொக்கு புழுத்திங்கப்‌ போன 
இடத்தில்‌ 
புழுவெட்டிக்‌ கொத்தக்கண்டேன்‌ சிவனே ஐயா 
முடுக்கன்மார்‌ பெற்ற மக்கள்‌ தூக்கம்‌ வைத்த ட 
பாயதிலை 
நாடார்களின்‌ அக்காலக்‌ கீழ்நிலையைக்‌ 
கண்டு அவர்‌ அழுதார்‌. 


மூச்சோடிப்‌ போகக்கண்‌ டேன்‌ சிவனே ஐயா?” 27 


சிதறிக்‌ கிடக்கும்‌ இந்தப்‌ பெரும்பான்மைச்‌ 
சமூகம்‌ ஒன்றுபட்டு எதிர்க்கும்போது எல்லா பக்‌ 
துன்பங்களும்‌ தகர்ந்து போகும்‌ என்று சுவாமி 
உறுதியாய்‌ நம்பினார்‌. 


₹ பூமக்கள்‌ நீதமுடன்‌ போட்ட தோள்‌ சீலையை 

போடா தென்றடித்தானே சிவனே ஐயா. 

என் மக்கள்‌ சான்றோர்‌ இடுப்பில்‌ எடுத்த குடம்‌ 
ஏண்டு இறக்கென்றானே சிவனே ஐயா 

மெத்தவும்‌ என் மக்கள்‌ உற்றபித்‌ தாளைவிற்று 
வீட்டையும்‌ விற்கலாச்சே சிவனே ஐயா. 

மூணுநேரம்‌ துவைத்து ஒருரேரம்‌ அன்னம்‌ உண்ண 
முனிமார்கள்‌ பெற்ற பிள்ளை சிவனே ஐயா. 

கடம்பாக்‌ கொடியைத்‌ தின்று கடலில்‌ தண்ணீர்‌ 

உண்ணக்‌ 

காண்பாரோ நீசரெல்லாம்‌ சிவனே ஐயா, 

பதினெண்‌ சாதியும்‌ எழை சான்றோரை 
வசைமறந்து பேசலாச்சே சிவனே ஐயா. 


ஈ சிந்திக்கிடக்கும்‌ மயிர்ப்பந்தை முடித்துவிட்டால்‌ 
சிமை அழிந்திடுமே சிவனே ஐயா. 
ஊமைபோல்‌ இருப்பதை வாயைத்‌ திறந்துவிட்‌ டால்‌ 
பூமி அழிந்துவிடுமே சிவனே ஐயா?” 28 


முத்துக்குட்டி சாமியின்‌ முயற்சிக்குச்‌ சமூ 
கத்தில்‌ பலத்த எதிர்ப்பு இருந்தது. மேல்ஜாதி 
யினர்‌ இவரை எதிர்த்து அழிக்‌ ௧ முடியாமல்‌ 
ராஜாவில்‌ துணையை நாடினர்‌. சுவாமி நாடார்‌ 
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% ழ்‌ * ல த 
மட அடைக ன்‌ ஆ ட நும்‌ இ ட 3 அ 


களைத்‌ திரட்டி அரசைக்‌ கைப்பற்ற நினைக்கிறார்‌ 
என்று குற்றம்‌ சாட்டி அவரைப்‌ பலவிதமா ய்க்‌ 
கொடுமைப்‌ படுத்தினர்‌ என்றாலும்‌ வ நங்காலத்‌ 
தின்‌பேரில்‌ அவருக்கு அசைக்க முடியாத 
நம்பிக்கை இருந்தது. 
.. ம குன்றிமக்கள்‌ ஏழுபேர்களும்‌ 
கொடிய சாபம்‌ நீங்கிவிடும்‌ 
காசிகலையங்களும்‌ கல்லறையும்‌ போன்‌ பணமும்‌ 
குத்துப்‌ பிடி த்தவணைக்‌ குரங்காட்டம்‌ காட்டிடுவேன்‌ 
பித்தலாட்டப்‌ பயக்களெல்லாம்‌ பெருமை குலைந்து 
போகுதே 
அல்லாவென்று நபியைத்‌ தேடி அலைந்தவர்கள்‌ 
சகுதியிலே 
முஜஹறுநானளை ஆட்டுக்குள்ளே முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
அடைக்குமே 
காவல்காத்த மக்களெ ல்லாம்‌ கயிலயங்கிறி 
மாறுங்கள்‌ 
வீரபாகு முடியும்‌ சூட்டி வெள்ளியங்கிரி 


ஆளுவோம்‌'”' 29 
என்று இச்சாதியின்‌ விடுதலையை நம்பிக்கை 
யோடு பிரகடனம்‌ செய்தார்‌. 


தன்‌ சாதி மக்களுக்கென்று புதிய ஒழுக்கும்‌ 
புதிய வாழ்க்கை, புதிய வழிபாடு இலைகளை 
அவர்‌ ஏற்படுத்தினார்‌. ஐந்து சீடர்களின்‌ வாயி 
லாகத்‌ தன்‌ அன்புக்கொடி” என்னு ம்‌ மதப்‌ 
பிரிவைப்‌ பரப்பினார்‌. 


தன்‌ ஜாதியினரை இவர்‌ உறுமால்‌ (தலைப்‌ 
பாகை) கட்டச்‌ சொன்னார்‌. பெண்களைத்‌ தோள்‌ 
ரீலை போடச்‌ சொன்னார்‌. இடுப்‌ பில்‌ குடம்‌ 
எடுக்கச்‌ சொன்னார்‌. இன்னும்‌ மேல்ஜாதியினர்‌ 
இவர்களை என்ன என்னவெல்லாம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது என்றார்க ளே ॥ அவற்றையெல்லாம்‌ 
செய்யச்‌ சொன்னார்‌. 


ஆயினும்‌ இவர்‌ மதத்தை அளவுக்கதிகமா ய்‌ 
வற்புறுத்தியதால்‌ இவருடைய ம யற்சிகள்‌ 
காலப்போக்கில்‌ ஜனங்களை மதமாய்கைககுள்ளே 
மூழ்க வைக்கும்‌ சடங்கு முயற்சிகளாகச்‌ சிறுத்‌ 
தன. வெளி உல கப்‌ போராட்டத்துக்காகத்‌ 
தயார்ப்படுத்தப்பட்ட மக்கள்‌ முடிவில்‌ தங்கள்‌ 
தெய்வத்துக்குள்ளேயே மூழ்கிப்‌ போனார்கள்‌. 
கிறிஸ்தவம்‌ பரவிய பகுதிகளைப்‌ போல பொரு 
ளாதார சமூக முன்னேற்றம்‌ அடையாமல்‌ இப்‌ 


பிரிவினர்‌ இன்றும்‌ பின்தங்கி இருப்பதை அனே * 
இடங்களில்‌ காணலாம்‌. 


என்றாலும்‌ இவர்‌ பிரக்சாரத்தால்‌ ஏற்பட்ட 
பலன்‌ ஃள்‌ என்று முக்‌ கியமாக இரண்டைக்‌ 
குறிப்பிடலாம்‌. 


1, நாடார்கள்‌ யாருக்கும்‌ குறைந்ததர்கள்‌ 
அல்ல என்ற உண ர்வால்‌ தன்னம்பிக்கை 


கொண்டார்கள்‌. 


2, அவர்கள்‌ புதிய அமைப்பின்‌ கீழ்‌ ஒ*।து 
பட்டார்கள்‌. இந்தத்‌ தன்னம்பிக்கையும்‌ ஒற்று 
மையும்‌ அவர்கள்‌ கிறிஸ்தவர்களோடு சேர்ந்து 
தங்கள்‌ ஜாதியின்‌ மொத்த விடுதலைக்காசுப்‌ 
போராடும்படி அவர்களைத்‌ தூண்டிற்று. 


இந்த நிலையில்‌ 1855-ல்‌ திருவாங்கூரில்‌ 
அடிமைத்தனம்‌ (slavery) ஒழிக்‌ கப்பட்டது. 
கிறிஸ்தவம்‌ திருவா ங்கூரின்‌ பாரம்பரியத்தையே 
அச்சுறுத்தியது. 1857-ல்‌ 
கலகம்‌ நாட்டை ஒரு உலுக்கு பலமாக உலுக்‌ 
கிற்று. 
லாந்து ராணி விக்டோரியா 1858 நவம்பரில்‌ 
அதில்‌ ஒரு பகுதி 


நடந்த சிப்பாய்க்‌ 


சிப்பாய்க்‌ கலகத்தை ஒட்டி இங்கி 
ஒரு பிரகடனம்‌ செய்தார்‌. 
கீழ்க்கண்டவாறு இருந்தது. 


“மதநம்பிக்கை செய்முறை ஆகியவற்றின்‌ 
காரணமாக ஒருவரும்‌ சகாயம்‌ செய்யப்பட வோ 
துன்புறுத்தப்படவோ. உபத்திரப்படுத்தப்பட 
வோ கூடாது என்பதும்‌ எல்லாரும்‌ சமமாகச்‌ 
சட்டத்தின்‌ சமமான நேர்மையான பாதுகாப்பை 
அனுபவிக்கலாம்‌ என்பதும்‌ நம்‌ ராஜவிருப்பமும்‌ 
மகிழ்ச்சியும்‌ ஆகும்‌ என று அறிவிப்பதோடு 
நம்முடைய அதிகாரத்தின்‌ கீழ்‌ உள்ள அத்தனை 
பேரும்‌ நம்முடைய எந்தப்‌ பிரஜையினுடைய 
வாவது மத நம்பிக்கையில்‌ அல்லது வழிபாட்டு 
முறையில்‌ தலையிடாமல்‌ விலகி இருக்கும்படி நாம்‌ 
உறுதியாக ஆணையிடவும்‌ செய்கிறோம்‌.” 


நடைமுறையில்‌ இருக்கும்‌ விதிகளை மீறுவ 
தற்கு இப்பிரகடனம்‌ தங்களுக்கு அனுமதி தருவ 
தாக நாடார்கள்‌ கருதினார்கள்‌. தங்கள்‌ ஜாதி 
உயர்வையும்‌ பொருளாதாய்‌ ஆதிக்கத்தையும்‌ 
அச்சுறுத்தும்‌ நாடார்களின்‌ இந்த எழுச்சியை 
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அடக்கச்‌ சட்டத்தைத்‌ தங்கள்‌ கைகளில்‌ எடுத்‌ 
துக்கொள்ள இப்பிரகடனம்‌ உரிமையளிக்கிறது 
என்று சூத்திரர்கள்‌ நினை ததுக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


இதன்‌ பயனாக அகஸ்தீஸ்வரம்‌, தோவாளை, 
கல்குளம்‌, விளவன்கோடு ஆகிய தாலுகாக்களில்‌ 
பெருங்குழப்பங்கள்‌ ஏற்பட்டன. மேல்‌ ஜாதி 
யினரைப்‌ போல்‌ உடை தரித்து வெளியே வந்த 
நாடார்‌ பெண்களைச்‌ சூத்திரர்கள்‌ நேரடி யாகவே 
தாக்கினார்கள்‌. இந்தத்‌ தாக்குதலில்‌ சூத்திரர்க 
ளோடு முஸ்லிம்களும்‌ சேர்ந்துகொண்டார்கள்‌. 


முஸ்லிம்களுக்கு ஜாதியைப்பற்றி கு வலை 
இல்லை. மத அடிப்படையில்‌ அவர்களுக்கு 
நாடார்கள்‌ தோள்‌ சீலை போடுவதால்‌ எந்தக்‌ 
கசப்பும்‌ ஏற்படுவதற்கு நியாயம்‌ இல்லை, 
ஆனால்‌ வளர்ந்து வரும்‌ நாடார்‌ சமூகம்‌ தங்களு 
டைய முக்கியத்‌ தொழிலான வியாபாரத்தை 
அபகரித்துக்‌ கொள்ளக்கூடும்‌ அதனால்‌ தங்களு 
டைய பொருளாதார நிலைக்கு ஆபத்துவரக்‌ 
கூடும்‌ என்று அவர்கள்‌ அஞ்சினார்கள்‌. இந்தப்‌ 
பொருளாதார அச்சமே அவர்களை மேல ஜாதி 
யினருடன்‌ இணைந்து நாடார்களை எதிர்க்கத்‌ 
தூண்டிற்று. 

ஆக மேல்ஜாதி இந்துக்கள்‌, அரசாங்க 
அதிகாரிகள்‌, முஸ்லிம்‌ கள்‌ ஆகியவர்களின்‌ 
கூட்டுத்‌ தாக்குதலை நாடார்கள்‌ தாக்குப்பிடித்து 
நிற்க வேண்டிய திருந்தது. அவர்கள்‌ தாக்குப்‌ 


பிடித்தார்கள்‌ பதிலுக்குத்‌ தாக்கவும்‌ செய்தார்கள்‌. 


“ஊர்ச்சந்தை ஒன்றில்‌ ஒரு சிறு அதிகாரி 
தான்‌ அரசாங்கத்திடமிருந்து அதிகாரம்‌ பெற்ற 
தாகச்‌ சொல்லி ஒரு நாடார்‌ பெண்ணின்‌ மார்புத்‌ 
துணியைக்‌ கிழித்து எறிந்தார்‌. இந்தச்‌ சம்பவம்‌ 
சுமார்‌ இருபது நாள்‌ கலகமாக வெடித்தது 30 


1859 டிசம்பர்‌ 27ல்‌ மேக்கோடு ஊர்‌ ஜெப 
வீடு கொளுத்தப்பட்டது. கோட்டாறு கடைத்‌ 
தெருவிலும்‌ இரணியல்‌ சந்தையிலும்‌ பெருங்‌ 
கலகங்கள்‌ நட.ந்தன. அன்று இரவு இன்னொரு 
ஜெப வீடும்‌ நாகர்கோவிலுள்ள ஆங்கிலப்‌ பிரதி 
நிதியின்‌ பங்களாவும்‌ கொழுத்தப்பட்டன. 
ஜனவரி 11-க்கும்‌ 16-க்கும்‌ இடையில்‌ இன்னும்‌ 
இரண்டு ஜெப வீடுகளும்‌ கொழுத்தப்பட்டன. 
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இரண்டு கிறிஸ்த ப்‌ பள்ளிகள்‌ அழிக்கப்பட்டன. 
சூத்திரர்‌ கூட்டம்‌ ஒன்று திட்டு விளையில்‌ ஒரு 
நாடாரைத்‌ தாக்கி அவர்‌ வீட்டுடன்‌ 27 வீடுகளைத்‌ 
தீயிட்டு எரித்தது. 


“அகஸ்தீஸ்வரம்‌ தாலுகா நாடார்கள்‌ ஒரு 
கூட்டான எதிர்த்தாக்குதலுக்கு ஒழுங்காக த்‌ 
திட்டமிட்டு பணவதசூல்‌ செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
நெல்லை மாவட்ட நாடார்களின்‌ உதவியையும்‌ 
நாடினர்‌?! 


நாயர்‌ பட்டாளமும்‌ ஏராளமான துணைப்‌ 
படையும்‌ போலிசும்‌ கலகம்‌ நடந்த இடங்‌ 
களுக்கு வசூலிக்கப்பட்ட து, கலகக்காரர்கள்‌ 
ஒடுக்கப்பட்டார்கள்‌. ௮ $ேதோடு நாடார்கள்‌ 
1829-ம்‌ ஆண்டு பிரகடனப்படி நடந்து கொள்ள 
அரசாங்கத்தால்‌ வற்புறுத்தப்பட்டார்கள்‌. 
பிரச்சனைக்குத்‌ தீர்வுகாணும்‌ எந்த முயற்சியும்‌ 
மேற்கொள்ளப்படவில்லை. 


இந்த நடவடிக்கைகள்‌ அரசாங்கத்தின்‌ ஒரு 
தலைப்பட்ட சமான மேல்‌ ஜாதி இந்துக்களுக்குச்‌ 
சார்பான நிலைக்குச்‌ சான்றுகளே தவிர அரசின்‌ 
நியாயத்‌ தன்மைக்கு அடையாள்மாலவை அல்ல 
என்று நாடார்கள்‌ கருதினார்கள்‌. பழைய 
பிரகடனத்தை ரத்து செய்யும்‌ படியும்‌ பொருத்த 
மான சாதகமான ஒரு புதிய பிரகடனத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ படியும்‌ அவர்கள்‌ கோரினார்கள்‌. இதை 
மிஷனரிகள்‌ திருவாங்கூர்‌ அரசருக்கும்‌ சென்னை 
அரசாங்கத்துக்கும்‌ வேண்டு கோளாய்‌ விடுத்தார்‌ 
கள்‌. இதன்‌ பயனாக சென்னை கவர்ணர்‌ திருவி 
தாங்கூர்‌ அரசின்‌ ஆங்கிலப்‌ பிரதுநிதிக்கு ஒரு 
காட்டமான கடிதம்‌ எழுதினார்‌. 


“உண்மையும்‌ நீதியும்‌ மட்டும்‌அல்ல நம்மு 
டைய ஒவ்வொரு மனிதத்தன்மையுள்ள உணர்‌ 
வும்‌ ஓரம்‌ சார்ந்து நிற்கும்‌ இம்மாதிரி நிகழ்ச்‌ 
சியை நான்‌ இதுவரை சந்தித்ததே இல்லை. இந்த 
மாதி! சந்தர்ப்பத்தில்‌ நாம்‌ உறுதியான ஒரு 
நிலையை எடுக்காவிட்டால்‌ நாகரிக உலஃம்‌ 
முழுவதும்‌ நம்மீது அவமானத்தைத்‌ தூவும்‌”'85 


இவை அதிலுள்ள சில வரிகள்‌. 


இக்கடிதம்‌ திருவாங்கூர்‌ மகராஜாவைக்‌ 


கொஞ்சம்‌ அதிர்க்சிக்குள்‌ ஆக்கியது. வெள்ளைக்‌ 


தாரர்களைத்‌ திருப்திபடுத்த அரசர்‌ விரும்பினார்‌. 
ஏதாவது செய்யாவிட்டால்‌ போராட்டமும்‌ நிற்‌ 
காது, ஆகவே 1859 ஜுலை 26ல்‌ மன்னர்‌ ஒரு 
ராஜ பிரகடனம்‌ செய்தார்‌. அதன்‌ முக்கியமான 


பகுதி, 


“கிறிஸ்‌ நவ சாணார்‌ பெண்‌ களைப்‌ போல 
சாணார்‌ பெண்கள்‌ ஒரு ரவிக்கை போடுவதிலோ 
அல்லதுஎல்லா சாணார்‌ பெண்களும்‌ ஒரு முர ட்டு 
உடை அணிந்து முக்குவத்திகள்‌ போலச்சு ற்றிக்‌ 
கட்டிக்கொள்வதிலோ தங்கள்‌ மார்புகளை வேறு 
எந்த விதமாகதவனும்‌ மறைப்பதிலோ எந்த 
எதிர்ப்பும்‌ இல்லை என்று இதன்‌ மூலம்‌ நாம்‌ பிர 
கடனம்‌ படுத்துகிறோம்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ மேல்‌ 
ஜாதிப்‌ பெண்சுளைப்‌ போல்‌ அணியக்‌ கூடாது.”39 


இந்தப்‌ பிரகடனம்‌ கிறிஸ்தவ நாடார்களைப்‌ 
போல்‌ உடை அணியும்‌ உரிமையை இந்து 
நாடார்களுக்குத்‌ 
நாடார்கள்‌ எதிர்பார்த்த ஜாதிய சமத்துவத்தைத்‌ 
தரவில்லை. மேலும்‌ இது மேல்‌ ஜாதியினருக்‌ 
குரிய உடைச்சலுபைகளை மீண்டும்‌ வற்புறுத்‌ 


திற்று. ஆகவே நாடார்கள்‌ இந்தப்‌ பிரகட 
னத்தை மதிக்கவில்லை. 


தந்ததேதவிர மொத்தமாக 


இந்த தனிச்‌ சலுகைகளை மறுத்து தென்‌ 
திருவிதாங்கூர்‌ மிஷ்னரிமார்‌ 1859 ஜூலையி 
லேயே சென்னை கவர்ணருக்கு ஒரு விண்ணப்பம்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. அதன்‌ நகல்‌ ஒன்று லண்டனி 
லுள்ள இந்தியச்‌ செயலாளருக்கும்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டது. தொடர்ந்து நாடார்‌ பெண்கள்‌ துணி 
வோடு மேல்‌ ஜாதியினரைப்போல்‌ உடை 
உடுத்தித்‌ தைரியமாக வெளியே வந்தார்கள்‌, 
இவ்வாறு உடுக்கலாம்‌ என்று மகாராஜாவினால்‌ 
சட்டம்‌ இயற்றப்படவே இல்லை. என்றாலும்‌ 
வளர்ந்து வரும்‌ நாடார்களின்‌ சமூக பொருளா 
தார வலிமையினால்‌ மேல்‌ ஜாதி இந்துக்களுக்கு 
அவர்களை முன்போல்‌ தடுக்க இயலாமல்‌ 
போயிற்று 


இந்தத்‌ தோள்‌ சீலைப்‌ போராட்டம்‌ நாடார்‌ 
சமூகத்தை மதத்துக்கு அப்பால்‌ ஒன்று படுத்தி 
உறுதியாக்கியது. ஊர்‌ ஒற்றுமையும்‌ கட்டுப்‌ 
பாடும்‌ வலிமை பெற்றன. எல்லா எதிர்ப்புகளை 
யும்‌ அவர்கள்‌ சேர்ந்து எதிர்த்துப்‌ போரிடும்‌ 


போராட்ட உணர்வை இது தூண்டி வலுப்படுத 
தியது. அதன்‌ செல்வாக்கு இன்று கூடக்‌ 
குறைந்து விட்டதாக்ச்‌ சொல்லுவதற்கில்லை, 

- 


இது நாஞ்சில்‌ நாட்டு உழைக்கும்‌ மக்களின்‌ 
ஓர்‌ பகுதியினரான நாடார்கள்‌ தமது சமூக நிலை 
யை உயர்த்திக்‌ கெள்ள, தம்மை அடக்கும்‌ 
சாதீய, பொருளாதார. நிலப்பிரபுத்துவ சக்தி 
களை எதிர்த்து நடத்திய போராட்டம்‌, அவர்கள்‌ 
ஒன்றுபடுவதற்கு ஒரு கெ 'ள்கைத்‌ தொகுதியும்‌ 
பரம்பரை வரலாறும்‌ தேவை, ஏனெனில்‌ இறநதச்‌ 
சாதியாரை ஒன்றுபடுத்த ஒரு சமூக அபைப்‌ $பா 
அரசியல்‌ அமைப்போ அப்பொழுது இல்ல்‌, 
எனவே புதிதாக்‌ வந்த கிறிஸ்தவ சகோதரத்‌ 
துவக்கருத்துக்‌ களையும்‌, நாடார்‌ மக்களின்‌ பரம்‌ 
பரைக்கதைகளையும்‌ இணைத்து, சமய ல ரம்பிற்‌ 
குள்‌ போ ராட்டம்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ஆனால்‌ 
சமுதாய அடக்குமுறையை விரும்பிய நிலப்‌ 
பிரபுத்துவ உயர்‌ சாதியினரும்‌, அவர்களுடைய 
நலனைப்பாதுகாத்த அரசரும்‌ சமத்துவக்கிளர்ச்‌ 
சிகளை அடக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. அப்பொழுது 
சமயவரம்புகளை மீறி, இந்து, கிறிஸ்தவ உழைக்‌ 
கும்‌ நாடார்கள்‌ சுரண்டலையும்‌, அரசியல்‌ ஆதிசு 
சத்தையும்‌ எதிர்த்துப்‌ போராடத்‌ தொடங்கினர்‌ 
கிறிஸ்தவச்‌ கொள்கைகளோடு 4ஐயாவழி' என்ற 
முத்துக்குட்டி சுவாமிகளின்‌ தன்னம்பிக்கைக்‌ 
கொள்கைகளும்‌, சமத்துவக்‌ கொள்கைகளும்‌ 
சேர்ந்து, அவர்களுடைய போராட்டங்களுக்கு 
தோள்‌ சீலை 
சமூதாய - அரசியல்‌ போராட்டத்தின்‌ துவக்‌ 
கத்திற்கு ஓர்‌ அடையாள மாத்திரமே, பின்னர்‌ 
பல சுரண்டல்களை எதிர்க்கவும்‌, ஊழியங்கள்‌ 


கொளகைத்‌ தொகுதியாயிற்று. 


போன்ற கட்டாய ஊழியக்க்ளை எதிர்க்கவும்‌, 
அரசியல்‌ பிரகடனங்களை எதிர்க்கவும்‌ அவர்கள்‌ 
முன்வந்தனர்‌, சாதாரண தோள்சீலை அந்தஸ்‌ 
துப்போராட்டம்‌, சமூதாய 
சமத்துவம்‌, அரசியல்‌ கொடுமைகள்‌ எதிர்ப்பு 
என்ற விரிவான போராட்டமாயிற்று. குறிப்‌ 
பிட்ட குறிக்கோள் களில்‌ வெற்றிபெற்று நாடார்‌ 


அடிப்படையான 


கள்‌ சமூக அந்தஸ்தும்‌, சிற்சில உரிமைகளும்‌ 
பெற்றனர்‌. இப்பொழுது சுரண்டல்‌ உறவுகள்‌ 
சாதிக்குள்ளேயே பனைத்‌ தொழிலாளர்‌ பனை 
உடைமையாளர்‌ என்‌ ற பிரிவுகளுக்கிடையே 


அமைந்து விட்டது. 
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நாகர்கோவில்‌ 


எஸ்‌. 1), இந்நுக்‌ கல்லூர்‌ 
சமூகவியல்‌ மன்றத்‌ துவக்க வீழா 


ஆரகண்டு 1973 


பகு i லு A 


9 Rv ஷைது சரட்‌ 
| ர்‌ வ்‌ ம்‌ யு 
உ): இ இ ன 


47 
த்து he உந்தி . 
ச செ “சதுர 

ம்‌... 6 8 


ச 


& (° டக்‌ ௪ ட மாம 2] ஆ ட்ட 
பிம்பெட்கா நாகரிகத்தின்‌ 3 
தொல்‌ பொருள்கள்‌ 
1 
[இ 
* 


2. குடிப்ப நுபோல்‌,.காஸ ப்படும்‌ 
இவ்வுருவம்‌ தங்களுக்கு குடி ப்ப 
தால்‌ ஏற்படும்‌ வலுவுக்கு 


அடையாளமாக தீட்டப்பட்டது. 


1. ஆணிடலன்கள்‌ 


கல்லினால்‌ செ ய்யப்பட்டவை 


i 
3. ஈட்டிமுனை, . கல்லினால்‌ 
செய்யப்பட்ட ச இ ்‌ 3 ன p i big AE 
ட து. 4, ஓர்‌ வேட்டைக்‌ காட்சி, 10,000 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ தீட்டப்பட்ட து 


ன சோர ர அ ப்ட்‌. 
பகைப்படம்‌ 


நாகர்கோவில்‌ 5. 1. இந்துகல்லூரி, சமூகவியல்‌ கழகத்தின்‌ துவக்கவிழா 1973 ஆகஸ்டு 


மாதம்‌ நடைபெற்றது, 


இக்கல்லூரி ஒன்றில்தான்‌, Sociology, முறையாக B. A., வகுப்பிற்கு 


கற்றுத்தரப்படுகிறது. இத்துறையின்‌ பேராசிரியர்‌ திரு சிவசுப்பிரமணியன்‌, 


இவ்விழாவிற்கு கல்லூரி முதல்வர்‌ திரு ட. 6. தாணு அவர்கள்‌ தலைமை வகித்தார்கள்‌. 
ஆராய்ச்சி ஆசிரியர்‌, பேராசிரியர்‌ நா, வானமாமலை *கலையின்‌ துவக்கம்‌” என்ற கலைப்பைப்பற்றி 


பேசினார்‌. 


படம்‌ :-- (இடமிருந்து வலம்‌) நா. 


சமூகவியல்‌ மாணவர்‌ மன்றச்‌ செயலாளர்‌. 


வானமாமலை, சிவசுப்பிரமணியன்‌, |... 6, தாணு, 


பிம்பெட்கா நாகரிகம்‌ 


( படங்களுக்கு விளக்கம்‌ ) 


போபாலுக்கு அருகில்‌ பிம்பெட்கா என 
அழைககப்படும்‌ பகுதியில்‌ மலைச்சரிவுகளில்‌ 
நூற்றுக்கணக்கான குகைகள்‌ உள்ளன. 
அவற்றை ஆராய்ந்த இந்த்ய தொல்‌ பொருள்‌ 
ஆய்வாளர்கள்‌ அவற்றில்‌ காணப்பட்ட தொல்‌ 


பொருள்களையும்‌ குகை ஓவியங்களையும்‌ ஆராய்ந்து 


இவ்விடங்களில்‌ மூன்று லட்‌ சம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பிலிருந்து நாலாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்பு 
வரை புராதன இந்திய மக்கள்‌ வாழ்ந்து வந்த 
தாக அனுமானித்துள்ளனர்‌. அவற்றுள்‌ மிகப்‌ 
பல குகைகளில்‌ பலவகையான கற்கருவிகள்‌ 
கிடைத்துள்ளன. அவற்றை முன்‌ தொல்பொருள்‌ 
இயல்‌ அறிவுகொண்டு ஆராய்ந்தால்‌ அவற்றை 
படைத்தவர்களின்‌-- நாகரிக படிமுறை வளர்ச்‌ 
சியை எளிதில்‌ வகைப்படுத்தி கூறலாம்‌. 


இக்கற்கருவிகளைவிட 500க்கு மேற்பட்ட 
குசைச்சுவர்களில்‌ காணப்படும்‌ வர்ணச்‌ சிததிரங்‌ 
கள்‌, இப்புராதன இந்திய மக்களின்‌ வாழ்க்கை 
பற்றியும்‌ நம்பிக்கை ள்‌ பற்றியும்‌ அறிவிக்கின்‌ 
றன. முன்பக்கத்தில்‌ காணப்படும்‌ படங்கள்‌ 
அக்கால மக்கள்‌ வர்ணங்களால்‌ பாறைச்‌ சுவர்‌ 
களில்‌ வரைந்தவை. 


படம்‌: 1. இவை அவர்கள்‌ கழுத்தில்‌ 
மரநாரால்‌ கோர்த்து அணிந்த கல்லாலும்‌, 


எலும்புகளாலும்‌ செய்யப்பட்ட அணிகலன்கள்‌, 
உலோகத்தின்‌ பயக அவர்கள்‌ அறிந்திருக்க 
வில்லை. 


படம்‌: 2. இச்சித்திரத்தில மனிதனைப்‌ 
போன்ற ஓர்‌ உருவம்‌, ஓர்‌ கோப்பையிலிருந்து 
பானமொன்றைக்‌ குடிப்பது போலுள்ளது. இதன்‌ 
தலை பறவைத்‌ தலைபோல்‌ உள்ளது, தலையின்மீது 
கொம்புகள்‌ உள்ளன. இது அம்மக்களால்‌, 
தமது மூதாதையர்‌ எனக்‌ கருதப்பட்ட ஒரு சுலப்‌ 
புருவ விலங்குக்‌ குறியாகும்‌. இதற்கு வலிமை 
யூட்டினால்‌ தமக்கும்‌ வலிமை உண்டாகுமென்பது 
அவர்களுடைய நம்பிக்கை, எனவே அது மது 
பருகுவது போல சித்திரம்தீட்டி அச்சித்திரத்தின்‌ 
முன்‌ சடங்குகள்‌ செய்திருத்தல்‌ $வண்டும்‌. 

படம்‌: 3. இப்படத்தில்‌ கா ணப்படுவது 
ஓர்‌ ஈட்டிமுனையின்‌ சித்திரம்‌. இது கல்லால்‌ 
ஆனது. முனையாகச்‌ செதுக்குவதற்கு அவர்கள்‌ 
வேலைத்திறன்‌ பெற்ற பிறகு இந்தக்‌ கருவியைச்‌ 
இக்கருவியில்‌ 
கைப்பிடி பொருத்துவதற்கு ஒரு பள்ளம்‌ உள்ளது 


செய்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


ஈட்டி முனையையும்‌ மரத்தாலான கைப்பிடி யையும்‌ 
மரநார்‌ கொண்டு பிணைத்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
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நட 


குகைச்சுவரில்‌ இக்காட்சியில்‌ 
காணப்படும்‌ உ௱வங்கள்‌ மிகப்‌ பெரிதாகத்‌ 
தீட்டப்பட்டுள்ளன. இது ஒரு இயற்கை 
வேட்டைக்‌ காட்சியல்ல. இக்குகையில்‌ வாழ்ந்த 
மக்கள்‌ வேட்டைக்குச்‌ செல்லும்‌ முன்பு நடன 
மாடவும்‌, சடங்குகள்‌ செய்யவும்‌ இச்சித்திரத்‌ 
தின்‌ முன்புள்ள களத்தைப்‌ பயன்படுத்தியிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. மனித உருவங்கள்‌ முன்னோர்‌ ஆவி 
களையும்‌, விலங்குகள்‌ மாயவலைகளையும்‌, விலங்கு 
களின்‌ மீதுள்ள கட்டங்களும்‌, வரிகளும்‌, வசியக 


கட்டுகளையும்‌ குறிப்பிடுவன. இச்‌ 


படம்‌: &. 


சித்திரத்தினமுன்‌ சட ங்கு புரிந்து நடனம்‌ 
செய்தால்‌ தமக்கு மந்திர ஆற்றல்‌ .உண்டாகு 
மென்றும்‌, அதனால்‌ வசியத்தில்‌ கட்டுப்பட்ட 
விலங்குகள்‌ அகப்படுமென்றும்‌ 
அவர்கள்‌ நம்பினார்‌ கள்‌. 


தங்களிடம்‌ 


இப்படங்கள்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ இனக்குழு 
நம்பிக்கைகள்‌ தற்கால வேட்டை இனக்குழு 
மக்களிடையே இன்றும்‌ நிலவுவதை மானிட 
வியலார்‌ அறிந்துள்ளனர்‌. 


முகப்புப்படம்‌: 


இம்முகப்பு படத்தில்‌ பிம்பெட்கா குகை 
யொன்‌ றில்‌ பண்டைக்கால இனக்குழு மக்கள்‌ 
தீட்டிய சித்திரமொன்‌ றின்‌ வரைபடம்‌ அச்சிடப்‌ 
பட்டுள்ளது. இச்சித்திரத்தில்‌ மாடு போன்ற 
ஓர்‌ விலங்கின்‌ படமும்‌, மயில்‌ போன்ற ஓர்‌ 
பறவையின்‌ படமும்‌, ஒரு முக்‌ 
கோணமும்‌ சதுரமும்‌ அடங்கிய ஒரு செவ்வகத்‌ 


கோடுகளும்‌ 


தின்‌ படமும்‌ உள்ளன. 


இப்படம்‌, குலக்குறி விலங்குகளையும்‌, பலி 
யிடப்பட்ட மனிதனது ஆவியையும்‌, வ சிய 
மந்திரம்‌ செய்வதற்குறிய ஓர்‌ வசிய எந்திரத்‌ 
தையும்‌ குறிப்பிடுவதாக ஆய்வாளர்கள்‌ கருது 
கின்றனர்‌. இச்சித்திரத்தின்‌ முன்பு ஆடுகளம்‌ 
இருந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இம்மக்கள்‌ பறவை 
களையும்‌, மாடுக ளையும்‌ பிடித்து வளர்க்கும்‌ 
சமுதாய நிலை அடைந்து விட்டவர்களாகத்‌ 
தோன்றுகின்றனர்‌. 


கின்‌ படம உன்‌ ப ப ப பபப த ரூ 
அறிவிப்பு 


மேற்கூறிய கருவிகளையும்‌, சித்திரங்களையும்‌ 
கொண்டுள்ள, பிம்பெட்கா குகைகளில்‌ கிடைத்த 
தொல்பொருள்‌ சான்றுகளைப்‌ பற்றியும்‌, குகைச்‌ 
சித்திரங்களைப்‌ பற்றியும்‌, இவற்றிலிருந்து 
அறியப்படும்‌ பிம்பெட்கா மக்களின்‌ நாகரிகம்‌ 
பற்றியும்‌ இரண்டு பகுதிகள்‌ கொண்ட ஓர்‌ 
கட்டுரை அடுத்த ஆராய்ச்சி இதழில்‌ வெளி 
யாகும்‌. 


முதற்பகுதி குகைகளையும்‌, குகைகளில்‌ 
கருவிகளையும்‌ பற்றியதாகும்‌. 
இரண்டாவதுபகுதி பிம்பெட்கா குகைச்சித்திரங்‌. 
களையும்‌, அவர்களுடைய கலையின்‌ பொருளைப்‌ 
பற்றியதுமாகும்‌. மேலும்‌ சில படங்கள்‌ அக்‌ 
கட்டுரையில்‌ வெளியாகும்‌. 


கிடைத்த 


க்‌ 1 
ப்‌ 
/ 
ய்‌ 
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வா 


து 


டை ஸ்‌ ட்ட டல. ௩ அடையல்‌ 


வனா - 


ந. தூ. சாந்துறவாடிவோலு 
துணை வேந்தர்‌ 


3-10--”73 சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 
திருவல்லிக்கேணி 
சென்னே-5. 
அன்புடையீர்‌, 


'ஆராய்ச்சி' என்ற பெயரில்‌ தாங்கள்‌ நடத்தி வரும்‌ காலாண்டு 
இதழின்‌ 13-வது மலர்‌ வெளியிட இருப்பதென்று அறிய மிக்க மகிழ்ச்சி, 
தங்கள்‌ முயற்சி நல்லவண்ணம்‌ வெற்றியடைய விரும்புகிறேன்‌. 13-வது 
மலர்‌ மணம்‌ நிறைந்ததாய்‌, அறிவொளி வீசுவதரய்‌, 'ஆய்தல்‌ உவத்தல்‌ 
அகற்றி' உண்மையை ஆராய்ந்து காணும்‌ போக்கினை வளர்ப்பதாய்‌ 
அமைவதாக. 

அன்புள்ள 


நெ. து. சுந்தரவடிவேலு, 


AAA அபா? அபா? அன்ப” அன்பா? அறா அன்பா அரபா அணா" ளப அன்பா?" தமா அஃ அபா அபா அன்ப அரப அற்ப?" அ அன்பா அர்ப்‌ ணப அபா AZZ 


ஹரரய்ச்சி 


காலாண்டுப்‌ பத்திரிகை 


சந்தா விவரம்‌ 


இந்தியர: ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ. 10-00 
இலங்கை: ரூ. 15-00 
மலாய்சியா: er ரூ. 15-00 
சிங்கப்பூர்‌: ரூ, 15-00 
அயல்நாடுகள்‌: 3 டாலர்‌ 
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The Indo-Swiss Synthetic Gem 


Manufacturing Company Limited 
MAIN ROAD, METTUPALAYAM. 
( Coimbatore District ) 
INDIA 


Phone : Factory: 127 Office: 137 


Grams : “INDOSWISS’” 


க Manufacturers of 
ற Rough Synthetic Gem Stones (Spinel 6 (Corundum ) 
2 in various colours and finished roundels in 
ie different sizes used for the manufacture 4 ஷ்‌ 
ie of Watch Jewels Cup Jewels ங்க. 
ட ALCL NT (AEE 
Sole Distributors for Indian Union 
Te G.5. «COMPANY. 
No. 6 Jaifersha Street, Rastha Gopalji, 
்‌ TIRUCHIRAPAILILI-S JAIPUR. 2 
PHONE : 4006 PHONE : 72814 
க Grams : “MANEX’ Grams: INDOSWISS 
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